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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]



	



	周立波

	 

	雨骤風暴

	 

	Орчуулсан Б. Бат, X. Төмөрдаш

	Редактор X. Пэрлээ

	 

	 

	 


I

	— За ингээд хэлэх үгээ би төгсгөе. Дарга (Сяо Сян) та итгэхгүй бол биеэрээ шалгаж үз. 

	— Чиний үг дуусчхав уу? Миний хэлэх үг харин дөнгөж эхэлж байна. Битгий яв, бүү яв. Би чамаас асууя. Юаньмаотунь тосгоны газрын эзэдтэй тэмцэж, цөмийг устгав уу? Тариа, газрыг цөм хувааж дуусгав уу?

	— Ноднин жил дарга (Сяо Сян) та энд ажиллаж байхдаа газрыг хуваасан биз дээ. Газрын эзэн үнэндээ устаж арилсан байна. 

	Дарга Сяо Сянтай яг ярилцаж байгаа энэ хүн бол Юаньмаотунь тосгоны тариачны холбооны шинэ дарга Чжан Фүин ажээ. Гэвч Чжан Фүинийг шинэ дарга гэхэд хараахан төдий л шинэ биш ээ. Тэр хүн дарга болоод хэдэн сар болжээ. Ганцхан дарга Сяо Сянтай нүүр уулзсан нь анх удаа болно. Бичгийн ширээний өмнө, буурцгийн тосон дэнгийн гэрлийн дэргэд дарга Сяо Сян, түүний толгойноос эхлэн хөлд нь хүртэл сайтар ажиглан харна. Чжан Фүин, цэнхэр өнгөтэй ноосон даавуу өмд, цамц өмсөж, хоёр хөлийн булчиндаа мөн цэнхэр ноосон боолт ороож, буурцгийн тосон дэнгийн бүрэлзсэн гэрлийн дор хөлдөө юү өмссөн нь сайн харагдахгүй боловч лав ул1 өмссөн биш, харин япон цэргийн өмсдөг, ширэн шаахай өмссөн нь магад. Улаан үнэгэн малгай өмсөж, малгайн хоёр чих нь дэлдийн, чихнийх нь омог ил гарч байлаа. Нүүр, толгойноос нь гарч байгаа хөлс нь дусал дуслаар бөмбөрч байв. Чжан Фүин малгайгаа авмагц, халимаг нь саяхан тосолсон мэт гулгана. Түүнийг ажиглан харж байсан дарга Сяо Сян гэнэт нэг юм санасан мэт болж: 

	— Та чинь Хоймогийн пүүсийн занги биш бил үү? гэж асуугаад инээв. 

	— Тийм ээ, гэж Чжан Фүин сандран очиж, мэхэсхийн ёслов. 

	— Ноднин жил Уртай Янгийн газар хуваасан хуурмаг дансыг чи төлөөнөө бичиж өгсөн биз?

	— Тэр явдалд намайг зэмлэж болохгүй. Уртай Ян, бич гэж байхад аймшиггүй бичихгүй байж яаж чадах вэ? гэж Чжан Фүин ширвэлзэн өчив. 

	— Чи чинь Чжан Фүин биз дээ? Дарга Чжан гэдэг чинь та юу? Хэдийний эрхэм таны их алдрыг дуулав. Алдрыг сонсох нь нүүр учрахтай адилгүй гэдэг нь үнэн ажээ гэж дарга Сяо Сян инээж, яаралгүй хэлэв. Жаалхан байзнаад: 

	— Хоймогийн пүүсийн худалдаа чинь сайн уу? гэж асуув. 

	— Хоймогийн пүүсийг хэдийний хаав. Ноднин жил газар хувааснаас эхлээд, тарианы ажил хийх болов. Миний бодоход далан хоёр зүйлийн ажлаас тариа нь дээд бөгөөд тарианд ажиллах нь үнэнч зүйл юм. 

	Дарга Сяо Сян, түүний хэлэхийг чихээрээ сонсож байвч, нүдээрээ түүний өмссөн цэнхэр ноосон даавуу өмд, цамцыг ширтэж: «Чиний өмсөж зүүснийг харахад тариачин хүний янзтай юу даа?» гэж бодсоноос биш, энэ үгийг хэлж гаргасангүй, даруй түүнийг явуулав. 

	Чжан Фүин, тариачны холбооны дээд байшингийн хаалганаас гарч хашааны дунд хүрэхийн үед сая дотор нь тавиу болов. Хатуурсан цасан дээр гишгэсэн ширэн шаахайн улны «ширжигнэн» дуугарах дуу нь хашаанаас гарч, машин замаар дуугарсаар холдон алга болов. Дарга Сяо Сян, Чжан Фүинийг явуулсны хойно их эвшээв. Хамгаалагч Вань Жень нь даргынхаа пүүгээг өмнөд ханзны ширдэг дээр дэлгэж ор засав. 

	— Чи түүнийг харав уу тариачны янзтай юу? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Тийм тариачин хүн хаана байдаг юм бэ? Бид тийм тариачныг үзээгүй гэж Вань Жень толгойгоо сэжин хэлэв. 

	— Бүгдээрээ хэвтэцгээв үү?

	— Тийм ээ, тэдний хурхирч байхыг үзвэл насаараа ердөө унтаагүй юм шиг байна. 

	Дарга Сяо Сян, чих тавин чагнавал, баруун өрөөнд үнэхээр хурхирах дуу гарна. Энэ удаа түүний дагуулж ирсэн бригадынхан бол цөм олон нутаг, олон тосгоноос сонгож авсан залуу боловсон хүчнүүд бил ээ. Уул нь дарга Сяо Сян, тэдэнтэй ажлаа ярилцан зөвлөх санаатай байсан боловч тэдний унтсаныг мэдээд: 

	— Чи бас унт даа гэж Вань Женьд хэлэв. 

	Хүмүүс цөм унтав. Гадаа хойд зүгээс салхилж байгаа салхины шуугих дуу гарч, мөн салхинд хаалга, цонх ч хяхтнан дуугарна. Тосгоны нохдын хуцах дуу нь мөн салхины аяыг дагаж, хааяа ширүүдэж, хааяа намдах бөгөөд тэр дууны дотор холын ой хөвчид ульж байгаа чонын дуу байн байн дуулдана. Дарга Сяо Сян, бичгийн ширээний ард сууж, буурцгийн тосон дэнгийн голыг жаахан гадагш этэж гаргахад гэрэл нь жаахан тодорч, тэр гэрлийн дор, алтан одон марктай үзгээ гаргаж, өдрийн тэмдэглэлийн дэвтэр дээр тэмдэглэсэн нь: «Юаньмаотунь тосгон бол газрын реформын ажлыг анх явуулсан бусад тосгон дотроос, ажил нь нэлээд шуурхай сайн явагдсан юм. Жил гаруйн хугацаанд ажиллаж байсан боловсон хүчнийг хэтэрхий сольж шилжүүлсэн учир, удирдлага нь одоо буурай муу болов. Удирдлагын чанга, сул хариуцлагаас, ажлын сайн муу болох явдал шийдвэрлэгдэх юм. Анх явагдсан ажил ба газрын эзнийг түлхэн унагаах хөдөлгөөн нэг хэсэг ширүүн салхи мэт шуурч одоод, энэ хэр олон түмний ангийн ухамсар нийтдээ жинхэнэ сайнаар дээшлээгүй учир тосгон нь хуучин байдалдаа орох шинжтэй болов. Тариачны холбооны дарга Чжан Фүинийн хүний чанар, ангийн шинж бүрдэл ба түүний түүхт байдлыг нь дахин нарийн бөгөөд гүнзгий ойлгож авах хэрэгтэй. Тэр нөхөр яагаад тариачны холбоонд шургалан орж дарга болсон бэ?» гэжээ. 

	Бас цааш бичье гэтэл тун ядарсан тул чадахгүй болжээ. Толгой нь жаахан өвдөж эхлэв. Тархи их ядарснаас болов гэдгийг Сяо Сян мэдлээ л. Өдөр нь Сяний комиссар нартай өдөржин хурал, зөвлөгөөн хийсэн бөгөөд орой нь гэгээ тасрахаас өмнөхөн газрын реформын шинэ бригадыг дагуулж, мөн хасаг тэргэнд суугаад салхи, цасан дундуур тавиад газар хол явж энд иржээ. Тэрэгнээс буумагцаа Чжан Фүинтэй уулзаж, хоёр цаг гаруй ярилцав. Өврийн цагаа гаргаж үзвэл арван хоёр цаг өнгөрчээ. Дарга Сяо Сян, хөлдөө өмссөн ул ба хөвөнтэй цамцаа тайлж, ханзан дээр гарах гэтэл халаасанд нь байсан бичиг баруун гарт нь дайралдаж, тэр даруй авч ширээн дээр тавьсан бөгөөд энэ бичиг нь: «Хятадын газар тариалангийн тухай хуулийн хөтөлбөр» ажээ. Орондоо орж хэвтэхдээ: «Чжан Фүинийн нүүр царайг тодорхой илчлэхгүй бол үл болно» гэж бодсоор бөх унтлаа. 

	Энэ бол 1947 оны аравдугаар сарын сүүлийн их салхитай нэг оройн хэрэг болно. Аравдугаар сарын дундуур Мужийн газарт олон Сяний нарийн бичгийн дарга нарын хамтарсан хурлыг хийж байгаа үед «Зүүн хойд Хятадын өдрийн сонин»-д Хятадын Эвхамт Намын Төв Хорооноос батлан гаргасан «Хятадын, газрын реформын хөтөлбөр»-ийг нийтэлсэн ба үүнийг хурлынхан маш нарийнаар хэлэлцэн судалцгаажээ. Сяо Сян, Сяньдаа буцаж харимагц бас нутгийн2 нарийн бичгийн дарга нарын өргөтгөсөн хурлыг хийж, Сяний нарийн бичгийн дарга нарын хурлын илтгэл тогтоолыг олонд дамжуулан танилцуулсан бөгөөд бас бус олон төрлийн ажил хэргийг зөвлөн хэлэлцэв. Тэд «Хятадын, газрын реформын хөтөлбөр»-ийг үндэслэж тус Сяний олон нутагт, олон түмний оролцсон шинэ кампанийг явуулж, тосгон доторх феодалын дэглэмийг үндсээр нь устгахаар тогтоцгоов. Бүх Сяний нутаг дэвсгэрийг хорин хэсэгт хувааж, гурван зуу гаруй боловсон хүчин оролцсон, газрын реформын хорин бригадыг зохион байгуулав. Энэ аравдугаар сарын сүүлчийн нэг их салхитай өдрийн гэгээ тасрахаас өмнө хорин бригад, зуу гаруй хасаг тэргэнд сууж, Сяний хотын дөрвөн хаалгаар мордоцгоов. Хотын гудамжаар явах морин туурайн чимээ, хасаг тэрэгний хүрдний замын чулууг дарах дуу ба эрэгтэй, эмэгтэй хүмүүсийн баяр цэнгэлтэй дуулж байгаа дуу нийлэн яг цаг шахам шуугилдаж, сая нам гүм болж эхлэв. 

	Дарга Сяо Сян, Юаньмаотунь тосгоны байдлыг маш нарийн байцааж үзэхээр өөрөө нэг бригадыг дагуулан Юаньмаотунь тосгонд ажлын товойсон туршлага бүхий амжилт гаргахаар шийдэв. 

	Урьд байсан Сяний нарийн бичгийн дарга солигдож, өмнөд Манж газарт очсоны дараа Сяо Сян, Сяний нарийн бичгийн даргаар томилогджээ. Хотын ба нутгийн ардууд цөмөөрөө түүнийг комиссар Сяо гэж өргөмжилж дууддаг боловч Юаньмаотунь тосгоны ард олон, түүнийг дарга Сяо гэж дууддаг хэвээр байв. Одоо дарга Сяо тариачны холбооны дотоод өрөөний өмнөд ханзан дээр хурхиран унтаж байгаа ажээ. Бид түүний яахыг өгүүлэхгүй. Чжан Фүин буцаж харьсны дараах байдлаас өгүүлсүгэй. 

	Чжан Фүин тариачны холбооны байраас гэртээ буцаж ирээд сэтгэл нь онцгой зовох болов. Дарга Сяо Сян бас хүрч ирсэн бөгөөд энэ хүн бол тийм хялбар биш. Маргааш эрт, муусайн хувцсаа сольж өмсье гэж бодсон боловч, больдог ч юм бил үү гэж бас бодов. Уул нь Чжан Фүин, тариачны холбооны байранд сууж байсан бөгөөд дарга Сяо Сян нарыг хүрч ирмэгц пүүгээгээ авч, хуваалтаар өөрт нь оногдсон шинэ байшиндаа нүүж оржээ. Энэ байшин нь тосгоны өмнөд хаалганы тэндэх урагшаа харсан гурван тасалгаатай байшин болох бөгөөд зүүн өрөөг өндөр хөлт Хэ Ү гэдэг хүнд хөлсөлж өгсөн, одоо түүнийг хөөж баруун өрөөндөө суулгаад, өөрөө өндөр хөлт Хэ Үгийн халуун пийшин, халуун ханзтай дулаан өрөөнд орж, өндөр хөлт Хэ Ү нь намар засвар хийгээгүй, түлээд халдаггүй ханзтай өрөөнд орж суув. 

	Чжан Фүин, япон цэргийн өмсдөг ширэн шаахайгаа тайлж, ханзан дээрээ гарч тосон дэнгээ унтрааж хэвтээд хөрвөн урван хэвтэж нойр нь хүрэхгүй байлаа. Чжан Фүин цонх руугаа гөлрөн харж, цонхны шил нь цөм цантаж, шөнийн одны гэрэлд гялтганаж байв. Бодсоор, өөрөө хамгаалах баг цэргийг «энэ мануухайнууд мэдээ ч өгөхгүй, намайг үнэхээр чадав» гэж занан зүхэж байв. 

	Чжан Фүин тариачны холбооны дарга болсноос хойш хүний нүүрийг харах аргагүй, муухай хэргийг хийдэг болсон бөгөөд жишээ нь: нутаг буюу Сяний газраас хүн ирэхээс болгоомжлон айж, хүн тутамд сар бүр хоёр түм таван мянган юань өгөхөөр өөрөө хамгаалах баг цэргээс таван хүнийг хөлсөлж харуул манаанд гаргах, хаалга харуулах, шөнийн манаанд гаргах, хоол унд бэлтгэх зэрэг ажил хийлгэх болсон ажээ. Энгийн өдөрт тосгоны баруун хаалганы гадаа машины зам дээр баг цэргээс нэг харуул гаргаж, хэрэв Сян буюу нутгийн газраас хүн ирж яваа бол харуулын цэрэг даруй сэмхэн ирж, түүнд мэдээ өгөх үүрэг өгдөг байв. Урьд шөнө хойноос их салхи салхилж, хүйтэн байсан учир харуулын цэрэг сэмхэн гэртээ харьж унтжээ. Дарга Сяо Сян нарын суусан хасаг тэрэг тосгонд орж ирэхийг Чжан Фүин тийнхүү мэдсэнгүй байжээ. Чжан Фүин тэр үеийн мэгдсэн сандарсан байдлаа бодоод, харуулын цэргийг занан зүхэх бөгөөд өөрийн биеэ бас харааж, элий балай, гөлрөн байж өгүүлрүүн: «Энэ хэргийг яадаг бил ээ?» гэжээ. 

	Чжан Фүинийн хоч нь Чжан Эрр-хуэй буюу хоёрдугаар хорт Чжан гэдэг бөгөөд урьд түүнд хориод чин тарианы газар байсан ба эцэг, эх нь үгүй болсны хойно архи уугаад, дууч эмийн гэрээр хэссээр, гэр хөрөнгөө юү ч үлдээсэнгүй үрж бүрэлгэсэн ажээ. Хожим дээд гурван төрөл, доод дөрвөн үе, таван төрөл, зургаан саднаасаа гуйж гувшиж, өр шир хийж, дөнгөж дангаж хоймог боовны пүүс нээж, амь зууж байжээ. Чжан Фүин бас үг хэлэндээ чадамгай ба бичиг үсэг, тоо бодлогод жаахан мэргэжсэндээ түшиглэж, бас тосгоны үл бүтэх этгээдүүдтэй найзалж, тэднийг эвлүүлэн дагуулж чадсанаараа, харин тосгонд эрх бүхий нэг бүлэг бий болжээ. Өнгөрсөн жил тариа, газар хуваахын үед Дү овогт буюу ашигч Дү, түүнтэй хуйвалдаж, түүнд таван түмэн юань, хоёр маалүү архины бэлэг өгч тус хүргэхийг хүсжээ. Чжан Фүин хүссэн хэргийг шууд хүлээн авч дараа Уртай Янтай нийлж, хуурмагаар газар хуваах ажлыг хийжээ. Хожим дарга Сяо Сян, уг хэргийг мэдэж илрүүлсэн ажээ. Энэ үеэс эхлэн хоёрдугаар хорт Чжан нь дарга Сяо Сянгаас айх бөгөөд бас түүнийг хорсон занах боловч яах ч аргагүй байлаа. Тосгоны ажил зүгшрэхийн үеэр дарга Сяо Сян буцаж явсан бөгөөд Чжан Фүин, бас энэ үеэр харагдах болж хоймог боовны пүүсээ хааж, тэмцлийн хурал чуулганд оролцдог болж, тэмцлийн хурал чуулганд хүнийг зодож, харааж чадах бөгөөд юм бүхэнд зоригтой оролцдог учраас тосгоны хүмүүс: «Хоёрдугаар хорт Чжан одоо төдий л хортой муу хүн биш болов» гэж ярилцдаг болжээ. Түүнээс хойш Чжан овогт тэмцлийн ажилд их идэвхтэй оролцож байсан тул тариачны холбооны дарга болж, хүмүүс бас түүний урьдын муу хэргийг дурдахгүй болжээ. Тосгоны зүүн хаалганы дэргэдэх Цуй овогтынхон тосгондоо газрын хоёрдугаар зэргийн эзэн болох бөгөөд Чжан Фүин, түүнтэй өстэй учир түүнийг түлхэж унагаах хөдөлгөөнд Чжан Фүин нэг гавьяа байгуулжээ. Энэ гавьяа нь Чжан Фүин, Цуй овогтын гэрээс хоёр алтан бөгж, зургаан ваадантай хувцас хунарыг нэгжиж гаргасан явдал юм. Хоёр ваадантай юмыг янданд хийж нуусныг Чжан Фүин урьдаар мэдэж, яндан дотроос ваадантай юмыг авч, байшин дээрээс бууж ирэхдээ, түүний нүүр, өмссөн хувцас нь цөм хөө болжээ. Үүнээс хойш улсууд түүнийг өргөж бүлгийн дарга болгоод Бай Юйшань намын сургуульд суралцахаар явахад нь түүний орыг Чжан Фүинээр орлуулсан тул тийнхүү Чжан Фүин тосгоны зэвсэгт хүчний тэргүүлэгч гишүүн болжээ. Нутгийн комиссын нарийн бичгийн дарга Лю Шен өмнөд Манж газарт шилжиж шинэ болсон нутгийн дарга, нутгийн комиссын нарийн бичгийн даргыг хавсарсан Чжан Жүн, бүх хүч анхаарлаа тус нутгийн уулархаг газрын хэдэн шинэ тосгонд тавьсан учир Юаньмаотунь тосгонд үргэлж ирдэггүй байжээ. Чжан Фүин идэвхтэй байснаараа тариачны холбооны даргын орлогч болжээ. Энэ мэтээр тушаал дэвшмэгц нөхөр хань, дээд гурван төрөл, доод дөрвөн үеийн хүн ба үл бүтэх этгээдүүдээ цөмийг өргөн тэтгэж, бүлгийнхээ дарга зэрэг тушаалд томилжээ. Тэд нэг олсоор хэлхсэн мэт Чжан Фүинийг хүрээлэн, Го Цуаньхайг эсэргүүцэж байлаа. 

	Ли Чаню буюу өндөр биет Ли нь санитараар3 цэрэгт явснаас, тариачны холбооны дарга Го Цуаньхайн талын туслагчийн нэг нь хасагджээ. Го Цуаньхай, үг хэлэхдээ сайнгүй, хүнтэй маргалдан уур нь хүрвэл ямагт царайгаа улайлган, хүзүүгээ бүдүүн болгохоос биш, санаагаа хэлж гаргаж чадахгүй. Шударга ардууд: «данханд банш чанах гэгчээр дарга Го Цуаньхай бол цээжиндээ юм байвч хэлж чадахгүй байна» гэж ярилцаж байв. 

	Чжан Фүинийн дэмжлэгтэйгээр бүлгийн дарга бологсод нь Го Цуаньхайн царайгаа улайлган, хүзүүгээ бүдүүн болгохыг харвал даруй: «түүний царайгаа улайлгаж, хүзүүгээ бүдүүн болгож байгааг хар л даа, хэнийг сүрдүүлж байгаа юм вэ?», «харин хүчээрээ дарлах нь уу?», «одоо Манж-го биш болов. Хэн нь хэнээсээ айх юм бэ?» гэж шуугилдаж байдаг байжээ. Нэг удаа өвгөн Сунь нэг маалүү архи уучихсан халуунаараа тариачны холбоонд ирж, зөвлөлийн дарга Го Цуаньхайн талд хэдэн үг хэлсэнд, тэр бүлэг хүмүүс цөмөөрөө дор дороо өлгөн авч сүрдүүлэн харааж өгүүлрүүн: «Чи яасан үгэнд дуртай юм бэ? Чи юү юм бэ?», «Хөгшин зөнөг чи, муу усаа уугаад агсрах нь уу? Энд чиний үг хэлэх газар уу? Юмыг огт мэдэхгүй хүн юм аа даа?», «Бас дэмий үг яриад байвал, хурал хийж түүнтэй тэмцье» гэцгээж байжээ. Өвгөн Сунь тэмцүүлэхээс айх тул дороо үгээ урвуулж: «Зүйтэй, зүйтэй, миний хэлсэн үг хэрэггүй. Салхинд хийсэж явлаа гэж бод» гээд даруй тариачны холбооноос гарч яваад, үүнээс хойш мөн тэрэгчийн ажлаа хийж, архиа уух бөгөөд хүнтэй уулзвал хувьсгалын хэргийг ярилцахаа больж, зөвхөн: «зуугаад баавгай, жаран есөн эгнээгээр явдаг бүхний ус хав хар, ухаан болхи» гэж баавгайн үлгэрээ ярих төдий болжээ. 

	Го Цуаньхай, тариачны холбоонд өчүүхэн ч эрхгүй болоод, сэтгэл нь бачимдвал улам амархан уурладаг болж, нэг бүлгийн даргатай хэрэлдсэний орой Чжан Фүинээс эрхлэн бүлгийн дарга нарын хурлыг хийлгэж, бүгдээрээ Го Цуаньхайг буруушаажээ. Хурал дээр зарим нь: 

	— Ийм даргын хэрэг байна уу? гэж хэлжээ. 

	— Дарга Чжанг дэмжинэ. Дарга Го сууриа найр тавихыг хүснэ гэж өөр нэг хүн шууд хэлжээ. 

	— Дарга Го гэртээ харьж, хүүхэд саатуулах хэрэгтэй болов гэж нэг хүн улам ч эрээгүй хэллээ. 

	— Дарга Го эхнэр ч үгүй байтлаа, хаанаас саатуулах хүүхэд олдох вэ? гэж нэг хүн шоолсон маягтай өгүүлэв. 

	— Ямар хамаатай, түүнийг холбооноос гаргавал барлаа гэж бас нэг хүн сүрхий омогтой хэлжээ. 

	— Го Цуаньхай дарга та халагдаж, гэртээ харьж амарвал бас зүгээр биш үү? гэж нэг хүн зоримгоор ятгах маяг гаргав. 

	Энэ хэрэг нь нутгийн захиргаанд уламжлагдан хүрч, нутгийн нарийн бичгийн дарга Чжан Жүн, өөр хэдэн том тосгоны хэргийг ялган шийтгэж байсан үетэй тохиолдсон тул хэргийг нарийвчилсангүй, даруй энэ асуудлын тухай: «Ардуудын саналаар болго. Та нар хариад, ардуудаас асуу» гэсэн товч хариултыг өгчээ. 

	Чжан Фүин, өөрийн дотно бүлгийн дарга нартай нийлэн, тосгоны нэлээд улстай харилцав. Эд нь бараг Чжан Фүинийн төрөл садан болох, зарим хэсэг нь салхины аяыг дагаж найгах хүмүүс тул энэ хорвоо, Чжан Фүинийн эрхэнд болсон гэж үзээд түүний талд орсон ба бас саяхан гадаад газраас зугтаж ирсэн Ли Чжень-Цзянийн үеэл хүү Ли Гүйжүн, Чжан Фүинтэй нууц холбоо барьж, түүний төлөөнөө бас нэлээд хүнтэй харилцаж хүрээлүүлжээ. Аливаа явууллагаа бэлэн болгоод тосгоны их хурлыг хуралдсан тэр өдөр Чжан Фүин юү л хэлбэл, хэлсэн бүхнийг хүлээж авдаг болж, маш хялбархнаар Го Цуаньхайг холбооны даргын тушаалаас огцруулжээ. Үүнээс хойш холбооны тушаалтанд Чжан Фүинийн талынхны хүмүүс орлоо. 

	Өвгөн Тянь, Сунь өвгөнтэйгөө уулзаж, далд газар сэмээр: 

	— Энэ үнэхээр нэг төрийн хаанд тохирсон, нэг төрийн сайд түшмэд болох ажээ гэж ярина. 

	— Аяа энэ хэргийг битгий дурд, албан яамны хэрэг манд ямар хамаатай вэ? Бид мэтийн ардууд хэн хаан суувал түүнд татвар, гаалийн амуугаа ёсоор нь гүйцэтгэвэл барлаа гэж өвгөн Сунь тушаан хэлжээ. 

	Го Цуаньхай холбооноос юм хүмээ авч хуваалтаар өөрт нь оногдсон баруун хаалганы доторх хуучин муу байшиндаа орж суусан бөгөөд энэ үед бороо орж байшин нь гоожин, өрөөний дотор өчүүхэн ч хуурай газар үлдсэнгүй норсон байлаа. Тэнгэр арилсны дараа Го Цуаньхай айлаас тэрэг гуйж, хадуур барин, бүхэл өдөртөө өвс хадаж авчраад, дараа өдөр нь байшингийнхаа оройг нөхөж бөглөжээ. Бас ханзаа засаж, байшингийн туургаа шавардах, яндангаа хөөлөх зэргээр дөрөв, таван өдрийн дотор өнөөх хуучин муу байшингаа харин шинэ байшин шиг болгон засварлав. Анх ирж суухын үед тогоо ч үгүй, өвгөн Сунийхээс тогоо гуйн хэрэглэж байв. Энэ өвгөн хөтөч, Го Цуаньхайн юу ч үгүйг мэдэх тул даруй сэтгэл нэгтэй айлууддаа хэлсэнд тогоо, аяга, шанага, хоолны тэвш зэрэг юм бүхнийг авчирч өгчээ. Уулаас хов хоосон юу ч үгүй байсан муу байшин нь удалгүйхэн юм бүхэн дутагдалгүй боллоо. 

	Чжао Юйлиний авгай Чжао Дасао ханзанд дэвсэх сийрс авчирч гахайчин хүү Ү Цзяфү нэг хэсэг хэмхэрхий шил авчирч цонхонд тааруулан цаас нааж өгчээ. Улсууд бас л түүний гэрт орж гарах бөгөөд түүнийг мөн хуучин хэвээр дарга гэж дуудацгаана. Энэ хэргийг Чжан Фүинийн хөлсний багийн цэрэг мэдээд сүрдүүлэн хэлсэн нь: 

	— Хэн түүнийг дарга гэж дуудсан байвал тэр хүнийг шоронд хийх болно шүү гэв. 

	Улсууд илээр дарга гэж дуудахгүй боловч, далдуур мөн л хэвээр дарга гэж өргөмжилнө. Го Цуаньхай өдөр бүр хөлсний аар саар ажил хийж, идэх, өмсөх явдалд зовохгүйгээр үл барам, харин сайн амьдардаг болов. Орой бол орондоо хэвтээд, түүний дурсгал болгон авсан Чжао Юйлиний амьд байхдаа тамхи татаж байсан жижиг ногоон хаш соруултай гаансандаа тамхи татаж, цонхныхоо хэмхэрхий шилээр гадагш одны гэрлийг харж, тариачны холбоонд байснаа бодож, тэр үед ядраад тэсэхгүй бол даруй ширээгээ түшиж үүрэглэхээс биш хаанаас энэ мэтээр ханзан дээр хэвтэж, санааны дураар тамхи татаж чадах вэ? «Хариуцлагатай ажилгүй, биед хөнгөн байгаа нь бас л сайн байна» гэж бодсоор нүдээ аньж унтчихдаг байлаа. 

	Го Цуаньхай, холбооны даргаас халагдмагц, Чжан Фүин дор нь жинхэнэ даргын тушаалыг хүлээжээ. Чжан Фүин, даруй жинхэнэ дарга болмогц, юуны өмнө багийн цэргээс өөрийн итгэлтэй таван цэргийг хөлсөлж, харуул манаанд гаргах боллоо. Бас улсуудыг өдөөж, хүж барьсан ах дүү болох Тан Шиюань гэдэг хүнийг Юаньмаотунь тосгоны даргаар сонгов. Энэ хүн бол Тан (Тан Юань-чи) овогтын таван боловсролын ёсноос гараагүй төрөл үеэл хүн бөгөөд Манж-гогийн тоглоомын засгийн үед тус улсын баг цэргийн даргын тушаалтай байжээ. Ли Чжень-юзяны үеэл хүү Ли Гүйжүн, зөвлөлийн бичиг хэргийн эрхлэгч болов. Урьд энэ тосгонд Сяо Сяныг байх үед энэ хүн байгаагүй бил ээ. Ли Гүйжүн нь Манж-гогийн үед агаарын дайсныг эсэргүүцэн сэргийлэгч байсан бөгөөд түүний үүрэг тушаал бол Зөвлөлт Холбоот Улсын нисэх онгоц ирэхийг эсэргүүцэн сэргийлэх явдал байжээ. Наймдугаар сарын тавнаас4 хойш тэр хүн бас тосгонд сууж байгаагүй, жилийн турш энд алга байсан боловч, тогтвортой оршсон газаргүй, нааш цааш явж, юу хийдэг байсан нь мэдэгдэхгүй байлаа. Газрын эзнийг түлхэн унагаах хөдөлгөөний үеэр тэр хүн тосгондоо буцан ирж, тэмцлийн хуралд оролцон зодож, хараах явдалд зоригтой байсан тул удалгүй идэвхтэнд тооцогджээ. Чжан Фүин, Тан Шиюань, Ли Гүйжүн гурвуул, гурамсан дээс шиг болж холбооны ихэнх эрхийг гартаа атгалаа. Газрын эзэнтэй тэмцэл хийхэд тэд гурвуул удирдаж, тэдний нэг сэтгэлтэн бүлгийн дарга нар дагалдаж, ардууд сүүлийг барьдаг болов. Баян тариачин ба дунд тариачны зэргийг бас хутгалдуулав. Баян тариачин Ли Чженьцзянтай тэмцэл явуулахдаа ганцхан улс төрийн талаар тэмцсэнээс биш илүү хөрөнгийг хураасангүй. Дунд тариачин Лю Дэшанд урьд хуваариар оногдсон унааг уг эзэнд нь эргүүлэн буцаажээ. Тэмцлийг хийсний хойно оролцсон улсууд тарж явбал даруй хэргийг дуусвар болгохоос биш тэмцлээс олсон хөрөнгийг хуваадаггүй өнгөрч байжээ. Чжан Фүин, Ли Гүйжүн, Тан Шиюань нар цөм зөвлөлийн байранд суудаг бөгөөд баг цэргээс хаалганы гадаа харуулд гаргаж, дотор гурвуул архи дарс уух, ший дуулж цэнгэх, эгшигт хайрцаг дуулуулах, самар цөмөх зэрэг зүйлийг үйлдэнэ. Тэд тэмцлээр олсон хөрөнгийг цөм худалдаж, үнээр нь машины замын хажууд хоршоо гаргаж, түүнд эмэгтэй хүний оймс, үнэртэй ус, нүүрийн сайхан саван зэрэг юмыг худалдахаас өөр юү ч үгүй. Тэд бас ардуудад хүүтэй мөнгө зээлдүүлж байсан бөгөөд тэр нь тэрүүхэн удаад нь нэг хүнд тавин юань, хоёрдугаар удаад нь зуун юань зээлдүүлэх болжээ. Үүнийг ардуудаас «хоёр өдрийн ажлын хөлсний мөнгөнд хүрэхгүй юм» гэж хэлдэг байжээ. 

	Ли Гүйжүн бие бялдар багатай, нүүр нь урт, ухаан ихтэй, энгийн өдөр төдий л харагдаж үзэгдэхгүй бөгөөд ямар нэг хэрэг гарвал цөм Чжан Фүинийн бие дээр түлхэнэ. Бас Чжан Фүин нь зүүн хаалганы дотор суудаг Ян овогтын гэргийтэй янагийг Ли Гүйжүн сайн мэддэг ажээ. Энэ гэргийн хоч нь Хар будаа гэдэг бөгөөд тосгондоо нэлээд алдартай бүсгүй ажээ. Чжан Фүин нь тариачны холбооны дарга болсноос хойш энэ гэргий холбооны газарт үргэлж ирж, шөнө дүл болтол инээж, ангалзан суудаг билээ. Юаньмаотунь тосгоны эмэгтэйчүүдийн зөвлөлийг байгуулахтай зэрэг Ли Гүйжүн Чжан Фүинд сайн болох гэж даруй улсуудад ухуулж, Хар будааг эмэгтэйчүүдийн зөвлөлийн даргад сонгуулжээ. Эмэгтэйчүүдийн зөвлөл нь тариачны холбооны зүүн өрөөнд байрлав. Тариачны холбооны том хаалганы дээр «Юаньмаотунь тосгоны тариачны холбоо» гэдэг илэрхийллээс тохой илүү урт «Юаньмаотунь тосгоны эмэгтэйчүүдийн зөвлөл» гэдэг илэрхийллийг өлгөжээ. Тосгоны цэвэр айлын хүмүүс, хар будааг дарга болсноос хойш цөмөөрөө гэргий ба охид бүсгүйчүүдээ, тариачны холбооны газарт очуулдаггүй боллоо. Чжао Юйлиний гэргий Чжао Дасао, Бай Юйшаний гэргий Бай Дасао нар ч холбооны газарт ирдгээ болив. Хар будаа бас өөрийнхөө адил арваад бүсгүйчүүдтэй найзалж, тэднийг талдаа оруулж авсан байна. Хар будаа энэ мэтээр арваад бүсгүйчүүдийг дагуулж «эмэгтэйчүүдийн хуучин баларсан хэв заншлыг өөрчлөхөөр» өрх дараалан яв, эмэгтэйчүүдийн гэзэг үсийг хайчлуул гэж албадан, дургүй байсаар байтал нь хайч гаргаж, шууд хүчээр хайчилдаг ажээ. Өвөр монгол хошууны газарт сууж байсан эмэгтэйчүүдийн толгойн орой дээр таваглан ороодог гэзгийг хүчээр хайчилж, тэд уурлан арга ядахдаа гунин уйлж байлаа. Эмэгтэйчүүлийн зөвлөлөөс бас тосгоны, дунд наснаас доош бүсгүйчүүд цөм цагаан шаахай өмсөх хэрэгтэй гэж тушаал гаргаж байлаа. Хөрөнгө чинээгүй тариачны бүсгүйчүүд зун, намрын улиралд цөм хөл нүцгэн явдаг учир гэнэт тушаал гарч цагаан шаахай өмс гэхэд, цагаан даавуу нь ч олдохгүй бөгөөд олдлоо гэхэд хийж өмсөх завгүй тул хавчигдаж бачимдахдаа уйлахаас өөр аргагүй байцгаалаа. 

	Энэ жил тариа арчиж цэвэрлэхийн үед бүх тосгоны эрэгтэй, эмэгтэй хүмүүс цөмөөрөө тарианд гарч тариа арчих буюу хог өвсийг зулгаах ажил хийж байлаа. Энэ үед Чжан Фүин, Хар будаа хоёул урьдын тарианы эзэн, тарианыхаа захыг шалгаж үзэж байгаа шиг, тарианы захаар хэд эргэлдээд, даруй шид модны шугуйд ордог бөгөөд хүн холоос харахад шид модны навч, мөчир салганан хөдөлдөг байв. Саваагүй нэг залуу үүнийг үзээд даруй алчуураа хаяж, шид модны шугуйн дэргэд очиж сэм чагнавал шид модны шугуйд орсон Хар будаа: 

	— Болиоч, хүн явж байна гэж хэлсэн нь дуулдаж байв. 

	Өнөөх залуу тэдэнд харагдсанаа мэдээд, дэргэдэх эрдэнэ шишийн тарианд даруй санд мэнд зайлан орох үед Хар будаа: 

	— Өдрөөр яаж болох вэ! Би хашхирлаа шүү гэсэн үг нь бас тэр хүнд тодхон сонстож байв. 

	Гэтэл хашхирсангүй, харин Хар будаагийн хи хи хи инээх нь дуулдаж байснаа салхинд хийсэж байгаа шид модны навч ба эрдэнэ шишийн навчны шуугих дуунд дарагдаж, тэдний аашлах чимээ сонсогдохоо больжээ. 

	Энэ явдал нь Хар будаагийн нөхрийн сонорт хүрч, тэр нь уурласандаа тариачны холбоонд ирж, хэрүүл цуугиан гаргахад Ли Гүйжүн түүнийг зодон хөөж гаргав. Хөндлөнгийн хүмүүс энэ байдлыг харж, хараахан тэсвэрлэж чадамгүй байв. 

	Ли Гүйжүн тариачны холбооны хаалган дээр «Хэрэггүй хүн орж үл болно» гэсэн бичээстэй хуудас наагаад «Хэрэв юм алдвал орж ирсэн тэр хүнтэй хэлэлцэнэ» гэж бас ярьдаг учир, улсууд ганцхан замын бичиг авахаас бусад цагт тэнд огт шагайдаггүй болов. 

	Ли Гүйжүн бас холбооны дээд байшингийн хаалган дээр «Даргаас сургаал хайрлах газар» гэсэн бичээстэй хуудсыг наав. Арав хоног буюу хагас сард нэг удаа тариачны холбооны хашаанд ардуудыг албадан цуглуулж, дарга Чжанаас «сургаалын үг» хайрлахыг сонсдог байлаа. Нэг удаа Чжан Фүин «сургаалын үг» хэлж дуусаад: 

	— Миний хэлсэн үгийг цөм сонсож ойлгоцгоов уу? гэж асуув. 

	Улсууд, яршиг төвөг удаж, тариандаа гарах явдалд саад болуузай гэж даруй: 

	— Ойлголоо гэж өчицгөөв. 

	Чжан Фүин, өвгөн Сунийг дэргэдээ дуудан авчирч: 

	— Миний юу хэлснийг Та ойлгов уу? гэж асуув. 

	— Таны юу хэлснийг хэн мэдэх вэ? гэж өвгөн Сунь түүний нүүрийг харж хэлэв. 

	Хүмүүсийн инээд хүрч бүгдээрээ хөхрөлдөхөд Чжан Фүин уурлан, нүд нь гөлөрч, хүзүү нь бүдүүрээд өвгөн Сунийг ширэн шаахай өмссөн хөлөөрөө хүч мэдэн нэг өшиглөжээ. 

	Дарга Сяо Сян, энэ удаа бас энэ тосгонд ирсэн ажээ. Чжан Фүин, шөнөжин унтаж чадсангүй. Маргааш өглөө нь тахиан дуугаар босож, айлуудаар даруй орохоор явав. Чжан Фүин айлуудаар орж: 

	— «Газрын реформын бригад ирэв. Тэдний идэж уух зэргийн аливаа зүйлийг олноороо хангалттай нийлүүлэн өг. Энд удаан байлгахыг бүү хүс. Олноороо хичээх хэрэгтэй. Дэмий үг яриад буруушаагдвал тоглоом биш шүү. Манай тариачны холбооныхны энгийн өдрийн ажилд нэлээд дутагдал оршиж байгаа боловч бүгдээрээ нэг тосгоны хүмүүс болох учир дотор зуураа яаж байвч зүгээр байдаг юм. Гаднын хүнд муугаа мэдэгдэхгүй бол тосгон маань сайнд тооцогдох ба нэг айл, нөгөөдөө муугаа илрүүлэхгүй нь мөн сайн айлд тооцогдоно. Тэднээс юү асуувч юу ч битгий хэл» гэж ятгаж явав. 

	Чжан Фүин, ордог айлуудаараа орж, буцаж машины замыг өнгөрөхөд тосгоны зүг болгоноос эрэгтэй, эмэгтэй гурав, дөрвөөрөө ярилцаж хөхрөлдсөөр тариачны холбоо руу ирж явахыг хараад Чжан Фүинийн зүрх түгшиж, хоёр хөл нь газар гишгэж байгаа эсэхээ мэдэхгүй болов. Энэ өдөр цастай байсан бөгөөд түүний толгой дээр буусан цас хайлж, ус нь хөлс шиг түүний халуун нүүр лүү урсаж, доошоо дусалж байв. 

	
II

	Тосгоны хүмүүс дарга Сао Сян ирлээ гэснийг сонсоцгоогоод өглөө эрт тариачны холбоонд ирцгээв. Дорно зүгт үүр дөнгөж гийж, хүний бараа бас тод харагдахгүй байхын үед дарга Сяо Сянтай уулзахаар ирсэн хүмүүс, холбооны хашаа дүүрэн бараагнаж байв. Өвгөн Сунь нэг чийрэг залуу хүнтэй цуг түрүүлэн дотор өрөөнд орлоо. Энэ залуу бол цэрэгт мордсон Чжан Чженьсянгийн дүү Чжан Чженьжүй бил ээ. Энэ жил арван есөн нас хүрсэн бөгөөд бие өндөр, хүч тэнхээ ихтэй, ажил хийхэд ганцаараа хагас эрийн хүчтэй тэнцэнэ5. Түүний гэр, цэргийн ар гэр болох тул тосгоны ардууд харгалзан туслах ёстой. Гэтэл энэ хүү туслах явдлыг хүлээж авахгүй ганцаараа ажиллаж, тариагаа сайн арчилдаг учраас энэ жилийн эрдэнэ шишийн ургац нь маш сайн, эрдэнэ шишийн гол нь тохой шахам урт байлаа. Чжан Чженьжүй, нохойн арьсан үстэй малгай өмсөж, олноос урьд дотор өрөөнд орж ирэхэд нь дарга Сяо Сян босоогүй байв. 

	— Одоо хүртэл босоогүй юм уу? Их унтжээ гэж Чжан Чженьжүй инээж хэлэв. 

	Чжан Чженьжүй, ингэж хэлээд дарга Сяо Сянг сэрээхээр шууд ханзанд ойртов. Сунь өвгөн санд мэнд түүнийг хориглож өгүүлрүүн: 

	— Битгий яар, жаахан унтаг даа. 

	 

	 Үүр цайх үеийн нойр

	 Үзэсгэлэнт сайхан гэргий мэт

	 Тарган хонины махан банш

	 Тахианы чанасан мах мэт амттай 

	 

	гэдэг биш үү. 

	— Юуны чинь гэргий, тахиа вэ? гээд дарга суниаж, хөвөнтэй цамцаа нөмрөн, хөлөө хөнжлөөрөө хучив. Энэ үед хүмүүс улам олон болж, доторх гаднах өрөө, ханзны дэргэдүүр дүүрэн чихэлдэв. Дарга Сяо Сян хөвөнтэй цамцаа өмсөж Яньань хотоос авчирсан ноосон өмдөө өмсөхийн зуур цуглагсдыг харвал, цөмөөрөө таних нөхөд болох тул хэнд ч найр тавин ёсорхох янз гаргасангүй. Сяо Сян дарга ханзны ирмэг дээр сандайлан суугаад улаа өмсөж, өвгөн Суньд өгүүлрүүн: 

	— Өвгөн эсэн мэнд үү?

	— Хэрэв би үхсэн бол манай эмгэн, хэдийн уйлан унжин тан дээр очсон байх ёстой гэж өвгөн Сунь хэлээд, бас л хуучны зангаараа зүүн нүдээ аньсхийж инээв. 

	Дарга Сяо Сян, улны оосрыг уяхын хажуугаар өвгөн Суньтэй элдвийг ярив. Чжао Дасоа бас олны түрүүнд зогсож инээн өгүүлрүүн: 

	— Дарга Сяо Сянг ирлээ гэж сонсоод манай гахайчин хүү хөөрсөндөө болж сэтгэл нь маш их хөдөлжээ. 

	Цугларсан эрэгтэй, эмэгтэй хүмүүс цөмөөрөө дарга Сяо Сянг хүсэж мөрөөдсөн тухайгаа хэлцгээв. 

	— Ногоо, эрдэнэ шишээ идэхийн үедээ, таныг хүрээд ирээсэй гэж их л хүсэж байлаа гэж нэг хүн хэлэв. 

	— Од, сарны орчихыг хүлээн байвч, огт та ирсэнгүйгээс их мөрөөдөв. Дарга Сяо Сян, хот ороод, манай Юаньмаотунь тосгоны ардуудаа мартсан биз ээ гэж бид боддог байсан гэж зарим нь хэлэв. 

	— Хаанаас даа? Хэзээ ч мартахгүй шүү гэж дарга Сяо Сян инээж хэлэв. 

	Дарга Сяо Сян, улаа өмсөж дуусаад, байшингийн булангаас нүүрийн төмпөн гаргаж, гадаа өрөөнөөс ус авахаар гарахад хаалган дээр Бай Дасаотой уулзав. Бай Дасао хаалганы зүүн мужийг түшиж босго дээр зогсож байх бөгөөд гэзэг нь тас хяргагдсан тул танамал үс нь өтгөн хар хөмсөгний хоёр хажуугаар хэрээний өд шиг доош унжиж, мойл хоёр хар нүдний харц нь дарга Сяо Сян дээр тусч, ямар нэг юм асуух гэсэн янз илрэв. 

	Гэтэл дарга Сяо Сян түүнээс урьтаж өгүүлрүүн: 

	— Бай Дасао та сайн уу? Бай Юйшань ахыг маань Шуанчен хотын нийтийг аюулаас хамгаалах газарт ажиллуулахаар шилжүүлэв. Бай Юйшань, чамайг их дурсдаг даа. 

	— Тэр тэгж байж чадахгүй, тосгоны хэрмийн хаалга гармагц хүнийг нэгэнт мартдаг ажээ гэж Бай Дасао тоомжиргүй, уруулаа жуумалзан хэлэв. 

	Дарга Сяо Сян инээж дахиж үг хэлье гэтэл, хашаанд тэрэгний төмөр хүрдний дуу гарахад дарга Сяо Сян даруй олны хамтаар гадаа өрөөний нээлттэй хаалганы дэргэд хүрч, гадагш харвал өвгөн Тянь төмөр хүрдтэй нэг тэргэнд дүүрэн түлээ ачаад орж ирэв. Өвгөн Тянь тэрэгний унааг зандран зогсоож, гол байшин руу явж ирээд ташуураа байшингийн саравч түшүүлэн тавьж, дарга Сяо Сянтай мэндээ мэдэлцэж өрөөнд нь орж ирээд өгүүлрүүн: 

	— Таныг ирлээ гэж сонсоод, түлээгээр дутагдаж байх магадгүй гэж нэг тэрэг түлээ авчрав. Та дав даруйд үүнийг түлж бай. Дуусвал дахиж ачиж авчиръя. Уул түшиж суусан тосгонд төдий л сайн юмгүй, гэвч түлээгээр дутагдахгүй. 

	Өрөөнөөс хэдэн арваад хүн гарч ирээд түлээ буулгалцаж өгөв. Тэд буулгасан, хайлаас модны хуурай мөчрийг байшингийн саравчийн дор, тоосгон хэрэм мэт сайхан хурааж өгөв. Орж байгаа цас удалгүй, хураасан түлээг галууны ноолуур, чандар мэт цагаан болгон хучиж эхлэв. 

	Хүмүүс даруй өвгөн Тяний авчирч өгсөн хуурай мөчрөөр туурган пийшинг галлав. Өрөөн дотор их дулаан болов. Улсууд цөмөөрөө явсангүй бөгөөд тэд хоол идэхээ ч мартацгаав. Туурган пийшингийн дэргэдэх ширээний хажууд ханзны ирмэг дээр ба газар бүхэнд хүн дүүрэн сууцгаав. Хүмүүсийн зарим нь дарга Сяо Сянгийн пальтог өмсөж үзэх ба зарим нь түүний гар бууг барьж үзнэ. Өвгөн Сунь ч тэдний дотор чихэлдэн ойртож дарга Сяо Сянгийн гар бууг үзээд өгүүлрүүн: 

	— Энэ гар бууг мөн ч тэнгэрийн номоос эш татаж үйлдсэн юм байна. 

	— Та бас л мухар сүсгийн тархитайгаа байсаар уу? Тэнгэрийн ном гэж юү байгаа юм бэ? Энэ чинь цөм хүн гараар үйлдсэн юм шүү гэж Чжан Чженьжүй хэлэв. 

	— Чи тэнгэрийн ном байхгүй гэж хэлэх нь үү? Би чамаас асууя. Чжүгэ Лян6 салхийг ашиглах явдал нь мөн тэнгэрийн номоос сурсан биш үү? гэж өвгөн Сунь бичгийн ширээний өнцөгт сууж толгойгоо хазайлган бас өгүүлрүүн: 

	— Бас Сюе Диншаний7 гэргий Фань, Ли хуа уулыг нүүлгэж, далайг ширгээх эрдмийг мөн тэнгэрийн номоос сурсан биш үү? гэв. 

	Чжан Чженьжүй, түүнтэй ярьж дийлэхгүй болоод, дахиж дуугарсангүй. Ширээн дээр байгаа ном сониныг эргүүлэн үзэж байтал «Хятадын газрын реформын хөтөлбөр»-ийг гаргав. Дарга Сяо Сян хажуугаас нь тэрхүү «Хятадын газрын реформын хөтөлбөр»-ийг зааж инээн өгүүлрүүн: 

	— Энэ бол тэнгэрийн номоос ч гайхалтай, үүнийг газрын ном гэдэг, дарга Мао Зэдунээс бичсэн газар, тариаг тэгш хуваахын ном, энэ номыг түшиглэвэл та бүхний амьдарлага цөм сайн болох ёстой гээд «Хятадын газрын реформын хөтөлбөр»-ийн тухай тайлбарлан ярьж өгөөд бас хэлсэн нь: 

	— Бид энэ удаа «газрын реформын хөтөлбөр»-ийг шийдвэртэйгээр даган ажиллаж, феодалын ёсыг бүрмөсөн устгана. Феодалын ёсыг үндсээр нь арилгавал тус орны хувьсалт сайн болж чадах юм. Та нар цөмөөрөө үнэн сайн хувьсалтыг хийж чадав уу?

	Түүний энэ асуусан үгийг сонсогсод цөмөөрөө шуугилдаж, зарим нь зовлонгоо тоочиж, зарим нь инээх ч үгүй, зарим нь ганцхан харааж сууна. Хэн ямар үг хэлснийг ялгахад бэрхтэй болж, энэ мэтээр удтал шуугилдаж туурганы пийшинг түшиж суусан өвгөн Тянь өгүүлрүүн: 

	— Манай тосгоны хувьсалтын явдал нь эцэстээ танхай луйварчин нарыг таргалуулав. Урьд бид мэтийн ядуучууд алчуур барьж, газрын эзэнд хүчээ үнэлж байсан бол одоо жад барьж, танхай луйварчин нарт хүчээ барих болов. 

	— Бид туулай алаад, харцагад идүүлсэн гэгч шиг болов гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	— Өнгөрсөн жилийн хувьсалтаар хөвөнтэй өмд, цамцтай боловч ууланд гарч түлээ бэлтгэснээс хувцас хэдийн урагдаж дууслаа. Энэ жил цас ортол, цэргийн ар гэр болох бидэнд өгөх хөвөнтэй өмд, цамц хаашаа орсныг мэдэхгүй. Газрын эзэн мөн урьдын адил урт дээл дээр бас хүрэмтэй, дулаан явж байна гэж Чжан Чженьжүй хэлэв. 

	— Тэд бас түрээс авдаг нь хэвээр үү? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Хэвээр байлгүй дээ! Тэд хэдэн чингийн муу тариагаа олонд өргөж бариад, аль сайн бөгөөд их хэмжээний тариагаа үлдээв. Түүнийгээ түрээсэлж, өөрсдөө ажил хийхгүй жарган идэж сууна гэж өвгөн Тянь хэлэв. 

	— Таны хэлж байгаа чинь ганцхан тэдний өөртөө үлдээсэн газрыг ярьж байна. Хэрэв дарга Сяо Сян ирээгүй бол урьд нэгэнт хуваасан байшин, газрыг ч цөм тэдэнд буцааж өгөхөд хүрэх байсан гэж Бай Дасао олны дундаас чихэлдэн гарч ирж хэлэв. 

	— Тийм шүү! гэж энэ үгийг хэлсэн хүн бол харах хоёр нүднийхээ харааг алдсан өвгөн Тяний эмгэн болно. Дарга Сяо Сянг ирлээ гэж сонсоод таягаа тулж тэмтэрсээр тариачны холбоонд орж иржээ. Тэр бас өгүүлрүүн: 

	— Наймдугаар сарын өмнө Хань Лаолюгийн бага гэргий бэлэвсэн Чжан Шуин энэ хашаанд орж, хашааны голд зогсоод манай өвгөнд хашааг сайн харж бай, битгий муухай болго гэж ихэмсгээр хэлсэн бөгөөд бас байшингийн дээвэр дээр улаан цэцэг дэлгэрч, хашааны хаалганы гаднах хайлаас модонд цагаан цэцэг дэлгэрснийг үзэхэд төрийн ёс хувирах цаг болж байна. Тэд энэ хашаагаа дахиж эзэмших цаг боллоо гэж хэлсэн. 

	— Тэр дэмий цуурхал тарааж байхгүй юу! Хаанаас байшингийн дээвэр дээр улаан цэцэг дэлгэрч, хайлаас модонд цагаан цэцэг дэлгэрэх вэ? гэж Чжан Чженьжүй хэлэв. 

	— Хайлаас модонд цагаан цэцэг дэлгэрснийг би олж үзээгүй гээд өвгөн Сунь өгүүлрүүн: — Харин байшингийн дээвэр дээр улаан цэцэг ургасныг биеэр үзсэн юм. Улаан өнгө нь даль мандарваа цэцэгтэй адил байв. Бас үнэхээр сонин хэрэг шүү. Бадруулт төрийн8 хорин онд Тан овогтын байшингийн дээвэр дээр бас улаан цэцэг ургасан. 

	Дарга Сяо Сян жаахан бодлого болж тайлбарлан өгүүлрүүн: 

	— Энэ бас төдий л сонин хэрэг биш. Цэцгийн үр салхинд хийсэж шавар дээвэр дээр унаж ургаад, цаг нь болохын үед даруй цэцэг дэлгэрсэн биз ээ гээд сохор эмгэн рүү харж: 

	— Та яагаад нүүж гарсан бэ? гэж асуув. 

	— Их хашаанаас хөөгдөв гэж өвгөн Сунь түүний төлөөнөө өчив. 

	— Хэн аймшиггүй эднийг хөөв. 

	— Тосгонд сүр эрхтэй хүнээс өөр хэн байв гэж дээ. 

	Дарга Сяо Сян, тэд хэн болохыг мэдэж байгаа тул цааш ухчлан асуухаа болив. Дү овогт Тан овогт хоёулаа хаана байгаа, тэдний тариа, газрыг цөмийг хуваасан эссэнийг асуув. Хариу өчсөн нь адилгүй, зарим нь нэгэнт хувааж дуусгав гэх бөгөөд, зарим нь хувааж дуусгаагүй гэлцэнэ. Өвгөн Тянь ханзны ирмэг дээр сууж, баруун хөлөө өргөж, гаансаа муу ул гутал дээрээ цохиж, шүүрс алдан өгүүлрүүн: 

	— Аяа, манай одоогийн дарга холбооны дарга болсноос хойш тосгоны байдал цөм өөр болов. Түүний сэтгэл санаа газрын эзний зүг болохоос биш, ядуучууд манай талд биш ээ! Газрын эзэнтэй тэмцэл хийхэд тэр дарга хүчлэхгүй, зуу буюу наян юанийн торгууль шийтгэл хүлээсэн хүн бол даруй гамшиг аюулаас хэлтрэх болно. Хөрөнгө чинээ бага хүнтэй тэмцэл хийхэд харин тэр дарга хүчилдэг юм. Лю Дэшань бол дунд тариачин болох бөгөөд түүний бие цэрэгт эмнэлгийн санитараар явснаас хойш түүний гэрийнхнийг цөм сүйтгэв гэв. 

	— Та нарын энэ дарга Чжан овогт чинь ямар тариачинд тооцогдож байгаа вэ? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Ямар ч тариачин биш. Тариачны тарианы ажлаа дууссан хоёр ба наймдугаар сард тариа хийдэг хүн юм. 

	— Тэр, хоёр ба наймдугаар сард тариа тарьдаг ч хүн биш. 

	— Тийм бол та нар юунд түүнийг даргаар сонгосон бэ? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Зүүн хаалганы дотор суудаг газрын эзэн Чү овогттой тэмцэл хийхэд тэр жаахан гавьяа байгуулсан юм гэж өвгөн Тянь хэлэв. 

	— Ямар гавьяа байгуулсан юм бэ гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Нууж дарсан алтан бөгж хоёр, баадантай юм зургааг олж гаргасан юм. 

	— Чиний хэлснээр үзвэл тэр хүн анхандаа идэвхтэн байгаад хожим нь муу бол оо юм биз дээ?

	Улсууд энэ асуултыг хариулах нь янз бүр байв. Зарим нь: тэр анхандаа арга бааш үзүүлж, олныг мэхэлсэн гэж, зарим нь: Ли Гүйжүн түүнийг гажуу замд дагуулсан гэж, зарим нь: тэр бол уул нь хөрөнгөө бүрэлгэж барсан газрын эзэн болох бөгөөд уулаасаа их хорон санаатай учир түүний хоч нь хоёрдугаар хорт Чжан гэдэг юм гэцгээв. 

	Өвгөн Сунь баахан удтал юм хэлсэнгүй, энэ үгийг сонсоод өгүүлрүүн: 

	— Тэр сайн амьтан бишийг хэдийн мэдээд, би урьд та нарт хэлсэн биш үү. Түүнийг бүлгийн даргаар сонгож огт болохгүй. Гэтэл та нар миний үгийг дуулаагүй шүү дээ. 

	— Та хэзээ түүнийг сайн амьтан биш гэж хэлсэн бэ? Тэр, чамайг ширэн шаахайтай хөлөөрөө өшиглөхөд чи ямар ч хариугүй өнгөрөөсөн биш бил үү гэж Чжан Чженьжүй түүнээс асуув. 

	Чжан Фүинд нэг өшиглөгдсөн хэргийг өвгөн Сунь ичгүүртэй хэрэг болгож, хүнд огт хэлэлгүй өнгөрснөөр үл барам, өөрийн эмгэндээ ч хэлсэнгүй нууж, одоо Чжан Чженьжүйгээс илрүүлэн хэлсэнд зориуд түүний хорыг нь малтсан шиг болж, зориуд хорыг нь малтсан энэ зүйлд өвгөн Сунь, мөн хариулт өгөлгүй, хэлж байсан үгээ үргэлжлүүлэн өгүүлрүүн: 

	— Цөмөөрөө, тэр хүн биеэ засав, дууч эмсийн газраар явахаа болив. Манай тэргүүний хүн болгож болно гэхэд нь би хэлсэн: «Болохгүй, хэрхэвч засаж чадахгүй юм. Та нар итгэхгүй бол яваандаа харж байгаарай» гэсэн. Эртний үгэнд «туулайг хэзээд ч тэргэнд хөллөж болохгүй» гэсэн нь үнэхээр зүйтэй ажээ. 

	— Юуны чинь эртний үг вэ? Та өөрөө, санааны дураар зохиож байгаа байлгүй дээ гэж Чжан Чженьжүй хэлэв. 

	— Түүнийг туулай гэж намайг санаан дураараа зохиолоо гэнэ үү? Би ганцхан туулай гэхээр барахгүй бас хулгана гэж хэлнэ. 

	— Та түүнийг хулгана гэж байгаа юм бол нүх нь хаана байна? гэж дарга Сяо Сян инээж хажуугаас нь асуув. 

	Өвгөн Сунь, асуусан үгийг сонсоод, зүүн нүдээ анивчиж өгүүлрүүн: 

	— Манай тосгоны хүмүүс нэг сэтгэлтэй биш, хувь хувиа бодсон явдал нь даруй түүний нүх биш үү?

	Дарга Сяо Сян толгой дохиж, түүний ойлгосон зүйл нь ийм ажээ гэж бодоод цугларагсдын зүг: 

	— Го Цуаньхай яав? гэж асуув. 

	— Та бас түүнийг санасаар байна уу? Түүний аз муудаж тариачны холбооноос хөөгдөөд, одоо хөлсний аар саар ажил хийж амьдрах болсон гэж өвгөн Сунь өчив. 

	— Дачин ууланд юм ачих хүнд туслахаар өчигдөр явав гэж өвгөн Тянь хэлэв. 

	Бас баахан ярилцаж, нэгэнт өглөөний хоол идэх цаг өнгөрч, хүмүүс цөмөөрөө харьж хоолоо идэхээр явцгаав. Дарга Сяо Сян ирснээс хойш хүмүүсийн зориг бадран Чжан Фүин, Ли Гүйжүн нарын сүрдүүлэн дарлахаас айхгүй, сэтгэл нь цөм гэгээрч байв. 

	
III

	Өглөөний хоол идэж дууссаны сүүлээр дарга Сяо Сян тариачны холбооны байрны баруун өрөөнд бригадын ажилтан нарын хурлыг хийв. 

	Энэ удаа дарга Сяо Сянгийн дагуулж ирсэн бригадын хүмүүс бол Вань Жениэс бусад нь цөм шинэ хүн болно. 

	Чөлөөлөгдсөн хуучин районд ажиллаж байсан боловсон хүчнийг цөм өмнө Манж дахь шинээр чөлөөлөгдсөн газарт ажиллуулахаар явуулсан бөгөөд энэ ажлаар бяцхан Ван ба Лю Шен мөн тийш шилжин явжээ. Энэ удаагийн ирсэн бригадын арван зургаан залуу боловсон хүчин бол цөм энэ нэг жилийн, газрын реформын ажлын дундуур олон нутаг ба тосгоны дотроос шинээр төрж гарсан идэвхтэн болно. Тэдний таван хувийн дөрөв нь бичиг үсэг мэдэхгүй буюу эсвэл сая бичиг үсэг сурч байгаа хүн боловч тэд цөмөөр ажилд идэвх чадвартай бөгөөд зориг чанга хариуцлагатай, зөвхөн нэгэн жилийн газрын реформын ажлын дотор тэд ангийн тэмцлийг ухамсарлах аргыг эзэмшжээ. Үнэн чанарыг нь авч хэлбэл: энэ бригадынхан нь төдий л буурай биш, шинэ боловсон хүчнүүд, Сянийн газарт таван өдөр үргэлжилсэн хурал хийхэд дарга Сяо Сян ба Сяний бусад хоёр комиссартай хурлын нээлтээс эхлэн дуустал нь оролцжээ. Энэ хурал үнэндээ «Хятадын газрын реформын хөтөлбөр»-ийг хэлэлцэж судлах ахар хугацааны семинар болсон байна. Энэ өдөр хийсэн хурал дээр ажлын арга барил ба ардуудтай хэрхэн харилцахыг хэлэлцсэн бөгөөд дарга Сяо Сян бас биеэрээ оролцоод үг хэлэв. Дарга Сяо Сян хурал дээр үгээ хэлж дуусаад, тэд өөрсдөө зөвлөгөөн хийсүгэй гээд хурал тарахаас өмнө гарав. Сяо Сян тосгоны таньдаг хүмүүсийнхээ гэрээр хэсэж, тэдний амьдралын байдалтай танилцаж, бас тэдний амнаас тосгоны байдалтай үнэн зөвөөр нь танилцъя гэж бодов. Дарга Сяо Сян хурлаас гарч, зүүн өрөөндөө ороод нэг аяга ус ууж, дахиад явж баруун өрөөний хуралдагсдын ярьж зөвлөж байгааг сонсов. Нэг хүний: «Хатуу төмөр болд болохгүй, хамарсан ажлаар төлөөлж болох уу?» гэж асуусан дуу гарав. «Яагаад болохгүй юм бэ?» гэж олон хүний өчсөн дуу гарсан боловч дарга Сяо Сян цааш лавлан сонсолгүй, шууд хашаанаасаа гарч машин замаар явж одов. Бүрхэг, хялмаатай өдөр байсан бөгөөд салхи дэгдэж байв. Дарга Сяо Сян, муурын арьсан малгайн чихийг буулгаж чанга бүчлэв. Урьд баатарлагаар үхсэн хүний гэр бүл болох Чжао Дасаогийн гэрээр орж үзье гэж бодов. Чжао Дасаогийн гэр тосгоны өмнө хаалганы дотор суудгийг дарга Сяо Сян сайн мэдэх тул даруй тэр зүг явав. Замын зуур хүнээс асуувал Чжао Дасаогийн гэр хэдийн тосгоны хойд хаалганы дэргэд нүүж суусныг сая санаж хойд зүг эргэв. Чжао Дасао нэг айлын том хашааны дотор бэлэвсэн Ли овогт эхнэрийн хамт зүүн өрөөнд суудаг ажээ. Тэр өрөөний хойд ханзыг Чжао Дасао эзэмшин сууж, өмнө ханзыг бэлэвсэн Ли овогт эзэмшин суудаг ажээ. Дарга Сяо Сян байшингийн хаалгаар ормогц, ханзан дээр байсан Со Чжу гүйн бууж ирээд, түүнийг тэвэрч: 

	— Авга ах, авга ах гэж их л баярлан дуудаж, дарга Сяо Сянгийн мөрнөөс дүүжилж, нүцгэн хөлөөрөө түүний бие дээр гишгэж, үүрүүлэхээр авирав. 

	— Со Чжу, чи томоотой бай. Авга ахынхаа өмд цамцыг муухай болгох нь, хурдан буу гэж Чжао Дасао зандрав. Гэвч Со Чжу буусангүй. Эхийнхээ хайрлаж гар хүрэхгүйг мэдэх ажээ. Хүүхэд, дарга Сяо Сянгийн хүзүүгээр чанга тэвэрч тавихгүй байлаа. Чжао Дасао ч үнэхээр түүнийгээ зодсонгүй. Дарга Сяо Сян, Со Чжуг тэвэрч үнсээд ханзны эхэнд тавьж, өөрөө ханзны ирмэг дээр суув. Энэ үед Чжао Дасао шишийн ишний хальсаар сийрс гөрж байсан бөгөөд энэ бол тэдний туслах үйлдвэрлэл болдог ажээ. 

	Дарга Сяо Сян тусгайлан тэднийхийг эргэхээр ирсэнд нь Чжао Дасао их л баярлаж, төрөл саднаа ирсэн шиг даруй ханзнаасаа бууж, өмнө ханзны айлаасаа гаанс тамхи зээлдэж, бас хямын иш авч гадаа өрөөний зуухнаас гал авчруулаад, дарга Сяо Сянд тамхи асааж өгөв. Дарга Сяо Сян тамхи татахын хажуугаар гэрийн энгийн ажлаас эхлэн ярилцаж, пүүгээ хураах, авдар дээрх муусайн хөнжлийг үзээд даруй асуусан нь: 

	— Чжао Дасао таны амьдралд ямар нэг бэрх хэцүү тал байна уу? гэв. 

	— Ямар хэцүү бэрх юм вэ? Манж-гогийн үед тогоондоо чанах будаагүй ядуу байсан боловч тэр цагийг туулж өнгөрүүллээ. Одоо амьдрал маань хэцүү бэрх ямар юм байх вэ? Хүүхдийн хэрэглэх бага сага юмны мөнгө олох л жаахан хэцүү байна. Гэвч сийрс гөрж худалдвал мөн энэ бэрхийг шийдвэрлэж болох юм гэж Чжао Дасао хэлэв. 

	— Тэд танд тусалж байна уу?

	— Та хэнийг хэлж байгаа юм бэ? гэж Чжао Дасао сийрсээ гөрж байнгуут асуугаад, — Тариачны холбоог хэлж байна уу? Тэд биднийг огт харгалздаггүй. 

	— Шинэ жил баярын өдөр тохиолдовч бэлэглэж туслахгүй байна уу?

	Чжао Дасао инээд хүрч цааш юу ч хэлсэнгүй. Тэр эмэгтэй нөхөр Чжао Юйлиний хүнд тус хүргэх хэрэг явдал тохиолдвол өөрийн ашиг тусыг урьдал бодохгүй, хүний ашиг тусыг урьдал болгодог сайн чанарыг ямагт санадаг тул далдуур хүнийг муу гэж хэлэх үг амнаас нь гарахгүй байв. Энэ үед өмнө ханзны эзэн бэлэвсэн Ли овогт тэссэнгүй, түүний төлөөнөө өгүүлрүүн: 

	— Бэлэглэж туслах гэнэ үү? Тэр юмыг цөм эмэгтэйчүүдийн зөвлөлийн дарга Хар будаад бэлэглэн туслахад зориулжээ. Цэргийн гэр бүлд бэлэг тусламж үзүүлж баясгах явдлыг тэд хэдийн мартжээ. 

	— Ус авч өгч байгаа хүн бий юу?

	Бэлэвсэн Ли овогт бас Чжао Дасаог төлөөлж өчрүүн: 

	— Дарга Го Цуаньхай тосгонд байх үедээ өдөр бүр ирж ус авч, түлээ хагалж өгдөг. Го Цуаньхай хэрэв хол юманд явбал манай хоёр айл өөрсдөө ус авч хэрэглэдэг. Энэ ес эхэлсэн дүн хүйтэнд малгайгүй хүмүүс гадаа гарч ус авчрахад чих даарах нь тун ч тэсэшгүй. 

	— Гахайчин хүү танайд байгаа биш үү? түүгээр ус авчруулдаггүй юу? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	Өмнө ханзны бэлэвсэн Ли овогт инээж бас түүний төлөөнөө өчрүүн: 

	— Чжао Дасао сэтгэл нь үнэнч шударга, эцэг эхгүй бөгөөд өөр хайрлаж энэрэх хүнгүй, өнчин хүүхэд юм даа гэж хүнд ширүүн ажилд түүнийг ядрааж зүдрэхээс айж огт ажил хийлгэдэггүй. Тэгээд бас түүнийг одоо сургуульд явуулж байна шүү. Дарга Сяо Сян та, Чжао Дасаогийн бас нэг сайхан сэтгэлийг олж үзээгүй байна. Энэ бол үнэхээр хорвоод ховор хэрэг юм. Өөрийн төрсөн хүүгээ хөл нүцгэн явуулж байгаа атал, гахайчин хүүд хэдийн шаахай өмсгөсөн байна. 

	Чжао Дасао доош харан сийрсээ гөрж, юу ч дуугарсангүй. Дарга Сяо Сян түүний толгойг харвал үс нь цайх өнгө оржээ. Энэ бол амьдарлага муу, шим тэжээл багатай юм идсэнээс болсны тэмдэг биз ээ. Гэвч тэр эмэгтэй, хөдөлмөрчин хүний сайхан санаа сэтгэл бүхий учир өөрөө бэрхшээлийн дунд ямагт байгаа боловч мөн бусдыг харгалзан туслах, бусдад тус болох, өөрийн үрээ хөл нүцгэнээр ямагт явуулж байвч, түүний гэрийг түшиглэсэн өнчин ядуу хүүхдэд урьдаар шаахай хийж өмсүүлсэн байна. Одоо гөрж байгаа сийрснээс гадна бас будаа савлах сийрс байгаа ба үүнийг Юаньмаотунь тосгоны ядуу эмэгтэйчүүд, хот, зах зээлийн газраас гэрээлэн хийж байгаа ажил болно. Чжао Фүин, Хар Будаа нар тэр эмэгтэйчүүдийг удирдаж, зохион байгуулаагүй учир энэ тосгоны эмэгтэйчүүдийн туслах үйлдвэрлэл нь өөрөө гарах чанартай байв. 

	Дарга Сяо Сян удтал элдвийг ярилцсаар, санамсаргүй гэнэт Чжао Юйлиний тухай дурдаад, түүний сэтгэлийг зовоохоос айж даруй явахаар болов. Дарга Сяо Сян тэднийхээс гарч, хашааны хаалга хүрэхэд сургуулийн мэт хүүхэд номын саваа сугандаа хавчуулж, их л инээн гүйж орж ирээд уулзав. Тэр хүүхэд шувуу даавуугаар хийсэн хөвөнтэй цамц, жигүүнээр хийсэн хөвөнтэй өмд өмсжээ. Дарга Сяо Сян, түүнтэй мэндчилж, түүний хөл рүү харвал тэр хүү хөлдөө цэнхэр хилэнгээр хийсэн, хөвөн дотортой шаахай өмсжээ. Энэ нь бөх бөгөөд их гоёо. Энэ хүүхэд бол даруй гахайчин Ү Цзяфү ажээ. 

	Дарга Сяо Сян гахайчин хүүгийн өмссөн шаахайг хараад, даруй нүцгэн хөлөөрөө өөрийн нь бие дээр гишгэсэн Со Чжуг санаж дотроо: «Зуу дотроос нэг олддог бүсгүй байна. Өөрөө хилсдэж хүнд тус хүргэх нь Чжао Юйлиньтайгаа адил байна» гэж бодон гахайчин хүүгээс «Ямар ном үзэж байна? Багш чинь сайн уу?» гэж асуугаад, бас түүнийг зоригжуулах хэдэн үг хэлээд сая хаалгаар гарч одов. Гахайчин хүү гэртээ эгж ормогц, дарга Сяо Сянгийн араас салхины аяар Чжао Дасаогийн гэрт үймэлдэх дуу сонстох бөгөөд тэр дууны дотор Со Чжугийн баяр хөөртэй хашхирч байгаа дуу гарна. 

	Дарга Сяо Сян хашааны нэг буланг тойрч гараад зүүн зүг явсан нь Бай Юйшаний гэргийтэй уулзахаар очих санаатай ажээ. Бай Юйшань, түүгээр нэг захидал ирүүлснийг өглөө олон хүний яриа хөөрөөн дундуур түүнд өгөхийг мартжээ. Бай Юйшаний гэр нь тосгоны зүүн хаалганы дотор байсныг мэдэх тул даруй зүүн хаалга руу очив. 

	Бай Юйшаний эхнэр Бай Дасао бас л сийрс гөрж байв. Тэр эмэгтэй нарийн урлаг зүйлийг хийхэд мэргэжсэн хүн юм. Урьд том гэдэстэн (газрын эзэн)-д худалдах сийрс гөрөхдөө дөнгөж зургаан хувийн уран мэргэжлийг гаргаж өгдөг байжээ. Сийрс ба будаа савлах сийрсийг албаны газар худалдан авна гэдэг сургийг сонсвол тэр даруй арван хувийн ураа гаргаж гөрөх болно оо. Энэ сийрс нь бөх бөгөөд тэгш сайхан байдаг. Бай Юйшань албан хаагч болсноос хойш гэргий нь албаны зүйлд онцгой санаачилга тавьдаг, албан газраас юм хийлгэхээр түүнд оногдвол онц сайхан нарийн хийдэг болжээ. Яагаад гэвэл наймдугаар армийн төлөө бөгөөд түүний нөхөр нь ч наймдугаар армийн хүн шүү дээ!

	Тосгонд нэг айлын хүмүүсээс гадаа юманд явсан хүн байвал, гэрийн хүмүүс түүнийхээ төлөө санаж боддог юм. Бай Дасао ч мөн ийм байдаг ажээ. Тэр эмэгтэй сийрс гөрөхдөө ч бодож суудаг. Эмэгтэйчүүд доош харж, уран ажил хийхдээ гадаа яваа хүнээ санахгүй байж эс чадах билээ. Бай Дасао бол мөн ийм хүн болох бөгөөд сэтгэлдээ санасаар байгаад хэтэрчихвэл аман дээр ч хэлж гаргахгүй болно. Хэрэв түүнээс: 

	— Бай Дасао, чи нөхрөө санаж байна уу? Үгүй юү? гэж хүн асуувал тэр хүүхэн даруй өндийж;

	— Түүнийг санаж юугаа хийх вэ? Би харин санадаггүй шүү гэж өчдөг ажээ. 

	Гэвч сийрсээ гөрж байгаагийн хажуугаар: нөхрийн маань ажил их үү дээ, ямар бол? Завгүй байдаг бол уу даа? Хувцас хунар нь урагдвал нөхөж шидэж өгдөг хүн бий гэж үү? Хэн түүнд нөхөж өгдөг вэ? Настай эмгэн үү? Эсвэл залуу бэр үү, эсвэл гуа охин уу? гэж Бай Дасао бодмогц даруй зүрхийг нь шөвгөөр хатгасан шиг болж сийрсээ хамаагүй гөрж, хар хүчээрээ шишийн ишний хальсыг хугалахдаа баруун гарын дунд хуруугаа эсгэж, гөрж дуусаагүй сийрсэн дээр цус нь дусалжээ. Сийрс гөрж байсан ажлаа даруй зогсож, авдраасаа цагаан даавууны өөдөс авч эсгэсэн дунд хуруугаа ороолоо. Зогсохгүй гарч байгаа цус нь ороосон цагаан даавууг бялдав. Мөн доошоо харж сийрсээ гөрж, сэм бөгөөд бүдүүлгээр хараан өгүүлрүүн: «Харласан хар амьтан, ядахдаа нэг захидал ч ирүүлэхгүй юм аа даа. Хаалга алхаж гармагц хүнийг мартчихдаг юм байна даа». 

	Яг энэ үед хашаанд байсан нохой нь хуцав. Дарга Сяо Сян ирлээ гээд, хийж байсан ажлаа хаяж, ханзнаас буугаад, гадаа өрөөнд гарч угтан авав. Дарга Сяо Сян гадаа өрөөний хаалгыг түлхэж нээв. Хүйтэн салхи, нээсэн хаалгаар үлээв. Энэ салхи Бай Дасаог жихүүцүүлэв. 

	Дарга Сяо Сян иржээ. Аяа яасан хүйтэн бэ, түргэн дотор өрөөнд ороорой гэв. 

	Цас зогсолтгүй орж, салхи улам ихдэж байлаа. Нар үд өнгөрмөгц тэнгэр улам хүйтэн болжээ. Өрөөний доторхыг хашаатай үлгэрлэвэл нэг улирлын зөрөөтэй. Хашаанд өвлийн улирал, өрөөнд намрын улирал болно. Дарга Сяо Сянгийн бээрсэн хуруу нь өрөөнд орж баахан дулаацаж, Бай Дасаогаас гаанс авч тамхи татан хоёул ярилцаж эхлэв. Дарга Сяо Сян тосгоны байдлаас асууж, Бай Дасао Шуанчэн хотын байдал ба эндээс хэдий хол вэ? Захиа явуулбал хэдэн хоногтоо хүрэх вэ? Энэ мэтээр их л нарийн тодорхойгоор элдэв янзаар асуух боловч Бай Юйшаний нэрийг огт дурдалгүй өнгөрлөө. 

	— Ах Бай Юйшань надаар захиа ирүүлэв гэж дарга Сяо Сян инээж хэлэв. 

	Дарга Сяо Сян өврөөсөө захидлыг гаргаж түүнд өгөв. Бай Дасао бичиг үсэг мэдэхгүй тул дарга Сяо Сян түүнд уншиж өгөв. Захидлын үг: 

	 

	«Мэргэн гэргий Шү Ин нээж үзнэ үү? Би Хулан хот дахь намын түр сургуулийг төгсгөж Шуанчэн хотын нийтийг аюулаас хамгаалах газар ажиллаж байна. Бие их сайн, хэдэн өдөр нүд өвдсөн боловч албаны эмч эмнэж сайн болгов. Хоёр сарын хугацаа болоод хуучин жилийн битүүнээс өмнө чөлөө олдвол чамтайгаа золгохоор очно. Үтрэмээ авч дуусав уу? Улсад тушаах амуу будаагаа цөмийг тушааж дуусгав уу? Чи гэртээ сайтар үйлдвэрлэх хэрэгтэй. Тэмцэл хийх явдалд огт хоцорч болохгүй. Хүнтэй битгий хэрүүл оруул хийгээрэй. Хэрэг явдал тохиолдвол хүнтэй сайтар зөвлөлдөж хий. Битгий маяг саяг гарга. Үүнийг чухал болгосугай. Үүний тул илгээв. 

	Хувьсгалын халуун баярыг хүргэе.»

	 

	Бай Юйшань, Дундад улсын гучин зургаан оны аравдугаар сарын шинийн есний өдөр» гэжээ. 

	 Бай Дасао захидлыг эргүүлж авав. Энэ захидлыг бусдын тусламжтайгаар бичсэнийг тэр мэдэж байгаа бөгөөд гэвч захидлын дотор үг нь цөм түүний өөрийн нь санаа болно. Тэр захидлыг пүүгээ авдрын дээрх эрээн хөнжлийн доогуур хийв. Дарга Сяо Сяныг явсны хойно захидлыг тэнд тавьснаа батгүй гэж болгоомжлон захидлыг бас тэндээс авч дэнгийн хайрцагт хийв. Гэвч бас тохиромжгүй гэж санаад авдартаа хийж хадгалав. Одоо сая санаа нь амарч, ханзны ирмэг дээрээ сууж, сийрсээ гөрж эхлэв. 

	Дарга Сяо Сян, Бай Дасаогийн гэрээс гарч буцах зуураа Хуа Юнситэй уулзав. Энэ хүн бол өнгөрсөн жил дээрэмчнийг цохисон хуар буут гэдэг хочтой хүн болно. Энэ үед худаг дээрээ үхэр усалж байв. Өвлийн эхэн үе байсан тул худгаас усыг татаж онгоцонд хиймэгц даруй зайртана. Үхэр, зайртсан усыг ууна. Танил ач дарга Сяо Сян нэлээд холоос түүнтэй мэнд мэдэлцэв. Хуа овогт бас хариуд гараа даллаж мэндчилэх боловч урьдын адил халуун биш байлаа. Хоёр хүн худгийн дэргэд ховооны хүрдийн хоёр талд зогсож жаахан үг ярилцаад, Хуа Юнси өгүүлрүүн: 

	— Энд салхи ихтэй, явъя, манайд очъё. 

	Хоёулаа мөр зэрэгцэн явна. Хуа Юнси хар үнээгээ хөтөлж яаралгүй явна. Дарга Сяо Сян энэ тэрийг ярилцсаар ажиггүй үхэр, унааны тухай ярилцан эхэлж, өнгөрсөн жил Хуа Юнсид нэг морь хуваарьт оногдсоныг дарга Сяо Сян санаж явав. Тэр морины тухай асууснаас сая бэлэвсэн Чжан овогт хувийнхаа жаахан мөнгөөрөө нэг морь худалдан авсныг мэдэв. 

	— Чи яагаад бас үхэртэй болсон бэ? Морь бол хурдан бөгөөд газар хагалбарлах, тэргэнд хөллөхөд сайн биш үү? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Үхэр сайн юм. Тэжээлийн бордоо бага орох бөгөөд шөнө бас тэжээх явдалгүй. Энэ үнээ хойд жил тугаллана. Нэг нь үхэвч нөгөө нь үлдэнэ гэж Хуа Юнси хэлэв. Тариачин хүн албанд тэрэг дайчлагдахаас төвөгшөөж үхэр тэжээх дуртай, морь тэжээх дургүй байдгийг дарга Сяо Сян бас сайн мэдэх бөгөөд Хуа Юнсигийн энэ хэлсэн үхэр тэжээх шалтгаан бол ганцхан хэлж гаргахад дөхөм болох өнгөц шалтгаан болно. 

	— Чиний морь тэжээх дургүйг чинь албанд тэрэг дайчлагдахаас төвөгшөөсөн явдал биш үү? гэж дарга Сяо Сян инээж асуув. 

	— Хаанаас даа! гэж Хуа Юнси ганцхан үг хэлэв. 

	Хуа Юнси хожмыг бодох, заль сурах нь цөм бэлэвсэн Чжан овогтын төлөө боловч бэлэвсэн Чжан овогттой ханьцан сууснаас Хуа Юнси урагш давшихаа больжээ. Бэлэвсэн Чжан овогт юу хий гэвэл үгнээс нь ер гажихгүй, харин битгий хий гэснийг нь хэн ч хийлгэж чадахгүй. Тэдний гэрт бэлэвсэн Чжан овогтын хэлэх үг дархан явцтайг тосгоны бүх хүн цөм мэднэ ээ. Түлхэж унагаах тэмцлийн кампанийн үед бэлэвсэн Чжан овогтоос Хуа Юнсиг тэргүүнд зогсож болохгүй гэж тушаасныг ёсчлон гүйцэтгэжээ. Аливаа хэрэг явдал бүхнийг урьдаар бэлэвсэн Чжан овогтоос асуух хэрэгтэй байв. Ийм учраас тэр хоёр үргэлж хэрэлддэг байжээ. Уур нь хүрэх үедээ бэлэвсэн Чжан овогт царайгаа даруй улайлган, хүзүүгээ бүдүүн болгож:

	— Чи дахиж тариачны холбоон дээр очвол би юмаа аваад явна. Би тонилбол барав гэж агсран хэлнэ. 

	Хуа Юнси ханзны ирмэг дээр сууж, удтал юу ч дуугарсангүй. Тэр дөч гарсан хүн бөгөөд хөгшин гэхгүй боловч залуу гэхээ өнгөрчээ. Насныхаа хагас өнгөртөл хүчин үнэлж амьдран байсан бөгөөд тарианы ажил орой болтол хийгээд ирэхэд гэрт нь туслах хүнгүй ядарч ирээд, бас хоолоо хийж иддэг байжээ. Өөрөө эс хийвэл хоолгүй хонох ажээ. Ийм зовлон зүдүүрээ бодоод даруй толгойгоо гудайлган бэлэвсэн Чжан овогтын урдаас юу ч хэлэхгүй, салаад явчих вий гэж айна. Үүнээс хойш ямарваа нэг хэрэг явдалд цөм гэрийн хүний үгийг дуулах болсон бөгөөд өөрсдийг хамгаалах баг цэргийн даргаа больж, бас тариачны холбоон дээр очихоо зогсжээ. Бэлэвсэн Чжан овогт: «морь байвал тэрэгний албанд дайчлагдах магадгүй. Үхрээр сольж хэрэглэх нь чухал» гэсэнд Хуа Юнси маргааш нь морио Ли Чженьцзяны харагч үнээгээр солив. Тосгонд тэрэг дайчилгааны алба оногдвол «миний тэжээсэн нь үхэр, тэргэнд удаан. Тэгээд бас морин тэргийг гүйцэхгүй. Хэрэв морь үхэр хоёрыг нэг тэргэнд хослон хөллөвөл хоёулаа ядарч эцнэ» гэж хэлэх бөгөөд иймэрхүүгээр хэдэн удаагийн тэрэг дайчиллагаас мултран гарчээ. Бэлэвсэн Чжан овогт Ли Чженьцзяны эхнэртэй үргэлж ярилцаж байдаг байжээ. Чжан Фүин, Ли Гүйжүн нар эрхийг эзэрхэн, Го Цуаньхайг хяхаж гаргасныг Хуа Юнси хилс бөгөөд зүйд огт нийцэхгүй явдал гэж тодорхой мэдэж байгаа атал түүний тухай юу ч дуугарсангүй өнгөрөв. 

	Дарга Сяо Сян, хашаанд нь ороход бэлэвсэн Чжан овогт гахай тэжээж байгаа дайралдав. Тэр эхнэр дарга Сяо Сянг харж толгой дохилзон мэхэсхийх маяг үзүүлээд гэртээ ор гэж найр тавьсангүйд Хуа Юнсийн дотор эвгүй болж, дарга Сяо Сянг гэртээ орохыг урив. Дарга Сяо Сян энэ байдлыг үзээд гэрт нь оролгүй гадаа нь жаахан зогсож байгаад буцаж гарчээ. Дарга Сяо Сян, хайлаас модон шивээ хашаанаас гарахдаа үдэж гаргасан Хуа Юнсийн зүг өгүүлрүүн: 

	— Хуа Юнси та хэн шинэ амьдрал хайрласныг битгий мартаарай. 

	— Хаанаас даа гэж Хуа Юнси мөн түрүүчийн адил нэг үгээр өчив. 

	Дарга Сяо Сян буцаж тариачны холбооны байранд ирж, бичгийн ширээний дэргэд сууж, бичгийн савнаасаа «намд элсэн орогсдын нэрсийн хүснэгт»-ийг гаргаж үзвэл Хуа Юнсийн нэр байна. «Даасан хүн Сяо Сян», зургаан сарын орлогчийн хугацаа нэгэнт өнгөрсөн бөгөөтөл жинхлээгүй байна. Дарга Сяо Сян энэ хүснэгтийг харж, өнгөрсөн жил дээрэмчдийг цохиход идэвхийлсэн Хуа Юнсийн сайн явдлыг санав. Тэр үед түүнийг дааж намд элсүүлсэн нь буруугүй байв. Одоо тэр хүн, тэрэгний дайчиллагын алба ч хийх дургүй болжээ. Энэ бол ялзарч байгаа явдал юм. 

	Намын үүрийн хурал дээр жинхлэх асуудлыг хэлэлцэх үед түүний орлогчийн хугацааг сунгах санал гаргая гэж бодов. Гэвч анх ажлыг эхэлж байгаа үед Хуа Юнси гавьяа байгуулсан хүн бөгөөд одоо ямагт урагшлан давшихгүй болсон нь бэлэвсэн Чжан овогтоос нөлөөлөгдсөн тул буруу бүхнийг түүнд тохож болохгүй гэж бас бодов. Түүний тухай материалыг арвин цуглуулж, энэ асуудлын тухай дээд газраас лавлахаар шийдэв. 

	
IV

	Үзэл суртлын ажлыг дэгтэй болгох, ажлын арга стилийн тухай зөвлөгөөний дараа бригадын ажилтан нарыг өөр тосгонд ажиллуулахаар хуваарилав. Тэдний хорин таван хүн, цөм хориод насны залуучууд, ажил хийхдээ цөм хүч чадалтай. Тэд үдийн хоол идэлгүй, тэргэнд ч суулгүй, пүүгээгээ үүрч, салхи, цасан дундуур, дөрвөн зүгт гарч явцгаав. 

	Дарга Сяо Сян, Вань Жений хамт Юаньмаотунь тосгонд үлдэв. Дарга Сяо Сян Го Цуаньхайн түргэн буцаж ирэхийг өдөр шөнөгүй хүсэх бөгөөд түүний суудаг овоохойд биеэрээ хоёр удаа очиж, өмнүүр нь эргэж үзэхэд цоожтой байв. Сяо Сян, Го Цуаньхайн айлын хүнд, түүнийг ирмэгц тариачны холбоонд очиж надтай уулз гэж хэл гэж захив. Дарга Сяо Сян буцаж, тариачны холбооны дотоод өрөөнд орж ирэхэд бас л дүүрэн хүн байв. Чжан Чженьжүй хаалганы дээр наасан «хэрэггүй хүн орж үл болно» гэсэн улаан хуудсыг хуу татан авав. Өвгөн Сунь бас дуурайж санд мэнд гарч, гадаа өрөөний хаалганы дэргэд наалттай байсан «даргаас сургаал хайрлах газар» гэдэг хуудсыг мөн хуу татан авч, хэсэг хэсэг урж хашаан дотор хаяад, хойноос нь нулимсан боловч юу ч хэлсэнгүй. Түүний санаанд Чжан Фүинийн ширэн шаахайтай хөлөөрөө өшиглөсний хариуг авсан бололтой. 

	Хүмүүсийн идэвх өнгөрсөн жилийн адил өрнөх болов. Дарга Сяо Сян зуун хориод ядуус, хөлсний тариачин эрэгтэй, эмэгтэйчүүдтэй харилцаж, тариачны зөвлөлийн ажлыг дахин шинэчлэх боллоо. Дарга Сяо Сян тэдний их бага хурлуудад үргэлж оролцож, «Хятад орны газрын реформын хөтөлбөр»-ийг тодорхойлон тайлбарлаж, мөлжигчидтэй дансаа нарийн бодолцоход бэлтгүүлж байв. Сяо Сян нэг талаар шалган байцааж, нөгөө талаар судалж байсны зэрэгцээгээр бусад нутаг, Сяний арга туршлагыг тэдэнд дамжуулан өгч байв. Энэ мэтээр тариачны холбоонд хүн нааш цааш үргэлжлэн явж, цугларсаар нэг гараг (долоо хоног) болов. Өнгөрсөн жил нэгэн өдөр, Хань Лаолюг барихад, дарга Сяо Сянд тусалж байсан Чү овогт хурал дээр саналаа гаргаж өгүүлрүүн: 

	— Одоо бол шийдвэртэй үе тул үг яриа хийж бэлтгэх цаг биш. Биелүүлэн явуулъя гэвэл, шууд явуулах хэрэгтэй. Дахиж цаг уяхын хэрэггүй. 

	— Зүйтэй, зүйтэй. Бид даруй хөдлөх хэрэгтэй. Урьдаар хоршоонд шалгалт явуулбал зохино гэж улсууд цөмөөрөө дэмжин хэлэв. 

	— Урьдаар Чжан Фүин золигийг баривчлах хэрэгтэй гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	— Ширэн шаахайтай хөлөөр өшиглөгдсөндөө өс авах болов гэж Чжан Чженьжүй инээж хэлэв. 

	— Битгий шуугилд. Хийх нь зүйтэй, гэвч тэвдэн бачимдаж болохгүй. Ямар нэгэн ажил хийхэд эрхбиш удирдлага, төвлөрсөн зохион байгуулалт хэрэгтэй. Миний санахад феодалыг үндсээр нь түлхэн устгаж, дүүрэн төгс хувьсалтыг хийхэд манай ядуус, хөлсний тариачид чин батаар бүлгэмдэн нэгдэхээр барахгүй бас эгнээндээ дунд тариачныг оруулан нэгтгэх хэрэгтэй. Иймд бид ядуус, хөлсний тариачдын бүлгэмийг байгуулбал ямар вэ? гэж дарга Сяо Сян ханзны ирмэг дээр зогсож өндөр дуугаар хашхиран хэлэв. 

	Хүмүүс дуу нийлүүлэн: «зүйтэй» гэж нирхийтэл хашхиралдав. Яг энэ үед гадаа өрөөнд зогсож байсан нэг хүн: 

	— Дарга Го Цуаньхай ирлээ гэж хашхирав. Ханзан дээр, бас шалан дээр зогсож байсан хүмүүс цөм эргэж гадагш харцгаана. Го Цуаньхай, гадаа өрөөний хаалгаар орж ирэх нь харагдав. Го Цуаньхай муурын арьсан муу малгай өмсөж, туранхай нүүр нь хүйтэн салхинд улайтал үлээгджээ. Түүний хөл босго алхав уу үгүй юү, улсуудын толгой дээгүүр толгой нь цухалзан харагдаж, дарга Сяо Сянгийн зүг инээмсэглэн харав. 

	— Хурдан орж ир гэж дарга Сяо Сян дуудав. 

	Өвгөн Сунь тохойгоороо улсуудыг ёвчиж,

	— Зайлж өгөөч, дарга Го Цуаньхайд зам тавьж оруул гэж хашхирав. 

	Улсууд зам тавьж өгөв. Дарга Сяо Сян, Го Цуаньхайг харвал биедээ өлөн хир суусан, цэнхэр даавуу өнгөтэй хөвөнтэй өмд, цамц өмсжээ. Ууланд түлээ хийхээр гараад өмд, цамцаа модны мөчир, яранд энд тэндгүй огло татан уржээ. Оглорч урагдсан газар бүхэнд нь цагаан хөвөн цухуйж гарсан нь түүний биеийг холоос харахад ар, өвөргүй хөвөн цагаан цэцгүүд урган дэлгэрсэн шиг харагдана. 

	— Го Цуаньхай чиний өмд, цамц чинь үнэхээр гоё байна даа гэж дарга Сяо Сян инээж хэлэв. 

	— Тариачны үгээр, цэцэг дэлгэрсэн өмд, цамц гэдэг юм гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	Ханзны ирмэгт зогсож байсан Бай Дасао өгүүлрүүн;

	— Го Цуаньхай, ээ энэ уранхай хувцсаа орой надад тайлж өг. Надад цэнхэр даавууны өөдөс бий. Чамд нөхөж өгье гэв. 

	— Хэрэггүй, шөнөжин нөхөвч нөхөж дуусахгүй гэж Го Цуаньхай инээмсэглэн түүнийг харж хэлэв. 

	Бай Дасаогийн ард зогссон, гэзгээ хоёр салаалан гөрсөн охин: 

	— Би, Бай Дасаод тусалъя, бид хоёулаа шөнөжин суувал заавал нөхөж дуусгаж болно гэж мишээн хэлэв. 

	Го Цуаньхай энэ охиныг хараад, энэ охин бол Дү овогтын үсийг нь хагалаагүй, тэжээвэр бэр9 Лю Гүйлань болохыг танив. Го Цуаньхай юу ч дуугарсангүй. Ханзны дэргэд зогссон хэдэн хүн зам тавьж, нэг дуугаар: 

	— Дарга Го Цуаньхай, ханзан дээр гарч дулаацаач гэж хэлцгээв. 

	Го Цуаньхай ханзан дээр гарч овоорсон хүмүүсийн ард цонхны хажуу дахь туургыг түшиж, дарга Сяо Сянтай мөр зэрэгцэн суугаад тэр хоёулаа нам дуугаар ярилцана. 

	Ядуус, хөлсний тариачдын хурал хэвээрээ ажлаа үргэлжлүүлж байв. Тэд феодалтай тууштай тэмцэл хийх тангаргаа шийдмэг тодорхойлов. Хуралдагсад тэргүүлэгчдээ сонгож, Го Цуаньхайг тэргүүлэгчдийн даргаар сонгов. 

	Гурван жингийн үед хурал тарж, хүмүүс цөм одов. Дарга Сяо Сян, Вань Женийг дуудаж, Го Цуаньхайг урагдсан хөвөнтэй өмд, цамцыг Бай Дасаогийнд аваачиж, тэднийг гуйж нөхүүлсүгэй гэв. Бай Дасао, Лю Гүйлань хоёулаа буурцгийн тосон дэнгийн гэрлийн дэргэд завилан сууж өмд цамцыг нөхөн, элдвийг ярилцаж, үүр цайж тахиа дуугартал сууцгаав. 

	Хоёр бүсгүй хувцас нөхөж байгаа яг энэ үед Го Цуаньхай нь дарга Сяо Сянгийн өгсөн цэрэг ногоон хөнжлөөр нүцгэн биеэ хучин, дарга Сяо Сянтай ярилцан хэвтэнэ. Энэ залуу тариачин, хэдийгээр хэлэмгий биш боловч тосгоны байдлыг нэвтэрхий мэддэг, цээж сайтай, сэтгэл төв шударга хүн ажээ. Бичгийн ширээн дээр асааж тавьсан буурцгийн тосон дэнгийн тос дуусаж, дэнгийн гол паржигнан шатаж, дарга Сяо Сян орноос босож, нэг халбага тос нэмэн дэнгийн голыг засан гэрэлтүүлээд, эргээд орондоо орж, толгойгоороо ханзны ирмэг хажуулж, нүүрээ Го Цуаньхай тийш харж асууруун: 

	— Энэ тосгоны хуучин журмын «ялзарсан ёзоорууд»-тай тэмцэл хийсэн нь чамд ямар санагдаж байна вэ?

	— Ёзооруудыг нь тасалсан боловч орвонгоор нь суга татаж чадаагүйгээс бас л соёолж байна.

	— Дү овогт, Тан овогт нарыг цөм тэмцэж унагаагаагүй юү?

	— Тэмцэл хийсэн нь багадаагүй, гэвч унагаах нь хол л байна. 

	— Харгисыг түлхэж унагаах кампанийн үеэр бусад тосгон, сянууд маш олон буу зэвсэг илрүүлэн гаргаж хураасан гэж дуулдсан. Танай тосгонд тэгж хураасан уу?

	— Хань Лаолюгийн буу зэвсгийг бусад тосгоноос нэлээд олноор илрүүлж гаргасан, гэвч тус тосгоноос нэгийг ч илрүүлэн гаргаагүй байна. 

	— Хань овогтын (Хань Лаолюгийн) гэрт буу үлдээгүй гэж бодож байна уу?

	— Барагцаалбал бодож үзье. Хань Лаолю цэрэглэх10 үедээ японы хаяж явсан буунаас олзолсон ба худалдан авсан винтов гучин зургаа, маузер нэг байв. Түүний дүү Хань Лао — чи Дачин ууланд гарахдаа хориод бууг нь аваачсан, урт хүзүүт Хань, Ли Чиншань нар ууланд гарахдаа бас хэдэн ширхэг бууг нь авч явсан, Хань Лаолюгийн өөрийн нь хэрэглэдэг сайн маузерыг бас авч явсан юм. Бусад тосгоноос илрүүлж гаргасантай нийлүүлэн бодвол Хань овогтын нуусан буунаас илэрч гараагүй нь төдий л олон биш гэж би санаж байна. 

	— Тан овогтод буу бий юу?

	— Тэр мөнгөн юань буугаа тэвэрсээр худагт харайхаар хүн. Амиа хайрлахгүй, эдээ хайрладаг баян. Буу хадгалдаггүй. Тэр маш шантархай хүн. Гялалзсан хутга үзэвч айж дагждаг хүн... 

	— Дү овогт ямар вэ?

	— Тэр тиймгүй. Дү овогт өнгөндөө номой, сүжигтэй, үнэндээ аймхай хүн биш. Хань Лаолюгээс илүү бааштай амьтан гэж би санадаг. Манж-гог анх байгуулагдахын үед Дү овогт энэ тосгоны өөрийгөө хамгаалах хуарангийн дарга байсан. Буутай ч байж мэдэх юм. Настай улсаас сонсвол Дундад иргэн улсын үед Дү овогт гадаадын үрлэн сумтай буу, винтовтой байсан гэдэг. Гэвч тэр нь огт илэрч гараагүй байна. 

	Дарга Сяо Сян инээж байв. Иш үндэстэй тодорхойгоор ил ярьдаг хүнд Сяо Сян маш дуртай ажээ. Баахан бодлого болж бас өгүүлрүүн: 

	— Юаньмаотунь тосгонд буу байхгүй байж болохгүй. Бууг нь цөм илрүүлэн гаргахгүй бол газрын эзний сүр хүчийг дарж чадахгүй. Гэвч энэ зүйл нь бас илрээгүй ажээ. Одоо илрүүлж гаргая гэвэл дийлэхгүй. Хэрэв бууг нь илрүүлэн гаргаж чадахгүй бол олон түмний хүч сулрах болно. Иймд урьдаар үүний тухай огт дурдахгүй, юуны өмнө олон түмний ил үзэж мэдэж байгаа, хийвэл амжилт гарах ажлыг хийх, эдийн засгийн тэмцлийг явуулах, эд юмыг уудлан гаргах зэрэг тэмцэл явуулбал зохино гээд мөн бригадын ажилтан нарын зөвлөгөөний ярианаас олж сонссон үгийг санаж: 

	— Ерийн төмөр болд болохгүй гэдэг нь зүйд нийлэлцэхгүй үг гэв. 

	— Хэлээд яах вэ? гэж Го Цуаньхай зөвшөөрөн хэлэв. 

	— Чжан Фүин ямар хүн бэ? гэж дарга Сяо Сян бас асуув. 

	— Тэр бол газрын сүйрсэн эзэн мөн. Удирдах сууринд (үүнээс хойш зөвлөл гэж нэрлэнэ) гармагц гагцхүү дээд гурван төрөл, доод дөрвөн садан, хэлж ч чадах, ярьж ч чадах ийм хүмүүсийг талдаа татан авав. Тэдний хэлсэн бүхэн хүчтэй. Хэдэн үг илүү зөрөлцсөн байвч, тариачны зөвлөл дээр очно. Ли Гүйжүн гэдэг хүн бол мөн муу мэхтэй амьтан. Хүчтэнийг өргөн бялдуучилж, ямар ажил хийвч өөрөө ил гарахгүй, ардууд ганцхан Чжан Фүинийг муу хортой гэж санахаас биш, энэ амьтныг мөн адил гэж мэддэггүй. Чжан Фүинийн муу хор нь ил. Ли Гүйжүний хор нь сэтгэлдээ нууцгай байдаг. 

	Чжан Фүинийн янагласан завхай бүсгүйчүүд өдөр бүр тариачны зөвлөлд очиж явдаг. Ли Гүйжүний янагласан бүсгүйчүүд бол нууцгай байдаг. Зөвлөлд очсон удаагүй. Тосгоны зарим ардууд: «Бичиг хэргийн эрхлэгч Ли Гүйюн энэ талаараа сайн, завхай зайдан явдаггүй» гэдэг. 

	— Ли Гүйжүн, хэнтэй ойртож янагласан бэ? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Хань Лаолюгийн бага гэргийтэй. 

	— Энэ хүнийг ноднин жил, би олж харсангүй байж дээ. 

	— Хэнийг вэ? Ли Гүйжүн үү? Ноднин тэр чинь энэ тосгонд байгаагүй энэ жил сая ирсэн хүн. 

	— Хаанаас ирсэн бэ?

	— Хэн мэдэх вэ? Заримын хэлэх нь Наньлин дахь дээрэмчний умар зүгт ирсэн бүлгийн хамт ирсэн гэнэ. Заримын хэлэх нь Синьчжингээс11 ирсэн гэнэ.

	Дарга Сяо Сян энэ үгийг сонсмогц цээжээ өндийлгөж, зүүн гараараа тохойлдон: 

	— Хэн хэлж байна? гэж асуув. 

	— Тосгоны зүүн хаалганы дотор суудаг Ван эмгэнээс хэлэх нь, Ли Гүйжүн тэднийд айлчилж очоод өөрөө ингэж хэлсэн гэнэ бил ээ. 

	Дарга Сяо Сян яаран босож пальтогоо нөмрөн, дэндээ тос нэмж, бичгийн ширээний дэргэд суугаад хөвөнтэй цамцны халааснаас өдрийн тэмдэглэлийн дэвтрээ гаргаж, Го Цуаньхайн хэлсэн үгийн сүүлийн бадгийг дэвтэртээ тэмдэглэж дуусаад, дахиж ханзан дээрээ гарч Го Цуаньхайг сэнхрүүлэх мэт өгүүлрүүн: 

	— Чи хэл энэ тосгонд нууж далдагдсан үл бүтэгчид байна уу? Үгүй юү?

	Дарга Сяо Сян дэнгийн гэрлийг засаж, юм бичиж тэмдэглэхийн үед Го Цуаньхайн нойр нь их л хүрч, нүд нь анилдаж, элий балай байсан учир, түүний хэлсэн үгийг олж дуулсангүй дээ. 

	— Та юу хэлэв? гэж эргэж хариу асуув. 

	— Энэ тосгонд нуугдсан хулгайч дээрэмчин бий юу? Гэтэл нүдээ том болгож өгүүлрүүн: 

	— Үгүй гэж баталж болохгүй байх!

	Го Цуаньхайн нойр нэгэнт сэргэж, нүдээ бүлтийлгэж, дотоод Хятадад байсан Япон, Гоминданы тагнуул, хулгайгаар буудах, худаг усанд хорт эм хийж хүнийг хорлох, элдэв цуу үг тараадаг тухай дарга Сяо Сянгийн ярьж байгааг санаа тавин сонсоно. 

	— Энэ тосгоноор тарсан ямар нэг цуу үг бий юу? гэж Сяо Сян асуув. 

	— Чан Кайшигийн төвийн арми ямар газрыг эзэлж, ямар газарт байгаа тухай цуу үг байхгүй болов. Түрүүчийн хэдэн өдөр өвгөд эмгэд цөм: «Хань Лаолюгийн байшингийн орой дээр улаан цэцэг ургаж, хашааны доторх хайлаас модонд цагаан цэцэг дэлгэрсэн учир хорвоогийн ёс бас өөрчлөгдөх болов» гэцгээж байсан нь Дачин ууланд хүртэл тарав. 

	— Хэн тараав?

	— Сонсвол Хань Лаолюгийн бага гэргий гэнэ лээ. 

	— Тэр гэргий Ли Гүйжүнтэй сайн болсон гэдэг биш бил үү?

	— Тэгэлгүй яах вэ!

	— Энэ цуу үгийг итгэгсэд олон уу?

	— Өвгөн Сунь хүртэл итгэдэг байна шүү дээ. 

	— Энэ учрыг би мэдэж байна. Миний бодоход настайчуудаас гадна залуу хүмүүс ч итгэдэг биз. Энэ хэргийн тухай сайн хянан байцаах хэрэгтэй. 

	Өндөр биет Ли (Ли Чаню) өмнө фронтод санитараар явснаас хойш Юаньмаотунь тосгонд зальхайг арилгах гишүүнгүй болсон гэдгийг би хэдийн сонссон. Дахиж ингэж болохгүй! Бид газрын эзэнтэй тэмцэл хийхийн хажуугаар Гоминданы тагнуулаас сэргийлэх хэрэгтэй. Газрын эзэн бол ил дайсан. Гоминданы тагнуул бол их нууц байдаг учир илрүүлж гаргахад хялбаргүй. 

	— Тийм шүү! Бууны ил сумыг халхлахад хялбар, нууцаар ирэх нум сумыг сэргийлэхэд хэцүү гэдэг. 

	— Бид гоминданы тагнуулыг илрүүлэн гаргахад бас л олон түмнийг түшиглэх хэрэгтэй. Олон түмнийг хөдөлгөж чадаад, олон түмний сэрэмжийг нийтэд нь дээшлүүлж чадсан байвал нууц тагнуул, хулгай, хоргодох газар олохгүй. Гэвч чиний бодсончлон энэ тосгонд өндөр биет Ли-гийн тушаалыг хүлээж чадах хүн байна уу?

	Го Цуаньхай баахан бодлого болж өгүүлрүүн: 

	— Чжан Чженьсяны дүү Чжан Чженьжүй л чадмаар хүний нэг гэж би бодож байна. 

	— Маргааш түүнийг авчирч ярилцаж үзье. 

	Энэ үед үүр гийж, тахиа дуугарав. Дэнгийн тос бас дуусаж, дарга Сяо Сян дахиж тос нэмсэнгүй. Дэнгийн гол шажигнан жаахан шатаж байгаад унтарлаа. Цонхны цантсан шил үнсэн хөх өнгөтэй байснаасаа улам гэгээн тунгалаг болж, байшингийн саравчинд хоносон бор шувуунууд жиргэж эхлэв. Дарга Сяо Сян нүдээ аньснаа дахин нээж, бас нэг чухал хэргийг санаж, Го Цуаньхайгаас яаран асуусан нь: 

	— Унтсан уу?

	— Үгүй. 

	— Маргааш өглөө эрт очиж өөрийгөө хамгаалах баг цэргийн таван винтовыг цөм хурааж авчир. Чи хэдэн сайн залуучуудыг сонгож баг цэрэг болго. Чү овогт маань баг цэргийн дарга болж чадах уу?

	— Түүнийг болгоод туршиж үзье. 

	Хоёулаа дахиж юу ч дуугарсангүй. Удалгүй хурхирах дуу гарав. Тэнгэр гэгээрмэгц Вань Жень босож, Бай Дасаогийнхаас нөхсөн хувцсыг авч ирэхэд тэр хоёулаа сэрээгүй байв. 

	Салхи, цас зогсож, тэнгэр цэлмэв. Мандах нарны гэрэл цонхны шилэнд тусав. Вань Жень тариачны зөвлөлийн байшингийн баруун өрөөний өмнө ханзан дээр суугаад, гэв гэгээн цонхны дэргэд улаан дурдангаар маузераа арчиж, амандаа дуу аялна. Гонзгой царайтай, багахан биетэй эрэгтэй хүн гадаа өрөөний хаалгаар толгойгоо цухалзуулан харна. Вань Жень: 

	— Хэн бэ? гэж асуусанд өнөөх гонзгой царайт инээсээр орж ирээд: 

	— Бид дарга Сяо Сянтай уулзъя гэсэн юм. Миний нэр Ли Гүйжүн гэдэг ээ гэж өчив. 

	Вань Жень түүнийг ажиглан харвал үстэй дотортой өмд цамц, урт чихтэй малгай өмсжээ. 

	— Чи тариачны зөвлөлийн тэргүүний залруулагч, бичиг хэргийн эрхлэгч Ли овогт мөн үү? Одоохондоо дарга босоогүй байна даа гэв. 

	Ли Гүйжүн буцаж гарсан бөгөөд Вань Жень ч түүнийг үдэлгүй, мөн доош харж, дуугаа аялж, буугаа нарийн нямбай арчина. Удалгүй өвгөн Суний орж ирэхэд Вань Жень инээмсэглэн: 

	— Ханзан дээр гарч ир, энд жаахан дулаац гэж хэлэв. Өвгөн Сунь ханзан дээр гарч, ширээний дэргэд завилж суугаад: 

	— Ли Гүйжүн яах гэж ирсэн бэ? гэж инээмсэглэн хэлэв. 

	— Тэр чамтай заргалдахаар ирэв гэж Вань Жень амны аяар үг зохиож хэлэв. 

	Өвгөн Сунь зүүн нүдээ сөлийлгөн инээж өгүүлрүүн: 

	— Тэр надтай заргалдахаар ирж гэнэ үү? Би харин айхгүй шүү, надад Чжан Фүинийг бялдуучилсан явдалгүй. Чжан Фүин тариачны зөвлөлийн ажлыг эзэгнэн хийж, нөгөөдөх нь бичиг хэргийг нь эрхлэв. Чжан Фүин, Хар будаа хүүхэнтэй саамганаж маасганаж байдаг. Түүний үг хэлийг нь нааш цааш нэвтрүүлж өгдөг. Тэр харин намайг мэдэхгүй гэж байна уу даа. Өвгөн Сунь би өмнө умар зүгт газар сайгүй явсан юм. Юмыг юу эс андах вэ? Тэд тариачны зөвлөлийн эрхийг баримагц, өөрийн талынхнаа ойртуулж, Дү овогт Тан овогт нар бас тариачны зөвлөлд ойртох болсон, ядуучууд юу ч хэлсэн тэр хэрэггүй болсон. Номхон хүн улам ч хэрэггүй болсон юм. Чжан Фүин, ширэн шаахай өмсөж гоёмсоглох зэргээр аашлах нь яг Манж-гогийн үеийн цагдаатай адил байна. 

	— Чжан Фүин, чамайг зодож байсан уу?

	Өвгөн Сунь, хүнд зодогдсон явдал ичгүүртэй гэж боддог ажээ. Даруй урьд өшиглүүлснээ нууж өгүүлрүүн: 

	— Тэр тэгж чадахгүй.

	Вань Жень, түүний өшиглөгдсөн хэргийг мэдэх тул даруй инээж: 

	— Хүмүүсийн ярихыг сонсвол тэр таныг нэг өшиглөж авсан гэнэ билээ гэж үнэнийг нь хэлэв. 

	— Чи тэдний худал ярихыг сонсжээ. Хэн намайг аймшиггүй өшиглөх вэ? Хэрэв би түүнд өшиглөгдсөн бол хэдийн илрүүлж мэдүүлнэ. Энэ ямар ичгүүртэй хэрэг биш, илрүүлэн мэдүүлбэл харин нэр төртэй хэрэг шүү гэж өвгөн Сунь яарч хэлэв. 

	Өвгөн Сунь илрүүлэн мэдүүлэх, нэр төртэй гэдэг үгийг хамаагүй хэрэг дээр аваачиж хэрэглэснийг Вань Жень сонсоод инээд алдахад нь зүүн өрөөнд нь унтаж байсан дарга Сяо Сян цочиж сэрэв. 

	— Хэн бэ? Та нар юунд инээж байна?

	— Өвгөн Сунь гуай ирэв гэж Вань Жень өчив.

	— Түүнийг наашаа орж ир гээ. 

	Өвгөн Сунь орж очоод бичгийн ширээний дэргэд суув. Дарга Сяо Сян, Го Цуаньхай хоёулыг нь босохыг харж байв. 

	Го Цуаньхай хувцаслаад хоол ч идэлгүй тариачны зөвлөл ба баг цэргийн бууг хураахаар гарч явав. 

	Дарга Сяо Сян хувцаслаж, нүүр гараа угааж, өвгөн Суньтай ярилцав. 

	— Амьдарлага чинь сайн уу? гэж дарга Сяо Сян асуув.

	— Агшуун нь олдохгүй боловч шингэн нь дутахгүй байна. 

	— Бас л хүний хөтчөөр явж байна уу?

	— Хөтөч болох яах вэ? Хүн зүгээр байж болно. Гэдэс хэрхэн зүгээр байлгах вэ дээ. 

	Дарга Сяо Сян, тосгоны хүмүүс ноднин жил газар, тариа хуваасан явдалд ханамжтай байгаа эсэхийг мэдье гэж бодоод: 

	— Өвгөн эмгэн та хоёрын хуваарьт орж авсан тариа чинь сайн байна уу? гэж асуув. 

	— Их сайн. Юу таривч ургана. 

	Энэ үг нь бас нүүрийн төмпөн барьж ус авахаар орж ирсэн Вань Женийн инээдийг хүргэв. Өвгөн Сунь өөрөө инээсэнгүй, зарга мэдүүлэх гэсэн хэрэг нь сэтгэлд нь үхэн хадсан учир инээе гэж санасангүй. 

	Сунь өвгөн ханзны ирмэгт ойртож өгүүлрүүн: 

	— Тэд ирж намайг юу гэв? Би тэдэнтэй заалдах санаатай байна. Тэд ямагт албан тушаалаараа далимдуулж элдвийг үйлдэнэ. Ноднин жил дарга Сяо Сянгийн явсны хойно нутгийн захиргаанаас манай тосгонд ажил хэрэг ямар явагдаж байгааг байцаахаар нэг хүн ирж, ардуудтай уулзъя гэхэд, Чжан Фүинээс: — Улсууд цөм тариандаа гарчээ. Тосгонд зөвхөн настай өвгөд, эмгэдээс өөр хүнгүй гэж хэлсэн. Нутгаас шалгаж байцаахаар ирсэн хүн: «Тэр өвгөд эмгэдтэй уулзсан ч болно» гэж хэлэв. Чжан Фүин дүлий нэг эмгэн, нүд муутай нэг өвгөн хоёрыг олж уулзуулав. Нутгаас ирсэн хүн: «Танай энэ тосгонд шүүрхий хоолтон (муу хүн — хулгай дээрэм...) бий юу?» гэж асуусныг эмгэн буруу ойлгож: «Манай энд цөмөөрөө шар будаа иддэг ээ. Иштэй будаа алга» гэж өчив. Нутгаас ирсэн хүн: «Танай энд элэгдсэн шаахай12 байна уу?» гэж бас асуув. Эмгэн энэ удаа учрыг мэдсэн шиг болоод: «аяа, бид хэдэн үе болтол элэгдсэн шаахай өмсөж явсан. Хаанаас сайн шаахай байх вэ?» гэж өчив. Нутгаас ирсэн хүн инээд алдаж, бас унтууцан «дэмий юм битгий ярь» гэж зэмлэв. Өвгөн сандарч «чих нь хатуу хүн, нөхөр минь асуух юм байвал надаас асуу» гэж хэлэв. Энэ үед Чжан Фүин нутгаас ирсэн хүнийг баруун өрөөнд авч ороод, ширээн дээр архи дарс, ногоо зууш жагсааж, Чжан Фүин, Ли Гүйжүн бас тосгоны дарга Тан овогт нар тэр хүнийг дайлан сууж нэвширтэл ууцгаав. Тэр тэгээд бас намайг мэдүүлнэ гэнэ. Тэр өөрөө ямар байсан. Хүнийг хуурч мэхэлснээ юунд хэлэхгүй вэ?

	Энэ үед өвгөн Тянь, дарга Сяо Сянд өглөөний хоол идүүлэх гэж урихаар ирээд, мөн өвгөн Сунийн хамт аваачив. Өвгөн Сунь хоол идэж өгүүлрүүн: 

	— Үдэхэд банш, угтахад гурилтай хоол гэгчээр энэ хоол чинь бэлгэдэл шүү. 

	Өвгөн Тянь өгүүлрүүн: 

	— Хуурай мөчир худалдаж, жаахан цагаан гурил олов. Манай эмгэн дарга Сяо Сянг урин залж хоол идүүлье гэв. Дарга Сяо Сян энэ удаа ирж, манай нөхдийн сэтгэл онгойж, муу хүмүүсийн хэрэг цөм илрэх боллоо. 

	
V

	Үдийн үед ядуу, хөлсний тариачдын их хурлыг нээж, хурлын ажиллагаа дууссаны дараа, хүмүүсийн зарим нь тариачдын зөвлөлөөс гарч, Чжан Фүинийн эрхэлсэн хоршооны дэлгүүрийг шалгахаар зүүн зүгт явсан бөгөөд зарим нь Чжан Фүинийг барихаар баруун зүгт явав. 

	Зүүн зүгт явагсад, «Хоршоо» гэдэгт нь орж бараа таваарын тавиурыг урвуулан үзэв. Тавиур дээр эмэгтэй хүний засалд хэрэглэдэг элдэв чимэглэлийн зүйл, нүүр гарын саван, уруулын будаг дэлгэж тавьсныг өвгөн Сунь уруулын будгаас нэг ширхгийг авч, хамартаа тулган үнэртэж өгүүлрүүн: 

	— Тариачин энэ мэт юмаар юу хийдэг юм бэ?

	— Хурдан авч хариад эмгэнийхээ уруулыг буд гэж Чү овогтод хэлэв. 

	— Олом жирэм ч худалдахгүй, олс дээс ч арилжаалахгүй байтлаа ганцхан эдгээр лэнсийн юм худалддаг хоршоог ямар хоршоо гэх вэ? гэж өвгөн Сунь санаснаа л ярьж байв.

	— Үүнийг муу шаахайн хоршоо гэдэг юм гэж Чжан Чженьжүй хэлэв. 

	Улсууд хоршоонд хурал хийж, өрөөний дотор, гадаа байгсад цөмөөрөө: 

	— Бид тэдэнтэй дансаа нарийн бодох хэрэгтэй байна гэж шуугилдан хашхиралдав. 

	Го Цуаньхай лангуу дээр нь суугаад, жижиг ногоон чулуун соруултай гаансаа амандаа зууж, юү ч дуугарахгүй, бусдын хэлэх үгийг ажиглаж байлаа. Хоршооны дотор улсууд шуугилдаж, Чү овогтын бүдүүн дуу нь бусдынхаа дууг дарж өгүүлрүүн: 

	— Үүнийг ямар хоршоо гэх вэ? Шуудайд муур хийж худалдах гэгчээр манай ардыг энэ золигууд мэхэлж байжээ. 

	— Бид тэдэнтэй дансаа бодъё гэж хэдэн хүн зэрэг хэлэв. 

	— Биднийг хохируулсан байвал тэднээр төлүүлье гэхэд. 

	Нэг эмгэн лангуунд ойртож ирээд, нэг баглаа хүж авч өвөрлөснийг Чү овогт хараад: 

	— Авч болохгүй. Хамаагүй авч болохгүй! Бүгдээрээ хөдөлцгөөгөөч, энэ юмнуудыг авдарт нь хийе гэж бүдүүн дуугаар хашхирав. 

	— Хэн битүүмжлэлийн хуудас авч байна? Авдар савыг цөм битүүмжилье!

	Хүмүүс цөмөөрөө хөдөлж, эд барааг сайхан дансалж хураагаад дээр нь битүүмжлэлийн хуудас наав. Өвгөн Сунь, архины лүүний дэргэд зогсож, лүүний таглааг авч, лүүнээс архи утгаж: «Энэ архийг би амсаж үзье. Ус хэр зэрэг хольсон бол?» гэж зүүн нүдээ сүүмийлгэн хэлж, цэнхэр хээтэй шаазан аяганд архи хийж нэг балгаад амсан амссаар нэг аяга уугаад, бас дахин нэг аяга утгаж, уун уусаар байгаад хоёр нүд нь час улайж, архинд ус хольсон эссэнийг тэр огт дурдсангүй бил ээ. 

	Энэ үед дарга Сяо Сян лангууны дэргэд ирж Го Цуаньхайтай зөвлөж, хэдэн хүнийг тооллогын комиссоор сонгоод, сампингаар бодож чадах хүнийг олж, Чжан Фүинтэй данс бодуулахаар болов. Яг энэ үед Чжан Чженьжүй, шинээр байгуулсан ардын сайн дурын баг цэргийн хэдэн хүнийг дагуулж, Чжан Фүин, Ли Гүйжүн, Тан Шиюань нарын гурван хүнийг атиртал хүлээд авч ирэв. Өвгөн Сунь согттол уусан учир хүмүүсийг хоёр тийш түлхэж, Чжан Фүинийн дэргэд хүрч ирээд бас юу ч дуугарахгүй, ул өмссөн хөлөө өргөж түүнийг өшиглөв. 

	— Зодож болохгүй. Дарга Сяо Сянгаас хүнийг зодож болохгүй гэсэн юм гэж Го Цуаньхай сандарч хэлэв. 

	— Газрын эзэн адгийн муу хүнийг зодохгүй гэж үү?

	— Ямар ч хүнийг зодож болохгүй гэж дарга Сяо Сян хажуугаас өчив. 

	Залгаад, дарга Сяо Сян хүмүүст ардын засаг төрөөс явуулж байгаа уучлалт, засгийн бодлогыг тайлбарлан хэлж: харгисуудын тэргүүнээс бусад хэн боловч өнгөрсөн муу хэргээ илрүүлэн хэлж гаргавал зодохгүй гэж хэлээд бас Чжан Фүин нарын гурван хүний хүлээсийг тайлуулан тавьж, сэтгэл санаагаа ариутгаж, хийсэн муу хэргээ илчлэн хүлээж, тарианы үйлсэд хичээн ажиллах хэрэгтэй гэв. 

	— Дэндүү уучлав гэж хүмүүсийн дотроос нэг хүн хэлэв. 

	— Тэдэнд хонжоотой болов гээд эмэгтэйчүүдийн дотроос хоёр бүсгүй сэмхэн ярилцсан нь: 

	— Чжан Фүин адгийн муу амьтнаас ч дор байх биз. 

	— Тэр магад шүү. 

	Хэмжээтэй газарт байлган хяналт тавихгүй бол ноднин жилийн урт хүзүүт Ханийн адил Наньлин руу дутаан одвол бас төвөгтэй болно. 

	Дарга Сяо Сян, энэ үгсийг сонсоод нэг талд зогсож байсан Чжан Чженьжүй рүү харж инээх ба түүний санаа нь: «Чи сонсож байгаа биз, болгоомжлох хэрэгтэй. Энэ бол чамд хамаарах хэрэг шүү!» гэх мэт бөгөөд Чжан Чженьжүй бас инээж, юу ч дуугарсангүй. Дарга Сяо Сян, Чжан Фүинийн зүг өгүүлрүүн: 

	— Та нар урьд хийсэн муу хэргээ цөмийг илрүүлэн хэлж, ардуудад буруугаа хүлээх хэрэгтэй. 

	— Би юу хийгээ вэ? Хүмүүс намайг сонгон холбооны дарга болгосон учир би аймшиггүй, нэг ч том алхам алхалгүй үргэлж болгоомжтой, хичээнгүйгээр ёсыг баримтлан ажиллаж ирэв гэж Чжан Фүин уруу царай гаргаж хэлэв. 

	— Хэн чамайг сонгож холбооны дарга болгосон бэ? Та нар үнэг мэт хошуугаа холбож, нохой мэт ханиараа нийлж, өөрөө өөрийгөө өргөмжилсөн хэрэг. Гурвуулаа хань хамсаагаараа нийлж архи уугаад, цагаан гурилын бин идэж, тос нүнжигтэй шөл зооглон доошоо хийгээ гаргахад өмд чинь цөм тос болж байжээ. Энэ их хоол зоогийг чинь хэний мөнгөөр бэлдэж байсан бэ? гэж өвгөн Сунь түүний нүүр лүү харж хэлэв. 

	Эмэгтэйчүүдийн дотроос арван зургаа, долоон настай, гэзгээ салаалан гөрсөн хүүхэн гарч ирэв. Энэ бол даруй Лү овогтын тэжээвэр бэр Лю Гүйлань болно. Түүний нүүр нь час улайж, үг хэлэх нь түргээн. 

	Чжан Фүинийг хуруугаараа зааж асууруун: 

	— Цэргийн ар гэр ба амь бие үрэгдсэн баатарчуудын ар гэрийг огт хамгаалж дэмжихгүй, тэдэнд ганцхан нэр нь байхаас биш, төр нь байхгүй. Та нарын энэ чинь хаанахын дүрэм ёсыг баримталсан хэрэг вэ?

	Чжан Фүин, царайгаа зэвийлгэж, хариу юу ч хэлсэнгүй. 

	Чү овогт бас чихэлдэн ирж, нударгаа зангидан, түүний нүдэнд харуулан, бүдүүн хоолойгоор өгүүлрүүн: 

	— Долоон сарын урьд бид цөм тариа арчин цэвэрлэж байхад чи Хар будаа хүүхэнтэй хоёул шид модны шугуйд орж хагас өдөр болтол гарч ирдэггүй нь юу вэ? гээд бас инээж өгүүлрүүн: — Та хоёулаа тэнд юу хийв?

	Олны дотроос инээх нь инээж, хараах нь харааж, зарим нь хүлье, зарим нь зод гэж хашхирна. Дарга Сяо Сян сандарч тэднийг хориглов. Бас хүмүүс тэд сайн, муу боловч удирдах ажил хийсэн тул тэднийг гэрт нь буцааж, хийсэн хэргээ сайн бодох цаг олгоё гэж хэлэв. Дарга Сяо Сян бас Чжан Фүинд өгүүлрүүн: 

	— За чи буцаж харь, дараа хийсэн бүх муу явдлаа цөмийг үлдээлгүй илчлэн гаргаад, ардуудаас уучлалыг хүс гэв. Дарга Сяо Сян, Ли Гүйжүнг харвал, тэр нь толгойгоо унжуулан хүн өрөвдмөөр маяг гаргав. 

	— Чи бас аль байснаа илчлэх хэрэгтэй шүү. 

	— Зүйтэй, зүйтэй, тэгэлгүй яах вэ! Дарга Сяо Сян та хэзээ завтай бол? Би тантай ярилцах хүсэлтэй гэж Ли Гүйжүн хэд дахин мэхэсхийн, нүүр дүүрэн инээмсэглэсэн овор гаргаж өчив. 

	— Хожим мэдье. 

	— Ийм байна даа, бид буцаж явъя. 

	Ли Гүйжүн даруй гадагш гарч явахдаа ширэн шаахайгаараа өвгөн Сунийн ул өмссөн хөлийг гишгэсэнд өвгөн Сунь их хашхирав. 

	— Уучлаарай, уучлаарай, өвгөн гуай гэж Ли Гүйжүн сандарч буруугаа хүлээв. 

	Өвгөн Сунь, түүнийг нэг түлхэж өгүүлрүүн: 

	— Тонил, чи бас хэрэг хийчхээд, миний хөл дээр гишгэнэ ээ! Түргэн тонил, энд чиний зогсох газаргүй болов. Энэ хоршоо манай ардын болов. 

	Чжан Фүин, Ли Гүйжүн, Тан Шиюань нарын гурван хүн хаалгаар гарч одоход дарга Сяо Сян, Чжан Чженьжүйн дэргэд ирж, түүний чихэнд: 

	— Чи, Ли Гүйжүнд их анхаарлаа тавих хэрэгтэй гэж сэм хэлэв. 

	Хүмүүс, Го Цуаньхай, өвгөн Сунь ба Чү овогт нарыг тооллогын комисст сонгож, «хоршоо», мөн Чжан Фүин дарга байх үеийн тариачны холбооны хөрөнгө хогшилд тооллого хийлгэхээр явуулав. Тэд бичигт сайн бөгөөд сампин мэддэг цэцгийн эмчийг урьж данс хөтлүүлэв. 

	
VI

	Эмэгтэйчүүд бас ядуу ба хөлсний тариачдын их хуралд оролцов. Хар Будаа хүүхний байгуулсан «муу шаахай» гэдэг эмэгтэйчүүдийн холбоо нь мэдэгдэлгүй таржээ. Хар Будаа дахиж товойн илрэхээ больж өдөржин гэртээ сууж түлээ хагалах, өвс хэрчих, хувцас хунир нөхөх, хөвөнтэй шаахай хийх зэргээр их л ажилтай номхон хүн болоод, бас үнэхээр номхон даруу байдаг нөхдийгөө харин мунхруулав. Хар Будаагийн үнэнч сэтгэлтэй нөхөр нь хүнтэй уулзах бүрдээ, эхнэрийгээ засарлаа гэж ярьж явдаг байв. 

	Тариачны холбооны баруун өрөөн дотор, гадаад өрөөний хоорондох туургыг авч нэг том өрөө болгов. Ядуу ба хөлсний тариачид өдөржин энд цугларч, элдэв ажил хэргээ зөвлөлдлөө. Дарга Сяо Сангаас тэдэнд хэдэн удаа яриа хийсэн бөгөөд дунд тариачны тухай засгийн бодлогыг нарийн тодорхой тайлбарлаж өгөв. Өдөржин тосгоны ядуу ба хөлсний эрэгтэй, эмэгтэй тариачид гэртээ харьж хоол идэх цагаас бусдад нь цөм энд өрөөнийхөө дунд хуурай мөчрөөр гал түлж ханз дүүрэн сууцгаана. Байшингийн гол нуруунаас буурцгийн тосон том дэн дүүжилж, орой болмогц, дэнгийн дөрвөн голыг цөм асааж өрөө дүүрэн гэрэлтүүлнэ. Хүмүүс галын дэргэд сууж тамхи татаж, дүнгэр дүнгэр ярилцацгаана. Улаан тамхины утаа өрөө дүүрэн тунарна. Хурал хийсээр тавдугаар өдөр болоход Чү овогт тэсвэрлэн чадахгүй болж өндөр дуугаар өгүүлрүүн: 

	— Дахиж ярилцах хэрэггүй. Газрын том эзэнд ямар сайн амьтан байх вэ? Манай тариачин хүн үгээ нэг хэлэхээс биш хоёр хэлэхгүй. Ямар нэгэн ажлыг хийе гэвэл заавал хийдэг юм. 

	Хүмүүс цөм түүний үгийг дэмжинэ. Хурлын тэргүүлэгчид хоорондоо зөвлөлдөж, орой ажлаа эхэлж, феодалын эсрэг их давшилтыг хийхэд, охидыг цөм хөдөлгөж оролцуулахаар шийдэв. Хурлаас бүх хүмүүсээ бүлэгт хуваан зохион байгуулав. 

	— Дунд тариачин оролцохгүй юм уу? гэж нэг хүн асуув. 

	Улсууд цөмөөрөө ярилцан шуугилдав. Го Цуаньхай ханзан дээр зогсож өндөр дуугаар хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Та нар битгий үймэлд, миний үгийг сонс: Дунд тариачныг «сайн дураар нь болгоё». Бид түүнийг хавчин хүчлэхгүй. 

	Чү овогт их дуугаар өгүүлрүүн: 

	— Тэргүүлэгчдийн даргад мэдэгдье. Маниас урьтаж зальхай муу хүн хулгайгаар мэдээ чагнаж сонсон байвал түүнийг барьж болох уу?

	— Үнэн баримттай бол барьж бололгүй дээ гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	Чү овогт, Чжан Чженьжүйн хамт хүмүүсийг хоёр тийш түлхэж гадаа өрөөний харанхуй булан газар очиж, нэг хүнийг барив. Энэ хүн биедээ мянга түмэн нөхөөстэй өмд, цамц өмсөж, өвс дээсэн бүс бүсэлсэн байжээ. Энэ бол Дү Шаньваны бүл дүү, газрын эзэн Чжан Чжүнсай гэдэг хүн болно. Чү овогт бүдүүн гараараа түүний хөвөнтэй цамцны ханцуйнаас барьсан нь тахиаг унжуулан барьсан шиг ээ. Гэрэлтэй газарт авч ирээд хараан өгүүлрүүн: 

	— Чи нуугдан орж ирээд хулгайлан сонсох нь уу? муу туулайн зулбадас. 

	Газрын эзэн хурлын ажиллагааг хулгайлан сонсож байсан гэдгийг мэдсэн нөхдийн уур хилэн бадрав. Энэ үед бас газрын эзэн аймшиггүй, тариачны холбоонд нуугдан орж ирэх ажээ! гэж цөм түүнийг хүрээлэн авч түлхэх нь түлхэж, асуух нь асуух зэргээр шуугилдана.

	— Манай хурлын ажиллагааг сонсож, чи ямар аргаар манийг эсэргүүцэх гэж байна?

	— Чи урвуулах санаатай байна уу?

	— Хэн чамайг дуудав аа?

	— Тэр өөрөө газрын эзэн хүн шүү. 

	— Газрын том эзний нэг нь ч сайн амьтан байдаггүй. 

	— Миний бодоход тэр зодуулаагүй байна!

	— Тэр дуугарахгүй, мэдээгүй юм шиг маяглаж байна шүү?

	Хүмүүсийн бүгдийн уур хүрчээ. 

	Хүнийг зодож болохгүй шүү гэж дарга Сяо Сян хэлэв. Хүмүүсийн гар загатнаж үнэхээр түүнийг зодох гэж санавч дарга Сяо Сян ханзан дээр зогсож байгаа учир зодож чадсангүй билээ. Дэнгийн гэрлийн дор түүний хоёр нүд нь бүлтийн харагдах бөгөөд хүмүүс аймшиггүй гар хөдөлж чадахгүйдээ бачимдан ура хашхиран: 

	— Хувьсалтыг туйлд нь хүргэж, газрын эзнийг нэг ч үлдээхгүй. 

	— Хувьсалтыг сайн хийж, феодалыг цөм түлхэн унагаах хэрэгтэй. 

	— Феодалын сүр хүчийг үндэсгүй болтол сөнөөе. 

	— Эдийн засаг, улс төрийн тэмцлийг явуулж, буу зэвсгийг илрүүлэн хураая. 

	Өмнө хойд хоёр ханзныхан, нэг нь хашхирч дуусмагц нөгөө нь хашхиралдах зэргээр ээлжлэхэд, гадаа байшингийн саравчийн дор сууж байсан бор шувууд өрөөн доторх нижигнэсэн дуунаас цочиж цөм үүрээсээ нисэн гарч одохдоо саравчнаас унжин хөлдсөн нэг ширхэг мөсийг мөргөж, тэр мөс хугараад, цонхны саравч дээр унаж, шил хагарсан шиг дуу гарсанд Го Цуаньхай олны зүг өгүүлрүүн: 

	— Чагна л даа, гадаа бас хүн байна. 

	Энэ үгийг сонсмогц гадаа өрөөнд зогсож байсан хүмүүс цөм гадагш шахцалдан гарав. Хүмүүс гүйн гарч хашааны дотор, байшингийн хойгуур урдуур нарийн нэгжвэл хүн огт харагдсангүй тул яаралгүй эргэж ирээд хурлаа үргэлжлүүлэв. Дарга Сяо Сян: 

	— Сонор сэрэмж их дээшилж байна. Энэ чинь муу юм биш гэж инээж хэлэв. 

	Хуралдагсад тариачны холбоонд нуугдан орж ирсэн Чжан Чжүнсайг хурлын газраас хөөж явуулав.

	Го Цуаньхай, Чжан Чженьжүй, Чү овогт, өвгөн Сунь нар бичгийн ширээний дэргэд овооролдон бүлгийг зохион байгуулна. Тэд зөвлөж бүх идэвхтнийг хурал бүлэгт зохион байгуулж гол түшиг болгоод, бүх тосгоны хүмүүсийг удирдан тооцоо бодож, газрын эзний үндсэн хөрөнгийг хураан авах, ажлыг хийлгэхээр болов. Бүлгүүдийг зохион байгуулж дуусахын үед гадаа тахиа гурав дуугарч, үүр цайх болов. 

	Бай Дасао, Лю Гүйлань хоёр тариачны холбооны зүүн өрөөний том улаан авдраас улаан торгон туг гаргав. Энэ бол ноднин жил хийсэн, тариачны холбооны туг болно. Чжан Фуин дарга болсноос хойш энэ тугийг авдар дотор хаяж огт хэрэглэсэнгүй. Бай Дасао нэг нарийн мод олж, иш хийгээд тугаа тариачны холбооны дээд байшингийн саравчинд хүнээр хатгуулав. Цас, байшингийн дээвэр, газрын хөрс, бухалдсан өвс, эрдэнэ шишийн жаазыг дарж, дөрвөн зүг нэлийн цайрч харагдана. Байшингийн өндөр саравчинд хатгасан улаан торгон тугийг холоос харахад нүд гялбах шиг, мөнгөн цагаан ертөнц дэх улаан галын дөл шиг улалзан харагдлаа. 

	Их хурал тарав. Зохион байгуулагдсан бүлгүүдийн удирдагч нар хоол идэх ч гэсэнгүй, хүмүүсээ дагуулж, хурааж авахаар тогтсон, газрын эзний хашаа руу явцгаав. Олон бүлгийн хүмүүс дөрвөн зүгт явж, цасан дээр гишгэх хөлийн чимээ анир тосгон дүүрэн цуурайтаж байлаа. 

	Го Цуаньхай, Чү овогттой зөвлөж, Чү овогтыг багаасаа винтов ба жад барьсан хэдэн цэрэгтэй гаргаж, бүх тосгоноор явуулж цагдуулан сэргийлүүлэхээр болов. Го Цуаньхай нэг бүлэг хүнийг дагуулж, Дү Шаньженийд хөрөнгө хогшлыг шалган тоолж, хураан авахаар очив. Түүний удирдсан бүлэгт хорин хүн байгаа бөгөөд эмэгтэй хоёр, хүүхэд нэг байв. Хүүхэд нь даруй гахайчин Ү Цзяфү болно. Тэр хүүхэд Чжа Даосаогийн хийж өгсөн хөвөнтэй шинэ шаахайг өмсөж, гартаа төмөр шийдэм барьж, Го Цуаньхайн хойноос дагажээ. Хоёр эмэгтэйн нэг нь Бай Дасао, нөгөө нь Лю Гүйлань болно. Лю Гүйланий нөхөр сая арван настай, тэр өөрөө арван долоо хүрсэн бөгөөд бие нь өндөр, нүүр царай нь улаан болсон нь алмарад жимс шиг ажээ. 

	Тэр, ядуу тариачин Лю Илиний охин бөгөөд эх нь багад нь үгүй болов. Лю Илинь бага Дү овогтод өртэй болоод амьд байхдаа төлж чадсангүй, үхэхийнхээ үед аргагүй болохдоо хамгийн хайртай өнчин охиноо бага Дү овогтынд өгөв. Чжан Фүин эрх барьж, газрын эзнийг хамгаалах болсон үед бага Дү овогт мөн Дү Шаньжений сүр хүчинд шүтэж, Дү Шаньжен бас Чжан Фүинийн хамгаалалтад түшиж, сүр бадруулан үл хийх хэргийг хийх болов. Үсээ хагалсан тэжээвэр бэр байдаггүй, орой бол даруй нөхрөөсөө салж унтана. Лю Гүйлань нь хойд ханзан дээр хадам эхтэйгээ унтдаг ба түүний нөхөр нь урд ханзан дээр хадам эцэгтэй нь унтдаг байв. 

	Нэг орой Лю Гүйланийг хадам эх нь сэрээж, хадам эцгийнхээ нурууг дарж өг гэсэнд Лю Гүйлань даруй хадам эхээ хүний санадаггүй санаа гаргаж, хүнийг бузарлах нь уу гэж хараав. Хадам эх юү ч дуугарахгүй болов. Маргааш нь Лю Гүйланийг тахианы өндөг идлээ гэж хадам эх нь гүжирдсэнд Лю Гүйлань уйлж, эмэгтэйчүүдийн холбоонд ирж, хилс хэргээ мэдүүлэв. Гэтэл холбооны дарга Хар Будаа, хадам эцэг чинь жинхэнэ номхон шударга тариачин хүн гээд, түүний мэдүүлсэн үгийг итгэхгүй хөөж гаргав. Мөн өдрийн шөнө гадаа бороо орж, гэрт дэн унтармагц, сунгасан гар харагдахгүй харанхуй байлаа. Нэг хүн Лю Гүйланий унтаж байсан ханзан дээр гарч ирэхэд охин нь даруй цочиж сэрэв. Ханзан дээр гарч ирсэн хүн гэнэт түүнийг тэвэрч аюулхай дээр нь дарж, амьсгалж болохгүй болгосон бөгөөд ширүүн сахалтай амнаасаа өмхий халуун амьсгал гаргаж, түүнийг үнсэхээр уруулыг нь эрэхэд Лю Гүйлань хашхирав. Өмнө ханзан дээр унтаж байсан арван настай эр нөхөр нь цочин сэрээд ямар хэрэг болсныг мэдэхгүй, нааш цааш тэмтэрч, дэргэд нь унтаж байсан эцэг нь үгүй болсныг мэдээд, их айж, даруй ханзнаасаа бууж, дээрэмчин ирсэн буюу гал гарч гэж бодоод, хөл нүцгэнээр ширээний дэргэд ирж чүдэнз эрж тэмтрэв. 

	Эх нь ханзнаас бууж ирээд хүүгээ нэг алгадав. Хүү нь өмнө ханзны ирмэгийг түшин дуу тавин уйлав. Эцэг бас сандарч, Лю Гүйланийг тэвэрч байснаа тавив. Лю Гүйлань энэ далимаар түргэн босож хөл нүцгэн гүйж, гарлаа. 

	Бороо мөн л орсоор хашаан дотор их нойтон чийгтэй байлаа. Лю Гүйлань бороон дунд шавар шалбаагтай хашаан дотор зогсов. Хөдөө талд чоно улихыг сонсож айх бөгөөд даарсантай хамжаад чичирч байв. «Хаана очих вэ?» гэж тэр охин бодов. Эцэг эх нь хэзээний нас барсан ажээ. Эмэгтэйчүүдийн холбооны эрхийг бас Хар Будаа атгаж байгаа тул тэнд нь орох газаргүй. Лю Гүйлань эрдэнэ шишийн жааз дээр гарч, овоолоотой эрдэнэ шиш дээр хэвтээд, гунигтайгаар уйлж шөнийг өнгөрөөв. Гэвч борооны дуу чимээнд түүний мэгшин уйлах дууг хүн олж сонссонгүй. 

	Дөнгөж үүр цаймагц Лю Гүйлань эрдэнэ шишийн жаазнаас бууж, хашаанаас хөл нүцгэн гарч одов. Төдий л хол явсангүй. Худгаас ус авч байгаа Бай Дасаотай дайралдав. 

	Бай Дасао түүний хоёр нүд нь ув улаан болсон бөгөөд хөл нүцгэнийг хараад цочин: 

	— Лю Гүйлань чи яагаа вэ? гэж асуулаа. 

	Лю Гүйлань ямагт уйлахаас биш, үг огт хэлж чадахгүй байв. Бай Дасао усаа авч, түүнийг гэртээ аваачиж, тайтгаруулахаар дагуулан явав. Бай Дасао гэртээ ирээд Лю Гүйланий нойтон хувцсыг сольж, хөлийг нь угаалган ханзан дээр гаргаж суулгав. Тэгээд гал түлж, хоол хийхийн хажуугаар Лю Гүйланьтай элдвийг ярилцав. 

	Лю Гүйлань, Бай Дасаод аль зовж зүдэрснээ тоочин ярьж гашуудан уйлна. 

	— Битгий уйл! Одоо манай гэрт суу, Хэн аймшиггүй чамайг эрж ирэх вэ? гэж Бай Дасао хэлэв. 

	Үүнээс хойш Лю Гүйлань, Бай Дасаогийн гэрт нуугдан суулаа. Бай Дасао түүгээр үйл хийлгэн, юм оёулж, түүний хадмынхан олж харахаас хамгаалж, өдөржин гэрээс гаргадаггүй байв. Ингэж сар илүү болоход бяцхан Дү овогтынхон, Лю Гүйланий сургийг гаргаж, хэдийгээр аваачих санаатай боловч өөрөө шууд ирж чадсангүй. Бай Дасаод халдаж болохгүйг тэд цөм мэднэ. Бяцхан Дү овогтынхон эмэгтэйчүүдийн холбоонд гомдол мэдүүлэв. Хар будаа Лю Гүйланийг хадамд нь буцаахаар Бай Дасаог ятгах гэж хүн илгээхэд: 

	— Чи Хар будааг биеэрээ ир гээ. Бид хэлэлцье гэж Бай Дасао ирсэн хүнд хэлэв. 

	Хар будаа хүний нүүр харахын аргагүй хэрэг хийснээ тоочин уудлуулахаас айж, Бай Дасаогийн хаалган дээр ч очиж чадахгүй билээ. Бяцхан Дү овогтынхон бас Чжан Фүинд гомдол мэдүүлсэнд, Чжан Фүин багийн цэргээс хүн томилж, Лю Гүйланийг барьж авчир гэж хэлэхийг Бай Дасао сонсоод машины зам дээр зогсож өд сөд шиг өтгөн хар хөмсгөө зангидан: 

	— Лю Гүйланийг би гэртээ авч байна, хэн аймшиггүй барьж аваачих бол тэр хүн ир, бид түүнтэй нэгийгээ үзэлцье. Та нар хуучны хаан эзнээс ч сүрхий дээгүүр аашилж, их л сайн хэрэг хийж байгааг чинь Бай овогт намайг мэдээгүй гэж байна уу? гэж хашхирав. 

	Чжан Фүин уурлаж, үнэхээр хүн томилон бариулахаар ирүүлэх гэсэн болно. 

	Ли Гүйжүн: 

	— Бай Дасао, хувьсгалын хэрэгт зүтгэгчийн гэргий болох тул хэрэв хэрэг ихдэн нутгийн засгийн ордонд мэдэгдэж, Сянийн газраас шалган байцаавал гал хөдөлгөж, биеэ шатаасантай адил, муу ёрын хэрэг болно гэж бодолхийлээд,

	— Бид энэ мэт дэмий хэрэгт оролцохоо больё гэжээ. 

	— Бай Юйшаний эхнэрт халдаж үл болохыг чи бас мэдэхгүй байна уу? гэж Чжан Фүинийг хориглов. 

	Бяцхан Дү овогтынхон бас энэ хэргээ Дү Шаньженд хэлэхээр очиход тэр хүн нүдэндээ шил хийчихсэн сонин уншиж байв. Дү Шаньжен «Зүүн хойд Хятадын өдрийн сонин»-г үргэлж сэм эрж олж уншаад өөртөө ашигтай зүйл, бас дайн байлдааны байдлыг судлах ажээ. Тэр уншсан сонин дээр нь зүүн хойд Хятадын чөлөөлөх армийн өвлийн улирлын давшилт ялж, Чан Кайшийн арми, дивиз дивизээрээ чөлөөлөх армид бут цохигдож байгаа мэдээнүүдийг үзэж байжээ. 

	Бяцхан Дү овогтныхон: Лю Гүйланийг булаан аваачих явдалд туслалцаа үзүүлнэ үү? гэсэнд Дү Шаньжен шүүрс алдан өгүүлрүүн: 

	— Аяа, хожмын байдлыг харж байж болъё гэв. 

	Лю Гүйлань, Бай Дасаогийн хамгааллын дор Бай овогтын гэрээс гарахгүй суув. Лю Гүйланий нөхөр арван настай хүүхэд түүнийг аваачихаар хоёр удаа уйлж унжин ирэв. Тэр хүүхдийн бие туранхай бөгөөд хатангир бага. Үг хэлэхдээ аман дотроо гуншиж, хүнд ойлгогдохгүй ярина. Түүнийг Лю Гүйланьтай хамт зогсоож харвал, даруй ичин доошоо харна. 

	Тэр хоёрыг эр эм болгох гэж байх үед, тосгоны хүмүүс цөм тэднийг эр эм болгохгүй гэж хэлж байжээ. Өвгөн Сунь ч: «Энэ бэр удаан байж чадахгүй, эцэстээ юү ч болох бол доо» гэж хэлсэн байв. Лю Гүйланий бие нь чийрэг, гартаа хүчтэй ажил хийх нь ямар ч бүсгүй хүнтэй тэнцэшгүй. Гэрт үйл оёдол хийх, тариа хадаж арчих ажилд цөм чадамгай. Хог өвс зулгаах, тарианы чих сунгаж тавих, үтрэмд тариа цайруулах, будаа тээрэмдэх ажилд сайн эртэй тэнцэнэ. Арван настай хүүхэд түүний нэр зүүсэн нөхөр нь дэргэд нь ирж, нүднээсээ нулимс унагаахыг Лю Гүйлань үзээд сэтгэл нь зөөлөрнө. Гэвч хадам эцгийнхээ сахалтай бөгөөд өмхий амыг бодоод, дотор нь жигшиж огиулах тул буцаж очихыг огт санасангүй. Лю Гүйлань, нөхрийгөө аргалж буцаах зэргээр Бай Дасаогийн гэрээс гарахгүй сууж байв. Дарга Сяо Сян дахиж ирэхэд Бай Дасао түүнийг дагуулж, ядуу ба хөлсний тариачдын хуралд оролцох байлаа. Одоо тэр хоёр хүүхэн Го Цуаньхайн удирдсан бүлгийн зохион байгуулалтад орж Дү Шаньжений гэрт очихоор явцгаав. 

	Өвгөн Сунь бас Го Цуаньхайн бүлгийн хүн болжээ. Өвгөн Сунь хос морь хөллөсөн чарга дээр хураах амуу будаа, багаж зэвсгийг ачиж, тариачны холбоонд аваачихаар олны хойноос дагаж явлаа. 

	Дү овогтынх хашааныхаа хаалгыг яв цав хаасан байлаа. Өвгөн Сунь, чарганд хөллөсөн унаагаа хашхирч зогсоогоод, хаалган дээр очиж, ташуураараа хаалгыг нь тогшив. 

	— Хэн бэ? гэж дотор талаас нэг эмэгтэй хүний асуух дуу гарав. 

	— Хамаатан садан чинь ирлээ. Хаалгаа түргэн нээгээч гэж өвгөн Сунь сөөнгө хоолойгоор өчиж, Го Цуаньхайн зүг толгойгоо хазайлгаж сэм хэлэх нь: 

	— Дү Шаньжений эхнэр байна гэв. 

	Өвгөн Сунь урьд Дү Шаньжений гэрт хөлсний ажил хийж байсан учир тэднийд хоёр том нохой байдгийг мэдэх билээ. Хаалганы цүүг мултлах дуу гармагц нөгөө Сунь нохойноос айх тул даруй олны ар талд гарав. Хаалга нээмэгц хоёр зуумхай нохой нь тарган бүсгүйн ар талаас хуцан гарч ирээд, нэг нь Го Цуаньхай руу ухасхийж, нөгөө нь улсуудыг тойрч ар талд байсан өвгөн Сунь руу давхиж ирсэнд өвгөн Сунь айж царай нь цайран, ташуураа эргүүлэн нүдээ бүлтийлгэж: 

	— Чи ирээрэй! чи ирээрэй! гэж сүрдүүлэн хашхирав. Нохой нь түүний сүрдүүлснийг хайхарсангүй, шууд давхиж ирэв. Өвгөн Сунь, хойшоо хоёр алхам ухрахад нохой мөн хоёр алхам ойртож, өвгөн Сунь зориглож, урагшаа хоёр алхам давшихад нохой мөн хоёр алхам ухарна. Яг ингэж аргаа барж байхдаа Сунь өвгөн ухаан ороод, газраас чулуу авах маяг үзүүлсэн, нохой нь хол зайлж, гахайчин хүү рүү давшиж хоргооно. Өвгөн Сунь босож, гарынхаа араар нүүрний хөлсөө арчиж, нүүр нь мөн цайрсан хэвээр байсан бөгөөд аман дотроо: 

	— Чиний ойртож чадахгүйг би мэдэж байна гэж хэлэв. Нохой гэнэт давхиж ирээд гахайчин хүүгийн бүдүүн гуяыг хазаж, хөвөнтэй өмдийг нь ураад, гуяны арьсыг нь нэг хэсэг шалбалж цус гаргав. Улсууд их л уурлаж, зарим нь жад, шийдмээ далайж, зарим нь чулуу шүүрэн авч хоёр нохойг хөөцгөөнө. Ноход улин хуцаж хашаагаа тойрон гүйж байв. Том хаалга, мөн хойд хаалга, гол жигүүрийн байшингийн хаалга цөм хаалттай байсан тул ноход орох газаргүй байв. Хориод хүн хоёр нохойг хашааны нэг буланд хорьж, олс дээсээр хүзүүгээр нь урхидаж барив. Энэ үед өвгөн Суний дуу бас их болж: 

	— Цохиж ал, битгий зугтаалга! гэж хашхирав. 

	— Энэ газрын эзний нохойг цохиж албал, манай пионерууд шөнийн цагт явахад нохойноос айх явдалгүй болно гэж гахайчин хүү бас хэлэв. 

	Олны саналаар хоёр нохойг нь боомилж алахаар болов. Бүгдээрээ гар бие оролцож, нохдыг морины пингийн баганаас боож дүүжлэв. Пинд уяатай байсан гурван морь цочиж, өвс идэхээ болиод ногтоо мултлах гэж цовхчиж байв. Нохойн хөл хааяа сарвалзаж, гангинан гаслах боловч, улам улмаар дуу нь багасаж удалгүй хэл нь гарч дуугүй болов. 

	Цэнхэр будагтай гол байшинд Бай Дасао, Лю Гүйлань хоёул оров. Өвгөн Сунь морь тэжээдэг онгоцны дэргэд очиж, хоёр нохойн бүлтийсэн нүдийг хараад: 

	— Бас хоргоох уу? Яагаад дуугарахгүй болов? Энх эрдэмтийн13 арван хоёрдугаар онд, хөлийн шагайгаа та нарт зуулгаж гурван шөнө, гурван өдөр ханзнаас бууж чадахгүй өвчилж байлаа. Одоо ямар вэ? Танууд бас хазах чадалтай бол үнэхээр тэнхээтэй нохой гэж бодъё гэж асууж хэлэв. 

	Го Цуаньхай, нохдыг барьсны дараа, гол байшингийн зуухнаас тамхиа асааж, ногоон хаш соруултай гаансаа амандаа зууж, байшингийн саравчийн дор зогсож байв. 

	Тахиаг нь хонуурт нь харав. Морьд нь онгоцонд нь байгаа өвс бордоогоо иднэ. Хашаанд өөр хөдөлж дуугарах юмгүй болов. Бай Дасао, Лю Гүйлань хоёулаа, Дү овогтын гэрийн эмэгтэйчүүдийг зүүн жигүүрийн байшингийн дотуур өрөөнд ханзан дээр суулгаж, гадагш гарахгүй байв. Тэд ханзны эхэнд завилан сууцгаагаад орж гарч байгаа хүмүүсийг ажиглах бөгөөд гэвч хүн тэднийг харвал даруй доош харах буюу эсвэл инээмсэглэх маяг гаргана. Энэ үед хэрэгт дуртай хүмүүс улмаар олширч өрөө дүүрэн болов. Дү Шаньжений ач хүү олон хүнийг үзээд айж уйлсанд Дү Шаньжений сармагчин мэт туранхай эхнэр нь уйлсан ачаа тэвэрч;

	— Битгий уйл, уйлаад ямар хэрэг болох вэ? Их уйлбал толгой чинь өвдөнө гэж хэлэв. 

	Энэ үед гахайчин хүү гадаа өрөөнд: 

	— Зайл! Хурдан зайлж, зам тавь! Манай эдийн тэнгэр ирлээ гэж хашхирав. 

	Улсууд эргэж харвал Дү Шаньжен ирсэн ажээ. Тэр далан нөхөөс болсон хуучин цэнхэр даавуу өнгөтэй хөвөнтэй дээлтэй, хүрэн өнгөтэй уранхай бүрх малгай өмсжээ. Түүний бие их л бүдүүн харагдаж байв. Гахайчин хүү Ү Цзяфү, түүний уранхай хөвөнтэй дээлийг тайлбал дотроос нь цэнхэр торгон гадартай үнэгний арьсан дээл харагдав. Дү Шаньжен ямагт доош харж, хүрэн өнгөтэй эсгий малгайгаа өтгөн хар хөмсгөндөө хүртэл дарав. Гахайчин хүү барьж байсан жадаараа түүний малгайг нь хойш болгоход: 

	— Түргэн хэл, чи эд эрдэнээ хаана нуусан бэ? гэж хүмүүс шаардан асуув. 

	Дү Шаньжен толгойгоо дээш болгов. Түүний нүүр нь мөн хуучин хэвээр тарган, хоёр нүд нь зураас шиг жартайжээ. Хоёр санчгийн үс нь баахан буурал болж, нүүр нь инээсэн мэт боловч цаанаа их л хүйтэн царай гаргаж: 

	— Манайд юу ч үгүй болов гэж өчив. Энэ үед өвгөн Сунь, Дү Шаньжений дэргэд чихэлдэн ирээд түүний хамрыг зааж өгүүлрүүн: 

	— Тус Сянь, мөн бусад Сяний газар тус тосгонд, мөн бусад тосгонд байгаа мянгаад чин сайн тарианаасаа нэг жилд хурааж авч байгаа түрээсээр чинь нэг алтан бурхан багш цутгаж болно. Танай гэрийн хэрэгсэл огт мэдэгдсэнгүй атлаа юу ч үгүй боллоо гэж хэлнэ үү? гэв. 

	— Үгүй, үнэхээр үгүй болов. Хэрэв байсан сан бол би хэзээний авч гаргаж өгнө. Би байсан юмаа гаргаж олон түмэнд өргөн баривал нэр төртэй хэрэг биш үү? Би алтаа үлдээгээд надад ямар тус болох вэ? Наймдугаар арми ардын эрхт улс, цөм намайг харж байгаа тул юу үлдээвч хэрэглэж чадахгүй шүү. 

	Дү Шаньжен ингэж хэлж, зовсон царай гаргаад, жартгар нүднээсээ нулимс бөмбөрүүлэв. Энэ байдал нь зарим хүмүүс ялангуяа эмэгтэйчүүдийн сэтгэлийг хөдөлгөсөн учир тэдний харц нь цөм Дү Шаньжений хөвөнтэй уранхай дээл, санчгийн буурал үсэн дээр тусжээ. Тэд дахиж цааш ухчлан асуухаа больж, харин гадагшаа хөдлөх болов. Энэ үед Го Цуаньхай ирээд Дү Шаньжений хөөрхий маяг гаргаж байгаа ба нэлээд хүмүүс, ялангуяа эмэгтэйчүүд цөм түүний тэр мэтийн аашлах овор маягт хууртагдан яг тарж явахыг завдан байгааг мэдээд амнаасаа жижиг ногоон хаш соруултай гаансаа авч бүсэндээ хавчуулуут ханзан дээр үсрэн гараад, өндөр дуугаар өгүүлрүүн: 

	— Газрын том эзний үгийг итгэж огт болохгүй. Одоо энэ элдэв маяг гаргаж, нүднээсээ нулимс унагаж аашилж байна. Урьд, тэд манай ядуучуудыг дарлаж, нулимс унагасан нь гол мөрөн болсон юм. Миний эцэг үхсэн тэр өдөр маш их цасан шуургатай өдөр байсан, миний эцэг өвдөж амь тавиагүй байтал, Хань Лаолю албаар гадаа гаргав. 

	Тэр үед Дү Шаньжен бас Хань Лаолюгийн гэрт байсан бөгөөд хажуугаас нь: «Хурдан гэрээсээ гаргах хэрэгтэй, хэрэв гэрт амь тавивал муу амьсгал нь гэрт үлдэж хүмүүст өвчин халдаана» гэж хэлсэн юм. Эд нийлж миний эцгийг амьдаар нь хаалганы гадаа дамжилж гаргаад хөлдөөж алсан юм. 

	Лю Гүйлань, хамгийн урьдаар Го Цуаньхайн байдлыг харж, энэ үгийг сонсмогц, түүний нүднээс өөрийн эрхгүй нулимс бөмбөрөн ирэхэд гарынхаа араар арчив. Бай Дасао, Дү Шаньженийг харж, хараан өгүүлрүүн: 

	— Та нар тэр үед барс, чоно шиг байгаад, одоо харин балчир хүүхэд шиг аашлах нь энэ үү! гэхэд өвгөн Тянь бас үгийг нь тосож өгүүлрүүн: 

	— Го Цуаньхайн эцэг Го өвгөн, хаалганы гадаа хөлдөж үхсэн нь үнэн. Хэрэв дамжилж гаргаагүй бол одоо хүртэл амьд байх ёстой. Бид Го Цуаньхайн төлөө өсийг нь авч өгье. 

	— Ганц надад өсийг нь авч өгөх явдалгүй, газрын том эзэн хэнтэй боловч цөмд нь өшөөтэй байх ёстой. Тэд тээрмээ эргүүлэхдээ ч ядуу хүнийг дээрэмдэж хорлох гэж санаж байсан юм гэж Го Цуаньхай бас хэлэв. 

	Хаалганы дэргэд зогсож байсан Сунь өлгөн авч өгүүлрүүн: 

	— Газрын том эзэн бол бид бүгдийн өстөн хүн мөн. Энх эрдэмтийн арван хоёрдугаар онд би Дү овогтын гэрт хөлсний ажил хийж байхад өдөр шөнөгүй уулнаас түлээ мод ачиж, нэг орой буцаж ирээд дөнгөж унтах гэж байтал Дү Шаньжен орж ирээд: «Бос, бос, яасан их унтдаг юм бэ? Энэ муухай зангаа татаарай. Хурдан босож морио услахгүй юу? Морь чинь хатаж үхлээ» гэж дуудсан бил ээ. 

	Бай Дасао бас залгуулж өгүүлрүүн: 

	— Би, Бай Юйшаниас сонсвол гэж Бай Дасао албаны хүний ярихыг дуурайж, нөхрөө гэрийн эзэн гэж өргөмжлөхгүй, Бай Юйшаний нэрээр нь дуудаж хэлсэн нь: — Энэ Дү Шаньжен бурхан багшийн дүр гаргаж байвч сэтгэл нь Хань Лаолютэй нэгэн адил хортой. Бай Юйшань хүүтэй мөнгө зээлдэхээр очиход нь Дү Шаньжен «Мөнгөгүй, үгүй, таван хувийн хүүтэй мөнгө зээлдүүлэх байтугай найман хувийн хүүтэй мөнгийг ч чамд зээлдүүлэхгүй» гэж байсан Бай Юйшань буцаж тогооныхоо өрөө хүрч ирэхэд нь түүний хоёрдугаар бэр «Муу шаахай» гэдэг нь Бай Юйшань, Бай Юйшань надад түлээ оруулж өгвөл би чамд мөнгө зээлдүүлэн өгье гэж дуудан хэлэв. Түүний амины мөнгийг зээлдэн хэрэглэвэл зургаан хувийн хүүтэй төлөх байлаа. Тэр үед өвлийн хүйтний үе байсан бөгөөд умар зүгийн салхи дэгдэж хөвөнтэй хувцасгүй биднийг зүрхэнд хүртэл жихүүцэн дааруулж байсан учир хөлдөж үхэхгүйн тулд газрын эзнээс арга буюу мөнгө зээлдэн авч хэрэглэв. 

	Энэ үед эрэгтэй, эмэгтэй хүмүүс цөм урьд дарлагдаж явснаа бодож, зарим нь зовлонгоо тоочиж, зарим нь хараан, зарим нь зодох гэв. 

	Газрын том эзний жигшүүрт гэмт хэргийг тоочиж баршгүйеэ. 

	— Газрын том эзний дотор сайн амьтан нэг ч үгүй. 

	— Бусад тосгоны газрын эзэд эд юмаа нуумааргүй газарт хүртэл нуусан байсан гэнэ гэж дарга Сяо Сян хэлсэн. 

	Нэг хүн Дү Шаньжений дэргэд очиж, түүний хүрэн өнгөтэй эсгий малгайг авч өмсөв. Олон хүн, хүч их учир Дү овогт айж шалдан толгой нь хөлөрч байлаа. 

	Дү Шаньжен битгий ай. Бид чамайг зодохгүй, айлгахгүй, гэвч чи сайн юмаа хаана нууснаа түргэн хэлж өгөх хэрэгтэй гэж Го Цуаньхай шаардан хэлэв. 

	— Газрын том эзэн нь их зальтай. Зодохгүй бол мэдэхгүй гэж хэлнэ шүү гэж баг цэргийн нэг нь хэлэв. 

	Го Цуаньхай, яаран ханзнаас бууж, олны дундуур чихэлдэн Дү Шаньжений дэргэд ирж гараараа тэр цэргийн далайсан гарыг тосон хориглож өгүүлрүүн: 

	— Зодож болохгүй. Эвхамт намын ёсонд хүнийг зодох ёсгүй. Дү Шаньжен чи хүнээр шаардуулахгүй өөрөө хэлэх хэрэгтэй. Түргэн хэлээч! Алтаа хаана нуусан бэ?

	Дарга Сяо Сян хэзээний ирж хаалган дээр зогсож, хүмүүсийн завсраар Дү Шаньжений овор байдлыг ажиглан, бас явуулж байгаа тэмцлийн бүх байдлыг ажиглана. Нэлээд хүн Дү Шаньжений нүднээсээ нулимс унаган бааш гаргах явдалд мэхлэгдсэнийг Го Цуаньхайгаас сануулан хэлж, улсууд газрын эзнийг өшин хорсох хэргийг дахиж сэргээн бадруулсныг дарга Сяо Сян бас үзсэн ба уур хилэн бадарсан хүмүүс Дү Шаньженийг зодох гэсэнд Го Цуаньхай хориглосныг мөн мэдэв. Тэгээд энэ бүлгийнхэн хэрхэвч осол эндүү явдал гаргахгүй гэж бодоод удтал харж зогсоод, сэтгэл амраар олны дундаас гарч бусад бүлгийн ажиллагааг шалгаж үзэхээр явжээ. 

	Го Цуаньхайгаас зодож болохгүй гэсэн үгийг сонсоод Дү Шаньжен даруй түүний зүг хандаж, их л халуун бөгөөд дотноор: «Манай дарга Го Цуаньхай» гэж өргөмжлөн дуудав. 

	— Го Цуаньхай, танай дарга биш, манай ядуу ба хөлсний тариачдын хурлын тэргүүлэгчдийн дарга юм гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	Гэвч Дү Шаньжен, Сунь өвгөний хэлсэн цолоор өргөмжлөн дуудаж өгүүлрүүн: 

	— Тэргүүлэгчдийн дарга Го Цуаньхай гуай миний байгаа бүх хөрөнгө болох авдар сав цөмөөрөө энд бий. Үнэхээр юмгүй болов. Хэрэв надад юм байвал би цөмийг гаргаж өгөх нь нэр төртэй хэрэг биш үү?

	Го Цуаньхай гаансныхаа үнсийг цохиж унагаагаад инээн өгүүлрүүн: 

	— Мянгаад чин тариатай байж юу ч үгүй гэнэ үү, чи хэнийг мэхэлж байгаа юм бэ?

	— Тариачны холбоонд тариа, газраа хоёр удаа өргөн барьсан биш үү? гэж Дү Шаньжен нүдээ том болгож хэлэв. 

	— Чи юу өргөж барьсан юм бэ? Чи түрүүнд гурван суран хазаар, нэг морь өргөн барив. Хэрэв авна гэж шаардаагүй бол чи тэдгээр юмаа гаргахгүй байсан. Хоёрдугаарт Чжан Фүин эрх барьж байх үед Чжан Фүин чамаас хир буртаг болсон хоёр хөнжил авч чамайг хамгаалав. Танай гэрийн алт мөнгө чинь илэрч огт гарсангүй. Чамд юу байгааг бид цөм баталж мэднэ. Ардчилсан засгийн нүд юү хийж байгааг чинь харж байна гэж өвгөн Сунь хоорондоос тосож хэлэв. 

	— Хэрэв чамайг хэлэхгүй бол уу, бид эс зодовч чамайг барьж гянданд хийж чадна шүү гэж Го Цуаньхай яаралгүй хэлэв.

	Улсууд Го Цуаньхайн энэ үгийг сонсоод цөм зориг орж ярих болов. 

	— Түүнийг барьж хүлье. Хэдэн өдөр гянданд хорьсны дараа болъё гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	Баг цэргийн хүн бүсэндээ хавчуулсан хүлэг дээсээ авч, пионерын дарга гахайчин хүү, Дү Шаньжений тарган мөрнөөс түлхэж: 

	— Энэ хөгшин амьтан үнэхээр зальтай, чи хэлэхгүй бол гянданд хурдан орж суу гэж хэлэв. 

	Энэ үед өмнө ханзан дээр сууж байсан Дү овогтын гэрийн бүсгүйчүүд, хүүхэд цөмөөрөө уйлцгааж үймэлдэн байв. 

	Дү Шаньжен нүүрний хөлсөө арчиж, хоёр гараа зөрүүлж өмнө ханз руу хараад: 

	— Та нар битгий уйл, та нар уйлбал миний сэтгэл бачимдах болно гэж хэлэв. 

	Гахайчин хүү түүнийг түлхэж өгүүлрүүн: 

	— Түргэн яв. Дэмий юм битгий ярь. Чи манай ядуучуудад найман үеийн цуст өртэй. Одоо бааш гаргаад юу хийх вэ? гэв. 

	— Манж-гогийн үеийн газрын том эзэн, хүнийг алаад цусыг нь юунд ч бодож үздэггүй байсан. Бидний ажил хийж асгаруулсан хөлс хэдэн ган хувин болох байхад чиний сэтгэл бачимдаагүй байсан атлаа, одоо бачимдах болов уу гэж баг цэргийн нэг нь хэлэв. 

	— Манж-гогийн үед чиний гэрт хөлсний ажил хийж байхад, тахианы түрүүчийн дуугаар өглөөний ажил эхэлж, дэн барих үеэр оройн ажил таралтын цаг болгож, тарианаас буцаж ирээд өвс хэрчиж морь тэжээхээс гадна бас чиний бэрд ус авч, түлээ оруулж өгөх, өглөө эхнэр, бэрд чинь үнс хаяж өгөх буюу шээсийг чинь аваачиж асгадаг байлаа. Үхтэл ядарч ажиллаад, будааны шүүс ч олж уухгүйгээр барахгүй бас «өвчин олбол үйлийн чинь үр» гэж хараадаг байсан. Одоо чиний сэтгэл сандран бачимдах чинь чиний үйлийн үр дээ гэж өвгөн Сунь хоорондоос нь хэлэв. 

	Түүнийг түргэн тонилго гэж гахайчин хүү бачимдан хэлэв. 

	Дү Шаньжен духныхаа хөлсийг арчиж, сандран түгшиж өгүүлрүүн: 

	— Та нар битгий намайг түлхээд бай, би хэлье, би хэлье гэв. 

	Го Цуаньхай гараа зангаж улсуудыг битгий түлх гэв. 

	— Түр байзна. Түүний юү хэлэхийг сонсъё гэж баг цэргүүд нэг дуугаар хэлэв. 

	Дотно гадаа байгаа хүмүүс цөм чимээгүй болж, мөн өрөөнд байсан хүмүүс ч мөн дуугаа татаж, ганцхан цонхны гадаа байгаа бор шувууд жир жир жиргэнэ. Дү Шаньжен нэг санаа алдаж, гадагшаа хараад өмнөд ханзны зүг явахад нь улсууд зам тавьж өгөхөд өмнөд ханзны ирмэг дээр сууж амьсгалаа даран яаралгүй өгүүлрүүн: 

	— Би та нарт юу хэлэх вэ, надад юу ч байхгүй болсон шүү дээ. 

	Энэ үг улсуудын уур хилэнг бадруулж, эрэгтэй, эмэгтэй тариачид цөм урагшаа чихэлдэж, гахайчин хүү ч Дү Шаньженийг түлхэж өгүүлрүүн: 

	— Бос, чи сууж болохгүй. 

	Улсууд Дү Шаньженийг түлхэж шахсаар байгаад бас хаалганы дэргэд авч ирэв. 

	— Би нударгаа ус гартал зангидлаа гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	Багийн цэрэг винтовоо эргүүлж өгүүлрүүн: 

	— Бүдүүн гэдэстэнд нэг ч сайн юмгүй. Зодохгүй бол мэддэггүй юм гэв. 

	Өмнө ханзан дээр суусан Дү Шаньжений бүсгүйчүүд уйлсан бөгөөд түүний ач хүү бас уйлав. 

	Энэ удаа Го Цуаньхайн уур бас хүрч өмнө ханз руу харж: 

	— Түүнийг зодоогүй байтал та нар юундаа уйлах юм бэ? гэж хэлэв. 

	— Уйлавч манд өрөө төлөх хэрэгтэй гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	— Түүний энэ маяг бол хүнийг мэхлэн хуурч байгаа хэрэг мөн. Битгий түүнд хууртагтун гэж багийн цэрэг хэлэв. 

	Дү Шаньжен хоёр гараа өвчүүндээ нийлүүлэн мэхэсхийн: 

	— Тосгоны нөхөд минь, загасны сэтгэлийг бодохгүй боловч усны байдлыг бодох хэрэгтэй. Алтан нүүрийг нь харахгүй боловч, бурхны нүүрийг харах хэрэгтэй гэж хэлээд улаан авдрын дээр байгаа гуулин бурхан руугаа харав. Тэр бурхан нь өндрөөрөө хоёр тохой, алтадмал, алтны гэрэл нь гялалзаж инээмсгийн дүртэй бөгөөд хоёр гараа тоонолжлон зөрүүлж ширтэн байна. Өвгөн Сунь тэр инээд алдсан нүүртэй бурхныг хараад урьдын нэг хэрэг нь санаанд нь орж уур нь хүрэв. 

	Энх эрдэмтийн арван хоёрдугаар онд Сунь өвгөн Дү Шаньженийд хөлсний ажил хийж тэрэг хөтөлж байхад, нэг гүү, морины пинд унагалжээ. Энэ үе нь яг дөрвөн ес болж хүйтэрсэн цаг бөгөөд их салхи шуурга болж, умард зүгийн салхи зогсолтгүй шуугин салхилж, сая гарсан унагыг байшинд оруулахын амжилгүй хөлдөөж үхүүлжээ. Дү Шаньжен, өвгөн Сунийг гэртээ дуудаж оруулж ирээд мөн энэ гуулин бурхны өмнө сөгтгөж хэлсэн нь: 

	— Сая гарсан унагыг алж, бурхны хилэнг бадруулсан тул, чи яая гэж бодож байна? гэв. 

	— Чиний яа гэвэл даруй тэхийг чинь дагая гэж өвгөн Сунь удтал сөгдөж хэлэв. 

	— Өөрөө хэл!

	— Нэг баглаа хүж авч шатааж бурханд мөргөе. 

	— Тэгвэл сөгдөж бай гэжээ. 

	Сунь, мөн л удтал сөгдсөөр бөгөөд өглөөний хоол идэх үе болж Дү Шаньжен нуруугаа үүрэн явж ирээд, 

	— Яая гэж байна? гэж бөхийж асуув. 

	Өвгөн Сунь сөгдсөөр байгаад хоёр өвдөг нь өвдөж мэдээгүй болжээ. 

	— Чиний юү хэлсэн ёсоор чинь болгоё гэж хэлэв. 

	— Нэг л үгээр тогтлоо шүү. Чи үүн дээр хуаяраа дарсугай гэж Дү Шаньжен хэлэв. 

	Өвгөн Сунь, Дү Шаньжений авчирсан дэвтэр дээр баруун гарынхаа эрхий хурууны хуаярыг дарж, түүн дээр өвгөн Сунь унага алж бурхан хилэгнүүлсэн тул бурханд улаан нөмрөг хийх мөнгөнд гурван сарын ажлын хөлсний мөнгийг суутгана гэж тодорхой бичсэн ажээ. 

	Өвгөн Сунь эдгээр хэргийг санан уурлаад, даруй хайлаас модон шийдмээ эргүүлж, гуулин бурхны толгой руу их л заналтайгаар нэг байлгасанд дэргэдэх хүмүүс цөм түүнийг дуурайж, цөмөөрөө гар хөдөлж, улаан авдар дээрх алтан гэрэл цацарсан гуулин бурхныг хонх ёнх цохиж бурхны янзгүй болгов. 

	— Их гэдэстний сахиус ба чөтгөрүүд нь цөм манай тариачин ардыг хуурч мэхэлдэг юм гэж өвгөн Сунь эцэст нь хэлэв. 

	Улсууд гуулин бурхныг балбаж байх үед Го Цуаньхай хэдэн идэвхтнийг гадаа өрөөний нэг буланд дуудаж аваачаад сэм зөвлөгөөн хийв. Буцаж ирээд олны зүг өгүүлрүүн: 

	— Түр байзна. Битгий цохь. Дү Шаньжен ердөө илрүүлж гаргахгүй байна. Бид яах вэ? гэв. 

	Өвгөн Сунь бурхныг цохиж хэмхлээд сэтгэл нь амарсан янзтай зүүн нүдээ сөлийлгөн өгүүлрүүн: 

	— Их гэдэстний толгой тархи бол хувхайрсан хайлаас модны хожуул шиг юм. Хувхайрсан хайлаасны хожуул, нойтон удын хожуулыг бодвол сүхээр хагалахад дийлдэхгүй, түүнийг тонилговол барлаа гэв. 

	— Урьдаар нэвширтэл цохиж, дараа нь шоронд суулгая гэж багийн цэрэг хэлэв. 

	Го Цуаньхай улсуудын шуугиан дундуур, зуухны дэргэд очиж, гаанстай тамхиа асааж буцаж ирээд өгүүлрүүн: 

	— Үүнийг зодох ч үгүй, үүнтэй бид нарийн дансаа бодъё. Гахайчин хүү чи хурдан явж, цэцгийн эмчийг урьж ир гэв. 

	Гахайчин хүү жадаа барьж, олны дундуур хүчээрээ чихэлдэж, дөнгөж хашаанд гарахад,

	— Түүнийг сампинтай нь авчраарай гэж дотроос Го Цуаньхай хашхирч хэлэх нь сонстов. 

	Гахайчин хүү яваад удалгүй, нүдэндээ шил хийсэн туранхай, хар нүдтэй эмчийг авчрав. 

	— Улсууд зам тавьж өгөөрэй, түрүүчийн зочин нь хойдох зочиндоо найр тавь. Бид эдийн тэнгэртэйгээрээ мөлжлөгийг нь дансыг бодъё гэж Го Цуаньхай хэлээд: 

	— Дү Шаньжен алтаа хаана нууснаа түргэн хэл дээ! Хэрэв бид бодож, манд тавьсан өрийг чинь чамаар төлүүлэх бол нэгийг ч дутаахгүй авах болно шүү дээ гэв. 

	— Надад юм байхгүй. Бодсон бодоогүй ялгаагүй. 

	Цэцгийн эмч нүдний шилний хүрээгээ гүвгэр хамар дээрээ суулгаж, сампингаа Дү Шаньжений өмнө авчирч тачигнуулна. 

	— Чиний түрээсийг бид одоо бодохгүй. Ганцхан манай хөлсний мөнгөнөөс мөлжсөнийг чинь бодно. Гэртээ хоолоо идэж танайхны ажлыг чинь хийж өгдөг хүчний хүнээс гадна жилдээ гучаад хөлсний ажилчин авдаг. Нэг хөлсний хүн таван чин тариа тарьж болно. Олноос асууя. Тийм тариаг нэг хүн тарьж дийлэх үү, үгүй юү? гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	— Тарьж дийлнэ гэж маш олон хүн нэг дугаар хариулав. 

	— Морьтой бол тарьж дийлнэ гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	— Нэг хөлсний ажилчны идэж, уух, хөлсний мөнгө, морины хөлс бүгдийг нэг чин тарианаас гарах мөнгөөр гүйцэтгэж болох уу? гэж Го Цуаньхай бас хэлэв. 

	— Арай их байх гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	— Татвар түрээсний зүйлд хоёр чин тариа хэрэглэхээр бодож бүгд гурван чин тарианаас гарах амууг тэр бүгдэд хэрэглэсэн гэхэд үлдсэн хоёр чин тариа нь цөм Дү овогтын өвөрт ордог биш үү, эмч ээ бодоорой гэж Го Цуаньхайн хэлсэнд тэр эмч нүдний шилээ зүүж, сампингаа цохихын хажуугаар:

	— Нэг чин тарианаас таван таар амуу хураах бол нэг жилд нэг хөлсний хүнээс арван таар амуу мөлжиж болох бөгөөд жилийн гучин хөлсний хүнээс, гурав гурваар бодоход нэг жилд даруй гурван зуун таар амуу мөлждөг байна гэж олонд мэдэгдэн хэлэв. 

	— Дү Шаньжен манай тосгонд гучин жил газрын эзэн болж, жилд гучин хүнээс доошгүй хөлсний хүнийг хэрэглэдэг байв. Эмч ээ! Бодож үзээч, төдий жилд манаас хэдий амуу мөлжсөн байгаа вэ? Урьд манай ядуучууд түүнээс хүүтэй мөнгө зээлэхэд тав буюу зургаан хувийн хүүтэй өгдөг байсан. Гэвч бид тийм ихээр авахгүй, ганцхан гурван хувийн хүүгээр авдаг байсан гэж бодъё. Эмч ээ! тэгвэл хүүтэйгээ нийлээд бүгд хэдий амуу болсон бэ? гэж Го Цуаньхай асуув. 

	Өрөөний хүмүүс цөм юү ч дуугарахгүй байлаа. Ганц эмч сампингаа тачигнуулан цохино. Дү Шаньжен бас сампинд сайн учир энэ мэтээр нарийн бодохыг үзмэгц, түүний сэтгэл их л түгшин сандарна. Түүний нүүр хаяа хөхөрч, хаяа цайрч хөлс нь зогсолтгүй дусалхийлнэ. 

	— Гучин жилд хүүг бодохгүйгээр ганц амууг бодоход манд есөн мянган таар амууны өртэй болно гэж эмч хэлэв. 

	Улсууд энэ тоог сонсмогц, үргэсэн зөгий шиг шуугьцгааж, бүгдээрээ эмчийн суусан өмнөд ханз руу Дү Шаньжений зүг чихэлдэв. Түүний эхнэр ач хүүгээ тэвэрч:

	— Битгий уйл зулзага минь, ээж нь энд байна гэж хэлэв. 

	Дү Шаньжен улсуудад шахагдаж байв. Өрөөний дунд гөлрөн зогсож, юу ч дуугарахгүй байв. Улсууд хашхиралдан:

	— Хэлээч! Хэлгүй болов уу?

	— Түүнийг хар л даа! Усан хоног амууны боосон сүрэл шиг болов. 

	— Будаагаа буцааж авъя. Бид одоо яг будаагаар дутаж байна. Хүүг нь бодохгүй, урьдаар есөн мянган таар амуугаа авъя. 

	— Өртэй хүн өрөө төлж өгөх нь газрын эзэн танайхны тогтоосон журам юм. 

	— Манж-гогийн үед том баячуудын сэтгэл ямар харгис хатуу байсан бил ээ. Бүтэн нэг жил хөлсний ажил хийгээд, жилийн эцсээр гэртээ буцаж ирэхэд юү ч байдаггүй, ядахдаа ханзан дээр дэвсэх сийрс ч үгүйгээр барахгүй, чанаж идэх будаа ч үгүй байдаг байлаа. Газрын эзний хашаанд гахай, тахианы махан хуурганы сайхан үнэр ханхалж, хэдэн заазуураар шанз цавчих дуу гудамж дүүрэн дуулддаг байв.

	Цагаан гурилаар хийсэн баншийг тогоо дүүрэн чанаж байсан. Энэ бол манай ядуучуудыг мөлжин идэж байсан явдал мөн. Тэр үед жаахан шүлхий амуу зээлдэхээр очиход хаалгачин нь: «Яв, яв, жилийн эцэст хэн шүлхий амуугаа гадагш зээл өгч байсан юм бэ?» гэж хөөж тууж хэлдэг байлаа. Тэр үед бид ганцхан уйлж, хувь заяандаа л гомдохоос биш харин тэд, манд ийм их цуст өртэй байх цаг бий гэж санадаггүй байв. 

	Эрэгтэй, эмэгтэй, хөгшин, залуугүй энэ нь нэг ярьж, тэр нь нэг хэлэх зэргээр байшин дүүрэн шуугилдаж, аль нь, хэн нь ярьсан үг болохыг ялгаж болохгүй болов. 

	Го Цуаньхай өндөр дуугаар өгүүлрүүн:

	— Та нар ярихаа жаахан болиоч, болиоч. Газрын эзний эд агуурсыг гаргах явдал бол бид цус хөлснийхөө өр төлөөсийг авч, уг эзэнд нь буцаан өгч байгаа явдал болно. 

	Манай ядуучуудын хөдөлмөрийн хүч бол орон байшин, амуу будаанаас гадна, алт мөнгө зэргийг бүтээн гаргадаг байсан. Түүнээ цөмийг буцааж авах болно. 

	Өрөөний дотоод гадаадад эрэгтэй, эмэгтэй хүмүүс нэг дуугаар:

	— Зүйтэй, цөмийг буцааж авна гэх нь аянгын дуу мэт нижигнэх ажээ. 

	Го Цуаньхай сөөнгө хоолойгоор эмчийн зүг өгүүлрүүн:

	— Түүний хөрөнгө хогшил нь манай өрийг төлөхөд хүрэх эсэхийг бодож үзээрэй гэсэнд

	— Бодох ч юу байх вэ. Хүрэхгүйгээр барахгүй тун их дутна. 

	Го Цуаньхай олонд өгүүлрүүн:

	— Тийм бол энэхүү байшин цөмөөрөө бидний болох тул бид тодорхой хяналт шалгалт хийж үзье. Битгий цуугилдан самууралдаж толь зэрэг юмыг хагалагтун. Энэ хэргийг аажмаар шийдвэрлэе. 

	Бас нэг нь өгүүлрүүн: 

	— Түүнийг Хань Лаолютэй адил болгоё гэсэнд

	— Болохгүй, тэр бол газрын хэрцгий догшин эзэн биш шүү гэжээ. 

	Бас нэг нь өгүүлрүүн: 

	— Түүнийг дан биеэр нь гэр өрхөөс хөөж гаргавал болох уу? гэсэнд хажуугийн өрөөнд оруулан суулгасугай гэжээ. Багийн цэрэг түүнийг гэр бүлийн хамтаар нь хажуугийн байшинд зайлуулан суулгав. Тэнд байлцсан эрэгтэй, эмэгтэйчүүд бүгдээрээ нэгжлэг хийлцэх болов. 

	Зарим нь битүүмжлэх хуудас нааж, зарим нь дансанд бичиж, зарим нь байгаа бүх юмыг нэгжин байцааж байв. Авдар сав доторхыг нь үзэх, цэцгийн хээт цаасан адрыг нь жадны үзүүрээр цоолж, улаан ширээр ширлэсэн авдрын дээр гарч толгойгоо оруулан шагайж үзэхэд шороо тоос нь бужигнан унаж байлаа. Ханзны дээрх сийрс, эсгийг нь эргүүлэн урвуулахад үзэшгүй элдэв муусайн юм байгаа нь газар дээр, ханзны дээр эрий нэг хаягдан орхигдов. Го Цуаньхай өгүүлрүүн:

	— Тэр Дү Шаньженийг дуудаж ирээд, бүгдээрээ түүнээс дахин сайтар асууж үзье. Бай Дасао чиний бие тэр хүний хамтаар баруун байшинд очиж, түүний гэр бүлийн эмэгтэйчүүдээс асууж үзсүгэй гэж хэлэхэд Го Цуаньхайн дэргэд Бай Дасао очиж шивнэн: 

	— Чиний тэр гэсэн хүн чинь хэн бэ? гэж асуусанд, Го Цуаньхай нүүр нь улбалзан, хийдэггүй хэрэг хийсэн юм шиг хэлэх үг олдохгүй сандран, олны дотор орж, гахайчин хүүтэй төмөр шор барьж, байшингийн дотоод гадаадыг байцаан нэгжихээр явжээ. Лю Гүйланьтай Бай Дасао хөтлөлцөн, алиалж инээмсэглэн өгүүлрүүн: 

	— Го дарга (Го Цуаньхай)-ын (тэр гэж) хэлсэн ёсоор чамтай баруун байшинд очъё гэсэнд Лю Гүйланий нүүр мөн улбалзан их л ичингүйрэв. 

	Дү Шаньжен зүүн талын байшинд ирмэгц олон хүн овооролдон цуглаж байв. Багийн цэрэг өгүүлрүүн:

	Алт, мөнгөө гаргаж иртүгэй гэтэл, бас өвгөн Сунь:

	— Би чиний ажил хийж байсан тул чамд шар цагаан юм байх эсэхийг цөм мэднэ. Чи түргэн гаргаж ирэхгүй бол толгой чинь нутаг шилжихийг мэдээрэй гэж хэлэхэд, Дү Шаньжен өгүүлрүүн:

	— Миний авдар савыг та нар онгичин нэгжиж байх тул одоо хаана байх вэ дээ. 

	Өвгөн Сунь түүний ойр шахаж очоод:

	— Мяралзах шар гэрэл цацарсан тансаг эрдэнэ, цайвар өнгө гялбалзсан зүйлсээ хаана байхаа одоо бидэнд хэлж өг гэсэнд:

	— Хаана тийм тансаг эд, эрдэнийн зүйл байна. Миний өмссөн саланхай цоорхой хувцсыг үзээрэй гээд Дү Шаньжен өөрийн өмссөн дээлээ зааж, — Шар алт, цагаан мөнгөтэй бол бас ийм юм өмсөх буюу гэхэд, өвгөн Сунь бас залгаж өгүүлрүүн: 

	— Таны эхнэрүүдийн зүүдэг алтан бөгж, чиний хоёрдугаар бэр ирэхдээ зүүж байсан алтан хатгуур, чиний их бэрийн нэг хос дөрвөн лангийн алтан бугуйвч, бас чиний хөгшний үсний алтан хатгуур, алтан цаг, давтмал алт зэргээ түргэн гаргаж ирэхгүй бол чиний толгой хүзүүн дээрээ тогтож чадахгүй болно шүү гэж маш тодорхой хэлсэнд, Дү Шаньжен толгойгоо гудайлган санагалзаж бас өгүүлрүүн:

	— Энх эрдэмтийн аравдугаар оноос Манж-гогийн зардал сүйтгэл жил ирэх тутам улмаар ихдэж, их хүнд болсноор гэр хөрөнгө буурч муудаад жилийн эцэст хүртэл гэрийн дотор идэж уусаар байгаад даруй их үерийн уснаа угаагдан арилсан газар мэт болсныг та бүгдээрээ мэднэ гэсэнд, багийн цэргүүд их л уурлан өгүүлрүүн:

	— Үүний худал хэлж байгааг үзээрэй, газрын том эзэд цөм уран үгтэй байдаг, үүнийг дагуулж аваачъя гэж хэлээд, бүгдээрээ дуртайгаар түлхэлцэж гаргахад Дү Шаньжен нэгэнтээгүүр явах бөгөөд нөгөөтээгүүр өгүүлрүүн:

	— Та миний үгийг дуулах болов уу гэхэд, өвгөн Сунь нүдээ сүүмийлгэн өгүүлрүүн:

	— Эд бүхэн чиний ач хөвгүүд ч биш, өвгөн Сунь би энэ жил тавин нэгэн настай болов. Ирэх жил тавин хоёртой болно. Бас чиний үгийг дуулах буюу гэж хэлэхэд бүгд инээлдэв. 

	Баруун байшинд нь Бай Дасао, Ли Гүйланьтай орж очоод, Дү овогтын эхнэрүүдээс (түүний юм алт мөнгө хаа байгааг) асуусан боловч ер юү ч олж сонссонгүй байжээ. 

	Тэр цагт Го Цуаньхай зүүн байшингийн ойр ирээд Дү Шаньженийг дуудаад: 

	— Чи намайг дагаж яв! гэж түүнийг дагуулан байшингийн гадна доторхыг тойрон хэсэж явахад, тэрхүү багийн хүмүүс мөн бас бус сул хүмүүс хойноос нь дагаж явсаар байлаа. Го Цуаньхайгаас Дү Шаньжен үүнийг хийтүгэй, түүнийг хийтүгэй гэж зааварлан, авдар шүүгээг хашааны дотор зөөлгөж гаргуулан: — Бас үүнийг зөөж гарга, түүнийг зөөж гарга гэж амралтгүй зөөлгөхөд түүний хөлс нь цутгаж, тарган хацар нь чинэрч улайн их л хүч алдан зүдэхэд Го Цуаньхай гартаа төмөр барьж анивалзан өгүүлрүүн:

	— Чи бидэнд амуу тарианы үнэ төлөөстэй, бас эд эрдэнээ гаргаж өгөхгүй байх тул эгэл хүчний хөдөлмөрийнхөө өрийг төлүүлнэ. Урьд бид, чиний заавар даалгаврыг биелүүлэхээр хүч тэнхээгээ шавхаж, хар хөлсөө цувуулан хамаг хөдөлмөрийн хүндээр яс махыг зовоож байсан билээ. Одоо чи түүнийг амталж үзээрэй гэж Го Цуаньхай өгүүлэх бөгөөд түүний нүүр царай хөдлөх аашлах янз байдлыг ажиглаж түүнийг ер амрах чөлөөгүйгээр авдар хоргыг зөөлгөхөд Дү Шаньжен сэтгэл таатайгаар чармайн оролдож байлаа. Бас гадаа өрөөнөөс муу усны ганг зөөж гарга гэхэд түүний царай маш бэрхшээх, зовних байдлыг гарган өгүүлрүүн:

	— Тэр мэт өмхий юмыг гаргаж юу хийх юм бэ? гэсэнд: Го Цуаньхай түүнийг шаардан өгүүлрүүн: «хөдөл гэвэл түргэн хөдөлбөл зохино»гэхэд Дү Шаньжен элгээ тэвэрч ер хүчлэн хөдлөхгүй бөгөөд тэр ганг хөдөлгөхгүй байхад Го Цуаньхай тэнд лав гэм шалтгаан бий гэж санаад, түүнтэй хоёр цэргийг хавсруулан муу усны ганг хөдөлгөн зайлуулсугай гэвэл гангийн дор ус асгасан чийгтэй шинэ шороо үзэгдсэнийг Го Цуаньхай гутлын улаар өшиглөж үзвэл тэр шороо хөлдсөн тул хэрхэвч хөдлөхгүй болжээ. Дү Шаньжений муу инээд нь хүрч өгүүлрүүн: 

	— Тэр газар дэмий хүчлэн оролдохын хэрэггүй, тэнд хаанаас юм байх вэ гэжээ. 

	Го Цуаньхай түүний зүг эргэж харвал, тарган цулцгар хацрын улаан байсан нь цагаан болон хувирахад нь Го Цуаньхай инээмсэглэн, 

	— Тэнд үнэхээр байхгүй юу? гэхэд Дү Шаньжен инээн, одоо ингээд өнгөрөх магадгүй гэж бодоод өгүүлрүүн: 

	— Хэрэв надад юм байсаар атал энэ мэт будилаан гаргах юм уу гэв. Тэр цагт багийн цэргүүд өнөөх гантай муу усыг модоор хутгаж үзвэл өмхий усны үнэр ханхлан үнэртэж, элдэв хоолны үлдүүр зэрэг нь дээшээ хөвж гарав. Бас хутгахад, хутгасан модны үзүүрт нэг юм торох чимээ гарахад ханцуй шамлан шүүж гаргавал нүүр угаадаг гуулин төмпөн байсан байна. Бүгдээрээ тэр муу усны ганг дамжлан гадагш гаргаж, усыг хашаанаа асгасан авч өөр юм гарсангүй. Дү Шаньжен инээмсэглэх царайгаар өгүүлрүүн: 

	— Та нар итгэхгүй биз ээ, манайх үнэхээр их үерт дайрагдсан цулгүй газар мэт юү ч үгүй болсон тул тэр гуулин төмпөнг ядуучууд ба тариачны холбоонд бэлэг болгон өгье. 

	Го Цуаньхай хөмсгөө зангидан нааш цааш алхсаар бас гал тогооны байшинд муу усны ган тавьсан газарт хүрч, барьсан төмрөөрөө хүчлэн нүдэхэд газар нь хөлдсөн тул ер хонхойхгүй байв. Тэгээд нэг хүрз авч ирээд муу усны гангийн доорхыг тохой хэртэй малтвал нэг хавтгай гөлмөн төмөр гарсан бөгөөд бас хөнгөн хөндий чимээ гарахад өвгөн Сунь олны дотроос их дуугаар хашхиран 

	— Алт олов гэхэд олон хүн цөм бөөгнөрөн ирэв. Дү овогтын гэрийнхнийг харж байсан хүмүүс ч тэднийг орхиж ирээд, Го Цуаньхайг тойроход хөлдүү мөс шавраас сугаран гарч ирээд нүүр нүд рүү нь алгадсан ч хайхрах хүнгүй болжээ. 

	Гурван тохой малтмагц сая маш гүнзгий нүхэн гэр байх тул баг цэргийн хүмүүс орж, хавтгай гөлмөн төмрийг авбал бас дор нь банз байв. Тэрхүү хавтгай модыг авсан хойно хав харанхуй хөндий нүхнээс хүйтэн амьсгал сэнгэнэж, гахайчин хүү гэрэл асааж ормогц, гэрэл нь хүйтэн салхинд үлээгдэн унтрав. Дахин нэг гол нэмж асаагаад гэрэлтүүлэн орж үзвэл авдар хайрцаг, савтай тампуутай юм зөндөө байлаа. 

	Өвгөн Сунь үсрэн орж, дотроос дуудан өгүүлрүүн: 

	— Хайрцаг авдар олон байна. Дахин нэг хүн орж иртүгэй гэх нь хадны агуй дотор дуугарч байгаа шиг сонсогдлоо. Бас дахин цэргийн нэг хүн оров. Тэндээс 30 гаруй авдар хайрцаг, тааран хүүдийтэй юм гарган задалж үзвэл хэсэг хэсгээр чисчүү, торго, ноосон даавуу, доргоны арьс, үнэгний арьс, усны халиун малгай зэрэг юм дүүрэн байв. 

	Бас мянга гаруй тохой салибу гэдэг өнгийн даавуу байжээ. Өвгөн Сунь баг цэрэг, бага хүү цөмөөрөө шороо болж нүхнээс гарч ирээд өвгөн Сунь шороогоо бүсээрээ гүвж өгүүлрүүн: 

	— Харин сонин жигтэй юм байна гэж Дү Шаньженийг эргэж хараад өгүүлрүүн: — Их үерт дайрагдсан газар шиг болсон чинь энэ буюу гэхэд Дү Шаньжен хариу юу ч дуугарсангүй, зүүн байшингийн өмнө ханзан дээр хоёр гараар хацраа тулж суув. Түүний эхнэр, модон таягаа тулж догон догон, сажин сажин хийж явсаар гадна байшинд ирээд нэгтэйгээр уйлан, нөгөөтээгүүр хашхиран: 

	— Бидэнд бага сага юм үлдээж өгөөч гэхэд, өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Мянган таар амуу будааг бидэнд төлж өгвөл эдгээр юмыг чинь ер хөдөлгөх ч үгүй гэхэд Го Цуаньхай яаран өгүүлрүүн: 

	— Өвгөн Сунь чи дэмий битгий ярь, даруй чаргаа хөллөсүгэй, нэг чарганд багтахгүй, хоёр дунд тариачин, хоёр чаргаа хөллөж юм аваачъя гэв. Бусад бүлэг ч мөн юм зөөж аваачив. Үдээс, нар орой болтол бүх тосгоны хүмүүс цас мөс болсон замаар хоёр гурван морь хөллөсөн чаргаар авдар, хайрцаг, тампуутай юм, ган дүүрэн жан, усны ган, эрдэнэ шиш зэргийг тээн явцгааж байна. Бас бүхэл гахайн мах зэргийг газрын эзний цонхны дор, худгийн хажуу, морь тэжээдэг хашааны ард овоолоотой цаснаас малтаж олжээ. Газрын эзний гэр, тарган гахай алж зумлаад цасан дор дарж, цагаан сар, нэг хоёрдугаар сард банш хийсүгэй гэж байжээ. 

	Өвгөн Сунь чарганд модон хайрцаг, тампуутай юмыг ачиж, дээр нь дүүжлэн алсан нохойг хөндлөн тавьж, түүний дээр тээсэн юм үлэмж тул хүн сууж болсонгүй, явганаар дагаж, ташуураа дуугарган, хөллөсөн уналгаа хөөж явах замд тохиолдсон хүн хаанаас авчирсан юм бэ? гэхэд Сунь өвгөн зүүн нүдээ аньж хариу өгүүлрүүн: 

	— Үерийн усанд дайрагдан угаагдсан газраас авч ирэв гэхэд, хүн ойлгохгүй байвч, түүнийг тайлбарлан хэлсэн ч үгүй бас өгүүлрүүн: — Газрын том эзний сэтгэл нь хортой, тэгээд арга мэх ихтэй юм. Хэрэв Го Цуаньхай, өвгөн Сунь бид хоёр уран арга хэрэглээгүй бол олон бүхэн талаар хүчин сүйтгэж, юуг ч олж авахгүй болно. Одоо даруй хувьсгал ялах болжээ. Олон бүгдээр энэ мэтээр оролдож олонд үзүүлбэл сая сайн юм гэж хэлсээр уналгаа ташуурдан явж байв. 

	
VII

	Дү Шаньжений гэрт, нүхэн гэр гарсан чимээ нь бүх тосгонд тарснаа, бусад бүлэг нь мөн түүнийг дуурайн, төмөр хүрз, төмөр хусуур барьж байшингийн дотор, хашааны гадна газрыг малтан онгичиж эрэх болов. Үдийн хойно өвгөн Чүгийн бүлэг, Тан овогтын гэрийн хашааны ар дахь цасан хунгар дороос бас л малтсаар нүхэн гэрийн дотроос хорь гаруй авдар, хайрцгийг гаргажээ. Олон бүлгийн эмэгтэйчүүд, анхандаа тийм ч гавьсангүй, газрын эзний ядуулаг байдлыг үзээд үнэмшиж байжээ. Дараагаар хоёр нүхэн гэр малтаж гаргасны хойно, тэдний уур нь хүрч, инээд нь хүрч цөм өглөө эрт тэнгэр харанхуйгаар босож ханзыг уудлан, байшингийн пингийн тааз дээр гарч, нүүр хацар, хамар нь цөм хөө болжээ. Хашааны дотор сэр салхи пүр пүр салхилж байх үед ч тэд гэрэл барьж гадагш гараад, гахай хорьсон хашаа, морины жүчээ доторх гахайн баас, морины баасыг ч мөнхүү бузар бохир гэсэнгүй онгичиж малтаж үзлээ. Тахиа нэлээд дуугарсны хойно тэд сая унтацгаасан боловч ер нойр хүрэхгүй тул цом босоцгоож хөдлөв. Бүх тосгоны газрын том эзний хашаанд гэгээ гэрэл гэрэлтэн шөнөжин дэнгийн гэрэл сүүмэлзэж байжээ. 

	Шалгалт байцаалт ихэд явуулсны хоёрдугаар өдрийн үүр цайх үест Вань Жень Дү овогтын хашаанд байгаа Го Цуаньхайд өгүүлрүүн: 

	— Сяо Дүйчжан (ангийн дарга Сяо овогт) Ү Жя тосгонд ажиллаж байгаа бригадаас тэд газрын эзний эмэгтэйчүүдийн хөлийн хуруунаас нэг хос алтан бөгж олж авсан гэж захидал бичжээ. Тэр эхнэрүүд алтан бөгжөө цүүцгэр хөлийн хуруундаа хийсэн байжээ гээд Вань Жень эцэст бас хэлсэн нь, Сяо даргаас та нарыг эмэгтэйчүүдийг нь нэгжиж үзээрэй гэж хэлж байна гэжээ. 

	Го Цуаньхай инээмсэглэн Бай Дасаог дуудан: 

	— Чи наашаа ирсүгэй, сайн даалгавар байна даа! 

	Бай Дасао инээмсэглэн Лю Гүйланийг дуудсан боловч тэр ер ирсэнгүй болоход Бай Дасао түүний гараас нь хөтөлж: 

	— Ир дээ, юунд ичих вэ дээ. 

	Вань Жень нэг хажууд зогсож, энэ нь ямар хэрэг болж байгааг мэдэхгүй асууруун;

	— Тэр чинь яаж байгаа нь тэр вэ? Го Цуаньхай амандаа зуусан гаансаа хазайлган өгүүлрүүн;

	— Яагаа ч үгүй, Бай Дасао инээдэм наадам хийж байна гэжээ. Вань Жень цааш асуусангүй, бүгдээр гарч бусад бүлгүүдэд мэдээ хүргэхээр явав. Өрөөн дотор орж, Го Цуаньхай өгүүлрүүн;

	— Нэг зүйлийн хэрэг бий, бид эрэгтэйчүүд үйлдэж болохгүй. Та нар гар хөдөлбөл зохино гээд Сяо даргын хэлүүлсэн мэдээг тэдэнд хэлэхэд Бай Дасао олныг дуудан өгүүлрүүн;

	— Эрэгтэйчүүд гадагш гартугай, ганцхан эмэгтэйчүүд үлдээрэй. 

	Лю Гүйлань гадаа өрөөнөөс Дү Шаньжений эмэгтэйчүүдийг дагуулан орж ирэхэд Дү Шаньжений бага ач хүү ч бас дагаж орж ирэв. Эрэгтэйчүүд ба хүүхэд цөм гадагш гарав. Ханзны дээр, дор зөвхөн Бай Дасао, Лю Гүйлань, жич сул дагаж яваа эмэгтэйчүүд байлцав. Бай Дасао өгүүлрүүн: 

	— Та нар өөрснөө хэлцгээ дээ. Та нар алтаа хаана нууж тавьсан бэ?

	Дү Шаньжений эхнэр ханзны ирмэг дээр сууж өгүүлрүүн;

	— Хаанаас манайх гэртээ алттай, гаднаа мөнгөтэй байх вэ? Манай мэт тариачин айлд хаанаас ирсэн алт байх юм бэ дээ гэхэд, Лю Гүйлань залгаж өгүүлрүүн;

	— Танай гэрт цул алт, цувимал алт байхгүй боловч алтан бөгж байхгүй гэж үү? гэж хэлэхэд;

	— Хаанаас тийм юм байх ажээ. 

	Бай Дасао эргэж харвал Дү Шаньжений Торгон олс гэдэг хочтой хоёрдугаар бэр нь толгойгоо бөхийж байхыг үзээд инээмсэглэн өгүүлрүүн;

	— Танай хадам чинь алтаа хаана тавьсныг хэлж өгөөрэй, алтаа цөмийг их хөвүүндээ өгсөн байхыг чи ч олж авч чадахгүйг даруй хэлж өгвөл ер муудалцахад хүрэхгүй шүү гэхэд, тэр Торгон олс гэдэг эхнэр даруй дараа дараагаар толгой дохилзон өгүүлрүүн;

	— Тэр хаанаас байх вэ? Байхгүй юмыг хаанаас би хэлэх вэ дээ? Манай гэрт мөнгө байвал, газар худалдаж авдаг бил ээ. Угаас алт ер байдаггүй юм даа. 

	Бай Дасао бас эргэж хараад Дү Шаньжений их бэрийн зүг өгүүлрүүн: 

	— Танай хадам алтаа хаана нуусныг хэлж өг, чи сая арван есөн нас хүрч яваа, бие байдал тарган, хулан цагаан царайтай хүүхэн юм байна гэхэд тэр ч анивалзан өгүүлрүүн;

	— Тэдний алтаа хаана хийдгийг бид яаж мэдэх вэ! гэхэд, түүний хадам эх нь айхтар нүдээр нэгэнт харж Торгон олс гэдэг нь бүр ч сүрдүүлэх байдал гаргасанд хулан цагаан царайт бэр нь сандран, үгээ өөрчилж өгүүлрүүн;

	— Алт байхгүй, манд угаас алт байдаггүй юм даа. Илүү гарсан мөнгө, зоос байвал жил бүр газар худалдан авчихдаг юм бил ээ.

	Энэ нь түүний авьсан ажны14 хэлсэнтэй адил болов. 

	Бай Дасао, Лю Гүйлань, бас бус дагаж явсан эмэгтэйчүүд цөм инээлдэв. Гадаа өрөөнөөс өвгөн Сунь асууруун: 

	— Инээлцэх юу байх вэ дээ? Юу эрж олсон юм бэ?

	Бай Дасао инээн өгүүлрүүн:

	— Ер чамд хэлж болохгүй! гэж хэлээд, бас Дү овогт эмгэнд өгүүлрүүн: — Ердөө хэлж өгөхгүй бол бид гар хөдөллөө шүү гэхэд, Лю Гүйлань, тэднийг шаахайгаа тайлж, ханзан дээр гар гэж хэлэхэд: 

	Дү овогтын эмэгтэйчүүд, цөм шаахайгаа тайлж өмнөд ханзан дээр гарцгаав. Ганц түүний ач хүү дээш гаралгүй хоцроод бархиран уйлж байхад Дү овогт эмгэн өгүүлрүүн: 

	— Ханзан дээр гараад ир, битгий уйл, уйлбал толгой чинь өвдөнө шүү. 

	Тэдний шаахайг тайлан, хөлийг гаргасан боловч ер алтны сүүдэр ч алга. Бай Дасао Лю Гүйланьтай бүлгийнхнийхээ хамт нэг булан руу очиж, зөвлөлдөн хэлэлцээд, Лю Гүйлань хүрч ирүүтээ Торгон олс гэдэг эхнэрийг: 

	— Дээлээ тайл гэж зандрав. 

	Тэр эхнэр сонссонгүй мэт болж асууруун: 

	— Чи юү хэлэв?

	— Дээлээ түргэн тайл гэж байна гэхэд, тэр Торгон олс гэдэг эхнэр инээмсэглэн ер дээлээ тайлахгүй гээд өгүүлрүүн: 

	— Бодоод үз л дээ, толгой чинь байгаа юм бол эмэгтэй хүнийг дээлээ тайл гээд байж болдог юм уу? гэхэд,

	— Битгий маяглаад бай, хувцсаа түргэн тайл! гэхэд Бай Дасао бас өгүүлрүүн: 

	— Өөрснөө тайлахгүй бол бид гар хөдөллөө шүү гээд хэдэн эмэгтэйчүүдийг дуудан, ханзан дээр гаргаж, Торгон олс гэдэг эхнэрийн дээлийг тайлуулахад тэр эхнэр машид айж, туранхай нүүр нь цав цайрч, хоёр гараараа өмдний тэлээгээ дарж хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Миний биеийн юм ирсэн. Миний өмдийг битгий тайл гэхэд, гаднаас гахайчин хүү толгойгоо өлийж, Сунь өвгөнөөс асууруун: 

	— Биеийн юм ирлээ гэдэг нь юү юм бэ дээ?

	— Нэг сар нэг удаа ирдэг юм шүү дээ гэж хэлээд, өвгөн Сунь дахин цааш хэлсэнгүйд, гахайчин хүү инээн асууруун: 

	— Нэг сар, нэг л удаа гэдэг нь юү вэ? Нэг сар, нэг удаа тэргээрээ хот орох гэсэн үг юм уу даа? гэхэд Өвгөн Сунь хараан өгүүлрүүн: 

	— Тахианы ангаахай мэт амьтан, хурдан зайлагтун! гэжээ. 

	Дотор өрөөнд Лю Гүйланий хөлийн чимээ шалан дээр шажигнан сонстож, тэр бүсгүйг шаардан өгүүлрүүн: 

	— Битгий маяглаад бай, хувцсаа түргэн тайл гэх чимээ сонсогдлоо. 

	Тэр цагт Дү Шаньжений эхнэр хөл нүцгэнээр ханзан дээрээс үсрэн бууж ирээд, шалан дээр сөгдөж, Лю Гүйланьд мөргөж өгүүлрүүн: 

	— Хүүхээн тэрийг уучлаарай, түүний биеийн юм нь иржээ. Түүний доод хувцсыг тайлуулбал бурхан сахиус хилэгнэж, бусад бидэнд нүгэл болж, гэрт өвчин тахал болох юм гэхэд Бай Дасао өгүүлрүүн: 

	— Ханзны дээр гарахад шаахайгаа тайлахгүй бол оймс цоорхой нь лавтай гэдэг, тэрчлэн дээлээ тайлахгүй бол биедээ гэмтэй байх нь лавтай гэж хэлээд, Лю Гүйлань тэр хоёул түүний дор биед гар хүрвэл өмдний тэлээгээ их л чангалсан тул тайлагдахгүй байлаа. Торгон олс гэдэг бүсгүй уйлж, эмгэн нь орилж өгүүлрүүн: 

	— Хүүхээн, Бай Дасао нар аа! Бурхан сахиус хилэгнүүлэх явдал битгий гаргаарай гэхэд, Лю Гүйлань өгүүлрүүн: 

	— Наймдугаар арми чиний энэ зүйлийг итгэдэггүй юм, бурхан чөтгөр гэдэг чинь хаана ч байдаггүй, худал хоосон юм шүү. 

	Тэд тэр бүсгүйн доод хувцсыг тайлж үзвэл өчүүхэн бузар буртаг болсон юмгүй, биеийн юм ирлээ гэсэн нь шал худал үг бөгөөд дэнгээ барьж гэрэлтүүлэн сайтар үзвэл шар өнгөтэй хоёр хэсэг юм шалан дээр тас хийтэл унахад Лю Гүйлань ихэд баярлан тэр бүсгүйг түүний дээл хувцсаа өмссөн эсэхийг хайхарсангүй, гартаа тэр бөгжийг барьж өгүүлрүүн: 

	— Та бүгдээрээ үзээрэй. Энэ юү вэ дээ? 

	Тэр бүсгүй харанхуй буланд зайлан далд оров. Үүдээ нээсэнд олон хүмүүс бөөгнөрөн орж ирээд, Лю Гүйланийг тойрч өвгөн Сунь асууруун: 

	— Хаанаас гаргаж авав гэсэнд?

	Лю Гүйлань хариу ч хэлсэнгүй, Бай Дасао инээн өгүүлрүүн: 

	— Чи түүнийг асууж юу хийнэ, алтыг олж авбал л дуусна. 

	Өвгөн Сунь тэр алтан бөгжийг булаан авч хол зайлсхийн зүүн нүдээ аньсхийн өгүүлрүүн: 

	— Энэ нь алтны янзгүй гууль байх аа даа. Алт бол долооход амттай, гууль бол гашуун байдаг. Би долоож үзье гэж хэлээд, тэр бөгжийг ам руугаа аваачихад, Лю Гүйлань хашхиран: 

	— Хүүе битгий амандаа үмх гэж, хүмүүсийн дотроос түлхлэн гарч очоод, өвгөн Суний гараас уг бөгжийг булаан авав. 

	— Яасан хүн аймаар юм бэ, бузар бохир юм шүү. Та нар цөм мэдэхгүй гэсэнд өвгөн Сунь мунхран хоцров. 

	— Алт яагаад бузар бохир гэдэг юм бол гэсэнд, Бай Дасао залгаж өгүүлрүүн: 

	— Алтыг хэвлийд хийвэл бузар байдаг юм. 

	Дү овогтын эмэгтэйчүүдийн биеэс алтан бөгж нэгжин олсон чимээ сонстмогц бүх тосгоны эрэгтэй, эмэгтэйчүүд, өдөр шөнөгүй эрж нэгжих нь улам ихдэв. 

	Гэтэл зарим газрын эзэд алтаа ханзны хоолойд нуусан бий. Тахианы өндөгний хальсанд нуусан ч бий. Алтан бөгжийг шүлхий будааны ишинд өлгөж далдалсан удаа ч бий юм. Зарим баячууд алтаа толины ард наалдуулсан ч бий. Зарим эмэгтэйчүүд алтан бөгжөө өмдний салтаанд оёсон ч бий. Гутлын улд нуух, хөлийн хуруунд зүүх зэрэг байжээ.

	Эдгээр нь сэтгэлийн хүчнийг талаар барах бөгөөд олны нүдийг халхлан чадахгүй тул алт эрж олсон нь улмаар үлэмж болж таван өдрийн дотор Юаньмаотунь тосгоноос гурван жин илүү алт олжээ. Алтан бугуйвч бөгжийг утсаар хэлхэж, бүлэг бүлгээр нь тариачдын холбооны нэг авдарт хийгээд цуургалан тавьжээ. 

	Хос морь хөллөсөн чаргаар ер зогсолгүй тээж ирсэн амуу, шахмал буурцаг, бөс бараа, дээл хувцас, тариалангийн багаж хэрэгсэл Хань овогтын их хашаанд дүүрэн тавиад зүүн талын өрөөнүүдийг дээл хувцас хураадаг хөмрөг болгож, дээл хувцас, бөс бараа овоолжээ. Баруун талын өрөөг амуу будаа агуулдаг сан болгож, амуу будаа овоолжээ. Сийрсэн савыг хэрэглэн бас байшингийн саравчтай чацуу гурван их тунгийн дотор шар будааг агуулж, цасаар бүтээв. Зарим газрын эзэд нүхний дотор амуу будааг нуусаар, он жил удсаны учир цөм бөөгнөрөн хатуурч үргэлж болсон ч байна.

	Ангийн дарга Сяо овогт, тариачны холбооны өрөөнд Харбин хотоос ирсэн (Зүүн хойд Хятадын өдрийн сонины) сурвалжлагчтай уулзаж, нэгжин гаргаж авсан юмыг түүнтэй хамт үзэж, Го Цуаньхайтай хамтаар зургаа авхуулан өрөөндөө буцаж ирээд ангийн дарга Сяо овогт сурвалжлагчид хэлсэн нь: 

	— Нэгжин олсон алтаар, олон ард морь, тарианы багаж худалдан авч байна. Бид газрын реформ хийсэн нь хөдөө аж ахуйн үйлдвэрлэлийг хөгжүүлэх гэсэн юм. 

	Дараа өдөр (Зүүн хойд Хятадын өдрийн сонины) сурвалжлагч явмагц ангийн дарга Сяо овогт ч Юаньмаотунь тосгоноос мөн явахаар болов. Энэ тосгоны бүх хүн өргөнөөр хөдөлцгөөв. Го Цуаньхай ямар ч үг хэлэх завдалгүй байхад Сяо Сян, Вань Женийг дагуулж уулын хавцалд байдаг Саньцзя тосгонд очихоор явлаа. 

	Го Цуаньхай бусад идэвхтний хамтаар өмнө хаалгаа хүртэл тэднийг үдэж гаргахаар очоод, хараахан салахын цагт ангийн дарга Сяо овогт, Го Цуаньхайд сануулан өгүүлрүүн: 

	— Чамайг тариачны холбоонд нүүж ирэхэд бүтэлгүйчүүд хураасан юм шатаан гал тавих болзошгүй тул сайнаар санаа тавьж хичээвэл зохино гэж хэлээд, чарганд сууж салхи шуурга сөрж Саньцзя тосгонд хүрэхээр нэг цагт хорин газар довтолсоор явжээ. 

	
VIII

	Ангийн дарга Сяо овогтын үгээр Го Цуаньхай тариачны холбооны байранд нүүж ирээд, ангийн дарга Сяо овогтын сууж байсан бөгөөд урьд өөрөө бас сууж байсан зүүн талын өрөөнөө орж суулаа. 

	Юаньмаотунь тосгоны эрэгтэй, эмэгтэйчүүд өдөржин шөнөжин, долоо, найман шөнө унтсангүй боловч, мөн зүдрэхийг ч мэдсэнгүй байлаа. Найм дахь өдрийн орой, угаас Чү өвгөний бүлэгт ажилладаг өвгөн Тянь тариачны холбоонд гүйж ирээд Го Цуаньхайд өгүүлрүүн: 

	— Хуучин Дундад Иргэн Улсын үед Дү овогт Вэйцзы голын хөндийд даамал болж байх цагтаа ембүү олныг олсон гэхэд Го Цуаньхай өгүүлрүүн: 

	— Би ч мөн тийм байх гэж бодсон юм. Түүнийг өөрийн биеэр нь хэлүүлье гэвэл тун хялбаргүй дээ. 

	Өвгөн Тянь өгүүлрүүн: 

	— Түүний их хүүг эрж олоод асууя. Тэр нь Дү овогтын аваал гэргийгээс төрсөн хөвүүн бил ээ. Тэр хүү хойд эхтэйгээ эвгүй байсаар өссөн юм даг. Тэр хүү, би үхэвч гэртээ үхэхгүй гэдэг байсан тул одоо хотын зүүн хашаанд хувьдаа гэр хашаатай болжээ. Чи түүнтэй ярилцвал сураг чимээ мэдэгдэх магадгүй. 

	Го Цуаньхай энэ үгийг сонссоноос хойш бас Дү овогтын их хүү архи уухад дуртай гэж дуулаад хоршооноос хоёр шил архи, нэг жин хятад бяслаг (дүүфүү) худалдан аваад өөрөө дүүфүүтэй хуурга хийж, бас буурцагтай хуурга хуурч дуусаад түүнийг урьж ирүүлэн тариачны холбооны зүүн байранд архи уулцав. Го Цуаньхай бага бага ууж байв. Гаансаа зууж, хөлөө ачиж, ханзны ширээний хажууд суугаад нэг хундага уугаад, нэг хундага архи хийхийг нь харж байв. Их уух тутам үг нь улам олон болов. Хоёр шил архи ууж дууссанд бас нэг шил архи авч ирээд байхыг пионерууд мэдээд эмэгтэйчүүдийн зөвлөлийн Лю Гүйлань, Бай Дасаод хэлсэнд Бай Дасао өгүүлрүүн: Тэр дураараа болог. Бид эрэгтэйчүүдийн энгийн хэргийг хамаараад юу хийнэ гэхэд, Лю Гүйлань өгүүлрүүн: — Энэ болохгүй хэрэг. Ангийн дарга Сяо овогт яваад хэдхэн өдөр болохын хооронд Го овогт энэ мэт танхайрах нь зохихгүй юм. Бид очиж түүнтэй зүй ёсыг барьж ярилцъя гээд Лю Гүйлань Дү овогтын хашаанаас тариачны холбоонд ирэв. Түүний хойноос нь мөн арав гаруй охид, бас гахайчин хүүтэй долоо найман гахайчин, адуучин хүүхэд дагаж цөмөөр тариачны холбооны байранд хүрч ирээд Лю Гүйлань түрүүлэн ханзны хажууд хүрмэгц Дү овогтын их хөвүүн их л цочиж, бяцхан согтуурсан байдалтай байв. Олон хүмүүс хашаанд орж ирэхэд тэр ер анзаараагүй бөгөөд сая өрөөндөө орж ирсэн олон хүүхэд гартаа хулсан жад барьж түүнийг жадлахаар ирсэн мэт санагдаж гартаа барьсан хундагатай архиа ханзны ширээний дээр асгасанд Лю Гүйланий царай улбалзан өгүүлрүүн: 

	— Ангийн дарга Го овогт оо! Бид таны гол өрөөнөө орж асуух үг байна гэхэд Го Цуаньхай тэдний янз байдлыг үзээд есөн хувь тааварлаж мэдээд, мөн инээмсэглэн ханзнаас үсрэн бууж тэднийг дагаж, баруун өрөөнөө очиход Лю Гүйлань цээжиндээ багтаж ядтал уурлаж уухилан, Го Цуаньхайн хажууд зогсож, амаа жимийж нэлээд болоод сая үг хэлэхтэй болов. Гахайчин хүү мөн түүний хойно зогсож байх бөгөөд царай нь барагтай харагдаж байв. Лю Гүйлань урьдаар асууруун: 

	Го чи чухам яаж байгаа нь энэ вэ? Бид бүгдээрээ эрт босож мэрийлцэн зүдэж феодалыг эсэргүүцэж байхад, чи харин зүгээр байхгүй газрын том эзний холхио хүүтэй архи уулцаж байх чинь, Чжан Фүинтэй адил зуурмаг ажил хийх гэж байгаа юм биш үү? Го Цуаньхай инээн нам дуугаар: Лю Гүйланьтай нэг зэрэг ярилцахад Лю Гүйлань толгой тохилзон гахайчин хүүтэй зөвлөн хэлэлцээд даруй өгүүлрүүн: 

	— Явъя бид эрэгтэйчүүдийн энгийн хэрэгт оролцоод юу хийх вэ? Тэд өөрснөө хариуцах биз ээ гэж хэлээд бусдыгаа дагуулан явав. Дү овогтын их хөвүүний царай хувирч цайран, дотор өрөөнөө аягүй болж байтал Го Цуаньхай буцаж ирээд бас ч түүнтэй архи уулцаж, хэдэн хундага архи уусныг мэдэхгүй тэр хөвүүн их л ууж согтсон тул уйлдаг гэм нь хөдөлж архины хундага барьж уйлан өгүүлрүүн: 

	Түүний хойд эх нь янз янзаар дарлаж, үүнийг хийтүгэй, түүнийг хийтүгэй. Идэхэд шингэнийг, өмсөхөд элэнхий цоорхойг өгдөг гээд бас өгүүлрүүн: 

	— Тоглоомын Манж-гогийн устсан тэр жилийн өвөл би хөлдөө шаахайгүй бөгөөд гадаа цас орж байхад хойд эх намайг гарч гахай тэжээ гэхэд, би гарч гахайг нь тэжээж байгаад хөлийнхөө хурууг хөлдөөж унагасан. Манай дүү ханзан дээрээ сайхан унтаж сэрэх ч үгүй байлаа. Би гэрт орж ирээд шахмал буурцгаар морио тэжээж байтал хөгшин мэгж гарч ирээд намайг хараан: 

	— Чи ямар санаатай юм бэ? Миний хүү саяхан унтсан юм. Чимээ гаргаж битгий сэрээчих, намжуун байж болохгүй байна уу? гэж байсан. Миний эхнэр үхсэн боловч надад ахиж эхнэр авч өгдөггүй. Хэдий өмч хувааж салмаар санагдавч миний хувь байхгүй байх гэж би боддог. Тэд яавал яаг, тэдний юү ч үгүй хоосон орхивч, би ер сэтгэл өвдөхгүй гэхэд, Го Цуаньхай залгаж асууруун: 

	— Таны хойд эх чинь бяцхан мөнгөтэй байх аа! Манай гэрийн ажлаас орсон орлого бүр цөм түүний гарт ордог байсан юм чинь яаж бага байх вэ?

	Го Цуаньхай зоримгоор асууруун:

	— Тэр мөнгөө хожим хэндээ өгөх гэсэн юм бэ?

	— Манай дүүд л өгье гэсэн юм биш үү гэхэд Го Цуаньхай амандаа гаансаа зууж, түүний аяс байдлыг дагуулан бас асууруун: 

	— Чамд хувь өгөхгүй гэж үү дээ?

	— Надад өгөх гэж үү? гэтэл бүр дэргэд нь очиж шивнэн асууруун

	— Танайх алт мөнгөө хаана нууж хийдгийг чи мэдэх үү?

	— Чи юу хэлж байна аа? гээд Дү овогтын их хөвүүн гартаа хундагатай архи бариад цалгиулан асгахад Го Цуаньхай өгүүлрүүн: 

	— Алт мөнгөө хаана нууж хийдэг вэ? гэхэд

	— Алтыг мэдэхгүй. 

	Го Цуаньхай залгаж асууруун: 

	— Мөнгө нь хаана вэ?

	— Хөгшин мэгжийн хэлдгийг сонсвол: "Жимсгэнэ модны ёроолд очиж үзээрэй. Хээрийн гахай малтаад гаргачих магадгүй" гэдэг. 

	— Хаана байгаа ямар жимсгэнийн мод юм бэ?

	— Тэрийг би мэдэхгүй. 

	Гурван лонх архийг ууж дууссаны хойно Го Цуаньхай түүнийг аргацаан явуулав. 

	Тэдний бүлгийн хүмүүс, тариачны холбоон дээр очиж нэг удаа хуралдаж, бүлгээсээ Го Цуаньхай, өвгөн Сунь нарыг томилон Дү овогтоос асуулгахаар явуулав. Бас Бай Дасао, Лю Гүйлань нарыг томилон Дү овогтын эмэгтэйчүүдээс асуулгахаар явуулжээ. Дү овогт бас л урьд мэт үгээ хэлж байв. 

	— Та нар үзэцгээ, надад бас юу байх вэ? Одоо юу ч байхгүй, байх юмаа гаргаж өгсөн. 

	Чангалан асуухын цагт Дү овогт ам алдан өгүүлрүүн: 

	— Надад дахиж бас юм байгаад гаргаж өгөхгүй бол тэнгэр намайг ниргэтүгэй гэхэд, өвгөн Сунь инээн өгүүлрүүн: 

	— Хэлэхгүй байхын хэрэг алга болов. Чиний төлөөнөө хүн хэзээний хэлж өгчээ. Чиний их хөвүүн Го Цуаньхай даргад очиж үнэнээ хэллээ. 

	Толгойгоо гудайж байсан Дү овогт энэ үгийг сонсоод, нэгэнт ихэд цочиж толгойгоо өргөж, хөмсгөө атируулан, нүүр дүүрэн хүйтэн хөлс асгаруулан, жаахан байсхийж байгаад сандрахаа байв. 

	Го Цуаньхай өвгөн Суньтэй бага сага хэлэлцэж байсаар, өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Жимсгэнийн модны ёроолд юу булсан бэ? Биднийг мэдэхгүй гэж бодож байна уу? 

	Дү овогт онигор нүдээ нээж харин гэдрэг асууруун: 

	— Чи юу хэлээд байна вэ?

	Өвгөн Сунь зүүн нүдээ онийж, инээвхийлэн өгүүлрүүн: 

	— Жимсгэнийн модон дотор чи юу булсан бэ? гэхэд, Дү овогт, өвгөн Сунь, Го Цуаньхай нарыг байн байн ажиглаж, эд ер мэдсэн юм уу, үгүй юм уу гэж харж байхад Го Цуаньхай инээн өгүүлрүүн: 

	— Бид очиж малтаад гаргавал, чи сая итгэх биз ээ. Чиний хоёрдугаар хөвүүн, гуравдугаар хөвүүн чинь цөм хаана ичсэнийг мэдэхгүй, чиний их хөвүүн чинь архи ууж согтоод ам нь халамцаад ярьсан. Яасан санаа муутай юм бэ дээ. Гэр хөрөнгөө хэндээ үлдээх юм бэ? Алт мөнгөө авсандаа хийх юм уу? Тэгээд эртхэн хэлэхгүй бол малтаж гаргасны хойно чиний ял чинь хүнд болно шүү. 

	— За болж гээд өвгөн Сунь өгүүлрүүн: — Хэлэхгүй бол бид чамайг албадаад яах юм бэ? Чи түүнийг дагуулаад яв. Түүний их хөвүүнийг дуудан ирүүлье. 

	Дү овогт үүдний хажууд хүрээд, толгойгоо өргөж асууруун: 

	— Тэр хүү худлаар юу зохион хэлж байна вэ дээ? гэхэд өвгөн Сунь

	— Чи хэнээс асууж байна? 

	Дү овогт өгүүлрүүн:

	— Манай тэр тэнэг хүү л дээ. 

	Өвгөн Сунь зүүн нүдээ анивалзан: 

	— Хай... гэтэл Го Цуаньхай нүдээ ирмэхэд даруй үгээ сольж ийн тийн өгүүлрүүн: 

	— Тэр дэмий юм яриагүй гэхэд Го Цуаньхай инээн залгаж өгүүлрүүн: 

	— Жимсгэнийн модыг ч хэлсэнгүй. 

	Өвгөн Сунь бас зүүн нүдээ анивалзан өгүүлрүүн:

	— Ер юу ч хэлээгүй дээ, чи санаа амар байгаарай гэхэд нь Дү овогт ер санаа амаргүй болов. 

	Го Цуаньхайн царайн байдал ийм тийм гэж ярих жимсгэнийн мод гэхэд нь Дү овогт толгойгоо дарж, нэг татгалзан, үүдний хажууд хүрээд бас зогсож хаалганы зүг хоёр алхаж бас өгүүлрүүн: 

	— За явъя даа, өнөөдөр ядарч байна даа. Маргааш болъё доо гэхэд нь Го Цуаньхай түүний явдал дахин хувьсахаас айгаад сандран өгүүлрүүн: 

	— За явах л бол өнөөдөр явъя. 

	Дү овогт ухран буцаж ирээд ханзны ирмэг дээр сууж, толгойгоо гудайлган аажмаар өгүүлрүүн;

	— Үнэхээр ядраад байна. Явж чадахгүй. Маргааш явъя даа гэхэд, өвгөн Сунь залгаж өгүүлрүүн: 

	— Явж чадахгүй ч гайгүй дээ. Би чаргаа хөллөж ирье гээд өвгөн Сунь удсангүй, гурван морь хөллөсөн чарга аваад хашаанаа орж ирээд, чарга дээрээсээ цонхыг цохиж дуудан: 

	— Эдийн тэнгэр ээ явъя, чарга дээр суугаарай гэв. Дү овогт гарч ирээд чарга дээр суув. Го Цуаньхай баг цэрэгтэй хүрз хусуур барьж Дү овогтын заасныг дагаж өмнө үүдээр одов. Догшин салхи, ширүүн шуурганд нүүр нүдгүй цохигдон, салхины хүч ихдэж, хамар хоолой хорсож, нүд ч харахын аргагүй, яван явсаар өмнө үүдийг гараад нэгэн хэсэг тэгш тал газраар явахад, цас шуурга улам ихсэж, үзэгдэж харагдах бүхэн цагаанаар бүрхэж, аль нь зам, аль нь хонхор гүдгэр газар болох нь ялгагдахгүй болж улам хурдалсаар гэнэт их цастай жалганд орж, чарга нь хөрвөн, дээр нь суугсад унасан боловч ер гэмтсэн хүнгүй. Тэд чарга дээрээ дахин суугаад бас цааш явсаар тосгоноос таван газар болмогц, нэг хэсэг мод ургасан газар хүрч, Дү овогт чаргаас үсрэн бууж, дөрвөн зүгт эрсээр, нэгэн жимсгэнийн модны дэргэд очиж, зориг нь машид мохсон, урам нь хугарсан байдлаар өгүүлрүүн: 

	— Энэний доорхыг малт даа гэж хэлээд ухран хэдэн алхам яваад чарга дээрээ сууж, хоёр гараараа толгойгоо түшиж, ер нэг ч дуу гарахгүй болов. 

	Багийн цэрэг хусуур барьж, хөлдүү цасыг малтав. Го Цуаньхай бас төмөр хүрзээр хөлдүү шороог малтав. Төмөр хүрз нь хөлдүү шороон дээр хүрмэгц түс түс гэж хатуу цул дуу гарлаа. Го Цуаньхайн гар нь хөшиж өвдөхөд, багийн цэрэг хүрзийг аваад доош малтав. Тэр үед бас л цас их орж, хүний толгой, мөрийг цас дарж, хутгалдан бүхийд гэнэт цагаан бор юм малтагдан гарахад, өвгөн Сунь дуу алдан өгүүлрүүн: 

	— Өлгий мөнгө нь ертөнцөд мэндлэв гээд, залгаа дөрвийг малтаж гаргав. Хүмүүс булаалдан үзнэ. Энэ үеийн залуус өлгий мөнгийг ер үзээгүй, энэ нь эрт цагийн архины хундага мэт цагаан бор, хумбагар бөгөөд хоёр талдаа чихтэй, дотоод гадааддаа цөм барзгар, үрчгэр, ов, тов цоохор юм байна даа. Хүмүүсийн ярилцах нь: 

	— Үүнийг замд хаявч авах хүнгүй биз ээ. 

	— Энэ нь цайр юм биш үү дээ? гэжээ. 

	Өвгөн Сунь, нэгийг авч, хуруугаар нясалж өгүүлрүүн: 

	— Та нар сонс доо, хорголж цайр юм бол энэ мэт дуу гарах уу? Энэ тавин хоёр лан жинтэй. Урьд Чин улсын үед ийм юмыг чинь бид үзэж байсан юм даа. Гэвч баялаг эдийн эздэд л байдаг бил ээ. 

	
IX

	Тариачны холбооны баруун өрөөнд, цонхыг яг хааж, ханзны дор гал түлээд, утаа дүүргэхэд хүн бүр ханиаж, нүд нь хорсож, нулимс нь гоожин, ядуу хөлсний тариачдын хурлыг хийж, Сунь өвгөн өлгий мөнгө малтсанаа ярьж байхад гахайчин хүү гүйн ирээд Го Цуаньхайн дэргэд очиж хэдэн үг шивнэсний хойно Го Цуаньхай өгүүлрүүн: 

	— Чи дахин очиж чагнаарай. 

	Гахайчин хүү явсны хойно Го Цуаньхай, бас Бай Дасао, Лю Гүйлань нараар тэнд ер ямар явдал болж байгааг сурвалжлуулав. Бай Дасао, Лю Гүйланьтай Дү овогтын гадна өрөөнд ирэхэд тэнд маш олон энгийн хүн байлаа. Дү овогтын хоёр хөвүүний эхнэр цуугилдан байхад Бай Дасао, Лю Гүйланьтайгаа гахайчин хүүгийн ард зогсож байв. Бага хүүгийн Торгон олс нэртэй эхнэр өмнөд ханзны дээр завилан сууж, амандаа бүдүүн гаанс зууж, нүүр нь улайсан боловч танихгүй хүнээс эрээлэхгүй гаансаа авч шүлсээ нулимаад өгүүлрүүн: 

	— Булай бузар амтай бөгөөтөл, ер хэнийг хараах ажээ гэтэл их хүүгийн бялхгар тарган эхнэр хар дээлийн энгэрийг тайлж, хөхөө гаргаж, уйлан байгаа хүүхдийн аманд хийн үгээ залган өгүүлрүүн: 

	— За би хүүхдээ хараасан нь чамд ямар хамаа байна? 

	Торгон олс гэдэг туранхай эхнэр ханзан дээрээ тамхины үнсээ тогшоод, дахин тамхи утгаж өгүүлрүүн: 

	— Тахиаг зааж, морийг харааж болохгүй гэхэд нь тарган эхнэр үсрэн бууж ирэхэд, мөөмөө хөхөж байсан хүүхэд бас уйлсан боловч ер хайхарсангүй, бархиран өгүүлрүүн: 

	— Чамайг харааж байна, чи яах юм. Эхийгээ тэгж хараагаад, бас хэлсэн нь, — Чи хаан болсон юм уу? Бузар муухай юмаа мянган хүнд үзүүлж түмэн хүнд харуулан, ичих ширвээтэх гэж байхгүй юм даа гэв. 

	Угаас тарган эхнэр нь нэг хэсэг мөнгөөр алтан бөгж аваад Торгон олс гэдэг туранхай эхнэрт хадгалуулсан юм байжээ. Урьд удаа түүний биеэс нэгжиж олсон алтан бөгжний нэг нь үүний бөгж байжээ. Тэр тарган эхнэр нь Торгон олс гэдэг туранхай хүүхнээ болгоомжилсонгүй, сэрэмжилсэнгүйгээс болж, биедээ нуусан юмаа алдав гэж түүнд уурлан загнах болсноос өө шалтаг эрж хэрүүл болжээ. Гэтэл Торгон олс гэдэг туранхай эхнэрийн уур хилэн нь гал мэт бадарч, харилцан цуугилдаж, хэн хэн нь зогсохгүй хэрэлдсээр туранхай эхнэр ханзны ирмэг дээр гаансаа тогшиж, өгүүлрүүн: 

	— Чи хэний эхийг харааж байгаа юм бэ? гэхэд нь тарган эхнэр хүүхдээ уйлахыг ч хайхрахгүй, хараан өгүүлрүүн: 

	— Би чиний эхийг тахиа гэж харааж байна гэсэнд туранхай эхнэр түүний ойр хүрээд, гаансаа байн байн тогшиж: 

	— Чи юунд бардаж, миний эхийг тахиа гэж хараах юм бэ? Чи гэрийн доторхыг хутган самууруулж үргэлж тэнгэр газрыг заан, хараахгүй, гаслахгүй өдөр байдаггүй. Өнгөрсөн жил би хүүхэд гаргаад сар болоогүй байхад та хоёул зодолдоход, би цочоод, биеийн юм буух нь тогтохгүй болсон билээ гэхэд тарган эхнэр нэг алхам давшиж, түүний биеийн ойр шахаж очоод, зүүн сугандаа уйлж байгаа хүүхдээ хавчиж, баруун гарын хуруугаар туранхай эхнэрийн хамрыг чичлэн асууруун: 

	— Ер хэн нь гэрийг хутган самууруулсан юм бэ? Өвөг эцгийн уур нь хүрч, чамд мөргөж, чамайг дар эх мэт тахидаг биш үү? 

	— Аавын чинь мөргөсөн нь чамаас болсон юм. Чи намайг цочоож өвдүүлснээс болсон хэрэг. Би хүүхэд гаргаад сар болоогүй байхад чи шуугиан цуугиан гаргадаг байсан. 

	— Би хэдий хэрэлдсэн цуугьсан боловч чиний дотор өрөөнд хүрээгүй. Тэр өвчнийг чи өөрөө олсон өвчин шүү, харанхуй шөнийн хагаст хэн орилж хашхирч байсан бэ? Хүүхэд гаргаад сарын дотор өвчин олсон байж, бас хэнд гомдох вэ. 

	Туранхай эхнэрийн царай улайж, залгаж өгүүлрүүн: 

	— Чамд гомдоно, чамд гомдоно. Та хоёрын хэрэлдэж зодолдоход би цочиж, биеийн юм тогтохгүй болсон байтлаа бас намайг хүүхэд гаргаад таван өдөр болмогц хоол, цай базаалгасан шүү дээ гэхэд тарган нь үүний тухай юу ч хэлсэнгүй, харин өнгөрсөн үгээ сөхөж өгүүлрүүн: 

	— Хэн аавыг мөргүүлсэн юм бэ? гэтэл туранхай эхнэр нь бас л тэр мэтээр өгүүлрүүн: 

	— Аавын мөргөсөн нь чиний төлөө юм. 

	Тарган нь өгүүлрүүн: 

	— Аавын мөргөсөн нь чиний тухай юм гэжээ. 

	Туранхайн уур хүрч цухалдан өгүүлрүүн: 

	— Чиний тухай юм шүү. Өнгөрсөн жилийн арван хоёр сараас өмнө, чи гадаа өрөөний ханзыг буулгасангүй юу? гэхэд нь тарган нь бас л их уурлан хажуу дахь энгийн цугласан хүмүүсийг мартаж, өгүүлрүүн: 

	— Буулгасан юм уу? буулгасан юм уу? гэхэд нь Бай Дасао тэдний үгийг энд хүртэл сонсоод их учир утга байгааг мэдэж, Лю Гүйланийг нүдээр ирмэн дохио өгөөд, хоёул гарч, нэгтэйгээр алхаж, бас нөгөөтээгүүр тэдний явдлыг таамаглан, Бай Дасао өгүүлрүүн: 

	— Ангийн дарга Го овогтод, үүнийг хэлье. Олон хүнийг цуглуулан хэлэлцэж үзье. Олноороо хэлэлцвэл арга ухаан гарна биз гээд хоёул тариачны холбоонд хүрч очив. Тэр үед өнөөх хоёр эхнэр бас л цуугилдан хэрэлдсээр байхад, энгийн цугларагсад ч ятгаж хориглох нь хориглож, зүгээр харж зогсох нь зогсож, зарим нь шүүмжлэн хэлэлцэх бөгөөд тэр хүмүүс өгүүлрүүн: 

	— Энэ авьсан ажин хоёр үнэхээр хатуу зөрөлдөж байна даа. 

	— Нэг нь бяцхан намжвал цуугилдахгүй болох бол уу. 

	— Ганц алга дуугарахгүй гэдэг биз дээ. 

	— Энэ хоёр эхнэр үнэхээр хачин юм аа. 

	— Битгий хэрэлд, битгий цуугилд даа. 

	— Тун болохгүй хэрэг байдаг бол тариачны холбооны эмэгтэйчүүдийн зөвлөлд очиж ярилцахгүй юу даа?

	Газрын эздийн эхнэр нь бас эмэгтэйчүүдийн зөвлөлд очиж болох бил ээ. 

	Гэтэл авьсан ажин хоёр, харанхуй болтол бас л хэрэлдэн цуугилдсаар байв. 

	Тэр цагт ядуу хөлсний тариачдын бүлгийн хурал дээр Бай Дасаогийн мэдүүлснийг сонссоны хойно Го Цуаньхай хөмсгөө сэрвийлгэн хаш чулуун хөх соруулаа зууж, нэлээд удаан санагалзаж өгүүлрүүн: 

	— Арван хоёр сард ханзаа буулгадаг нь юу вэ? гэхэд, Их эхнэрийн хэлсэн нь: 

	— Буулгасан юм уу?

	Лю Гүйлань тамшаалан өгүүлрүүн: 

	— Буулгасан юм уу? гэснийг үзвэл ханзаа буулгасан юм байна даа. 

	Го Цуаньхай бас асууруун: 

	— Хөхөө өвлийн хүйтэн цагт юуны учир ханзаа буулгадаг юм бэ дээ?

	Бай Дасао өгүүлрүүн: 

	— Хачин, сонин гэх нь чухамдаа хүйтэн цагт ханзаа буулгасанд байх юм. 

	Олон хүн сул үг хэлэлцэн, Го Цуаньхай боловсруулан бодоод өгүүлрүүн: 

	— Тэр ханзны дотор юу байх бол гэж би бодож байна. Бид очоод үзье гэхэд өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Хэдийн үзэцгээжээ. 

	Го Цуаньхай бас асууруун: 

	— Доторхыг нь буулгаж үзсэн үү? Үгүй юү?

	Өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Тэр ч үгүй дээ. 

	— За явъя бид очоод ханзыг нь үзье. Тэднийг нь баруун талын адгийн өрөөнд оруулж суулгая гэжээ. 

	Го Цуаньхайн дагуулсан хүмүүс цөм төмөр хүрз, төмөр хусуур, төмөр зэрэг юм барьж явцгаав. 

	Тэднийг тэнд хүрмэгц хэрэлдэж, цуугилдаж байсан хүмүүс аргагүйн эрхээр тэмцэлдээнээ зогсож, энгийн цуглагсад ч гэр гэртээ харьцгаав. 

	Авьсан ажин хоёр эхнэрийн нэг нь дотор өрөөндөө, нөгөө нь гадаа өрөөндөө байв. Нэг нь хэвтээд нөгөө нь хүүхдийн суудаг тэрэг хөдөлгөн дайвуулж байлаа. 

	Го Цуаньхай, тарган эхнэрийг хүүхдээ авч, юмтайгаа баруун талын адгийн өрөөнөө очиж суу гэв. Тэгээд Го Цуаньхай өмнө ханзан дээр дэвхрэн гарч, барьсан төмрөөрөө ханзан дээрх тоосгыг тогшиж үзсээр дуу нь өөр байгаа газар хүрээд, төмөр хүрз авч, тэр хавийн тоосгыг авч үзвэл дороос нь бага цагаан төмөр хайрцаг гарав. Тэр цагт бүгдээрээ ханзан дээр гарч Го Цуаньхайг тойрон, уг төмөр хайрцгийг нээж үзвэл дотор нь нэг хос алтан хавчаар, нэг алтан зүүлэг, нэг алтан хотгор хатгуур хийж цаас дэвссэн байлаа. Бас нэг зүйл нь тоглоомын Манж улсаас олгосон шав шар тэмдэг бүхий газрын бичиг, мөн хоёр хэсэг цаасан дээр маш нямбай нарийн бичсэн бичиг байв. Го Цуаньхай гахайчин хүүгээр цэцэг өвчний эмчийг урихад тэр эмч данс боддог сампингаа барьж бас л нарийн данс бодох байх гэж санасаар орж ирмэгц Го Цуаньхай түүнийг дуудан өгүүлрүүн: 

	— Хэ их авга аа, түргэн шиг ханзан дээр гарч ирээд энэ дансыг үзээрэй. Үүнд юү бичсэн юм бэ? 

	Цэцэг өвчний эмч Хэ овогт хөгшин, нүдний шилээ хамар дээрээ тэгнүүлэн тавьж, Го Цуаньхайд шар цаасан дээр бичсэн дансыг уншиж өгөв. 

	— Иргэн улсын гучин тавдугаар (1946) оны билгийн улирлын наймдугаар сарын наймнаа, улаан хулгай Сяо Сян цэрэг дагуулан ирээд биднээс шахаж шаардан газрын түрээс гэж тавин чин газрыг авч, Ли Чаню, Чү Фүлин (Чү өвгөн), Тянь Ваньшүнь (Тянь өвгөн), Чжан Жин-шан, Сунь Юнфу (тэрэгч Сунь) нарт хуваан өгчээ гэж бичсэнийг уншихад бүгдээр хаалтаа дэлбэлсэн усны урсгал мэт их л чимээ гаран цуугилдаж үймцгээв. Эдний дотор өвгөн Суний дуу их л цуурайтан өгүүлрүүн: 

	— Энэ эсрэг дансандаа миний нэрийг биччихсэн байна, муу нохой. Яасан их зүрхтэй юм бэ гэж хараав. 

	Го Цуаньхай бас уурлан царай нь чинэрэн хүзүү нь агдайж, үг хэлж чадахгүй болов. Өвгөн Тянь овогт өгүүлрүүн: 

	— Тэд бас манай ядуучуудыг аврагч ачит хүмүүсийг улаан хулгай гэж хэлдэг байж дээ. 

	Өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Тэр чинь эсэргүүчүүдийн л хэлдэг үг юм. Дээд эрдэмтийн хоёрдугаар он (тоглоомын Манж улсын оны нэр)-д Дү овогт, орон нутгийн хамгаалах ангийн цэргийн дарга болж, япон цэргийг дагаж ууланд гараад, Японыг эсэргүүцэх партизан ангийн цэргийг эсэргүүцэж байхдаа тэр ангийн цэргийг улаан хулгай гэж байжээ гэж ярьж байтал, өвгөн Чү (Чү Фүлин) мөн ирэв. Өвгөн Сунь мөн яаран түүнд өгүүлрүүн: 

	— Чиний нэрийг бас тэр эсэргүү дансанд биччихсэн байна гэхэд өвгөн Чү бүдүүн хоолойгоор хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Бид түүнийг барьж ирээд боож алавч мөн юү ч биш. 

	Го Цуаньхай яаран асууруун: 

	— Тэр Дү овогт хаа явчхав даа?

	— Уулнаас түлээ авчрахаар явжээ гэв. 

	Тэр цагт Го Цуаньхайн санаа бяцхан амар болж, царай нь улайхаа болиод уудам тавиунаар өгүүлрүүн: 

	— Түүнийг барих ч үгүй, бас дураар нь гадагш гүйлгэхгүй, хэдий агуу тавиу боловч тийм сул байж болохгүй, түүний сэтгэл бас мунхраагүй бил ээ. 

	Өвгөн Сунь үгийг нь залгаж өгүүлрүүн: 

	— Зүйтэй, эртний Чжеу улсын Вен Ваны эрхэнд дэлхий дахины гурван хувийн хоёр нь байсан байтал, ард улсын цаазыг зөрчвөл, газар зурж, гяндан болгон хорьж байсан гэдэг гэхэд хүн бүхэн цөм өвгөн Суний үгийг дагаж өгүүлрүүн: 

	— Зүйтэй, зүйтэй, бид бас л газрын том эзнийг газар зурсан гянданд хорьсугай гэлцэн ярьж дууссаны хойно зарим нь яаран гадагш явав. 

	Го Цуаньхай дуудан өгүүлрүүн: 

	— Битгий яаран явцгаа энд бас нэг зурвас бий. 

	Эмч авгайгаар уншуулж, юу бичсэнийг мэдье. 

	Цэцэг өвчний эмч түүнийг үзэж уншсан нь: 

	— Юаньмаотунь тосгоны тариачны холбооны коммунист боловсон хүчин Чжа Юйлинь, Го Цуаньхай, Ли Чаню, Бай Юйшань, Чжан Жин-шан нар гэж бичжээ. Цэцэг өвчний эмч бас дахин доош уншвал: Юаньмаотунь тосгоны бүлгийн даргын нэрийг цөм жагсаан бичжээ. Түүнээс доош хөрөнгө юм хураан хувааж авсан хүмүүсийн нэрийг бичжээ. Хэн нь суулга, гао-лянь будаа, буурцгийн тос, шүүр, шанага авсныг цөм тэмдэглэжээ. Хэн ямар морь, ямар гүү, азарга юм уу, хэдэн настай, ямар зүстэй морь хуваарьт авсныг тодорхой бичжээ. Эхнэрүүд үүнийг мөн сонсоод, цөм санаа алдаж таваар, гурваар шүүмжлэлдэн өгүүлрүүн: 

	— Газрын эзний санааг нь үзээрэй. 

	— Ерийн өдөр инээд алдах сайхан царай гаргаж явдаг чинь харин инээдийн дотор илдээ нууж явдаг хүн юм байж дээ. 

	— Сэтгэл нь сэрээ, сэмж нь хальс болсон амьтан байна. 

	— Санаа нь чинжүү шиг, сахал нь туужуу шиг болсон тул хэзээд хүнийг хорлоё гэж явдаг юм байж дээ. 

	Тэр мэт дансыг үйлдээд Гоминданы цэрэг (Чан Кайшийн дээрэмчид) ирвэл бидний хоолойг огтолъё гэж санасан юм байна. Гоминданы цэрэг холдов. Синь Чжин нийслэл нь чөлөөлөх армид бүслэгдсэн тул тэд бас ирж чадах уу? 

	Цэцэг өвчний эмч тэр зурвасыг уншиж дуусмагц өвгөн Сунь түүний зүг ойртож очоод, шивгэнэн асууруун: 

	— Түүний дурдсан боловсон хүчний дотор бидний нэр байна уу? Үгүй юү?

	— Байхгүй. Харин чи түүнд морины нэг хөлийн явдалтай тул чамайг тэмдэглэсэн байна. Хонгор морины нэг хөлийг чи авсан юм уу? Тийм үү, үгүй юү?

	Өвгөн Сунь нуруугаа гэдийсхийн өгүүлрүүн: 

	— Тийм юм. Би түүний дансыг ч мэлзэхгүй. Намын боловсон хүчний дотор яагаад миний нэр үгүй юм бол доо?

	Ангийн дарга Сяо овогт нарыг хаймран мөөртэй тэргээр авч ирсэн бил ээ. Би тэр үеэс хамт ажилласаар явсан юм. 

	Цэцэг өвчний эмч, нүдний шилээ аваад инээн өгүүлрүүн: 

	— Тийм байна, тэр чамайг мартчихсан байна. Би нэмээд биччихье гэв. 

	Го Цуаньхай, Чжан Чженьжүйгээр нэг чарга хөллүүлэн Дү овогтыг Манж улс гэдэг тоглоомын засгийн газраас олгосон газрын гэрээ бичиг ба эсэргүү зурвас бичигтэй нь хамтаар Саньцзя тосгонд ангийн дарга Сяо овогтод хүргүүлэн, түүний энэ хэргийг хэрхэн шийтгэхийг асуулгахаар илгээснээ, удсангүй Чжан Чженьжүй, ангийн дарга Сяо овогтоос хариу захиа авч иржээ. Захидал дээр ядуучууд ба хөлсний ажилчин, дундад тариачны хурлыг хийж, хурал дээр эсэргүү дансны учрыг мэдэгдэж зарлан илгээгээд олны санал юу гэхийг үзье. 

	Түүнийг зодож болохгүй, хүлж болохгүй, намын боловсон хүчин үүнийг баримталж ажиллах хэрэгтэй. Тэд эсэргүү дансаа нууж байсан байна. Эрхбиш бууг нь гаргуулж авах хэрэгтэй гэж бичжээ. 

	Ядуучууд хөлсний ажилчид, дунд тариачин нарын их хурлыг хийж шөнө дүл хуралдахад бүх олны занаж уурлаж байгаа нь урьдын Хань Лаолютэй тэмцсэн мэт болов. 

	Өвгөн Чү санал гаргасан нь: Дү овогтын гэр өрхийг хашаанаас нь хөөж гаргаад, морины жүчээнд суулгаж, ядуу зүдүүгийн амт шимт ямар байдгийг түүнд амтлуулж үзье. Бас дахин эсэргүү ажил хийж чадах эсэхийг үзье гэхэд: 

	Чжан Чженьжүй хашхиран: 

	— Газрын эзнийг хашаанаас нь хөөж гаргая гэхэд Го Цуаньхай босож олноос асууруун: 

	— Олон бүхэн юү гэж санаж байна вэ? Бүгдээрээ алга ташилцан гадагш хөөе гэв. Зарим нь түүнийг заавал их хашаанаас нь хөөж гаргая гэв. 

	Го Цуаньхай өгүүлрүүн: 

	— Та нар явахаа яарах хэрэггүй. Газрын эзэнд эсэргүү данс бий юм. Буу гарах ч магадгүй. Дү овогт шугуйд хулгайн түрүүч байсан бөгөөд Вейцзы голын хулгай нартай явалцаж байсан ба бас орон нутгийн цэргийн дарга байсан тул Японыг эсэргүүцсэн цэргийг цохиж байсан болно. Та нар бодоод үз. Түүнд буу бий юү, үгүй юү? гэхэд маш олон хүн зэргээр өгүүлрүүн: 

	— Лав буу байна. 

	— Тэр ч байтугай, цөөн байх ёсгүй. 

	— Тийм бол тэдний гэрт үхэр буу дөрөвхөн байх ёсгүй. 

	Го Цуаньхай бас өгүүлрүүн: 

	— Хувьдаа буутай байтлаа гаргахгүй бол яавал зохино гэж та бүхэн бодож байна вэ? 

	Олон бүгдээрээ аянгын дуу мэт өгүүлрүүн: 

	— Арга хэмжээ авъя. 

	— Дүүжилж алъя. 

	— Түүний хоёр онигор нүдийг нь ухъя. Буугаа өгөхгүй боловч шагайх нүдгүй болгоё гэхэд Го Цуаньхай толгойгоо дохилзон инээн, тамхиа нэгэнт татаж өгүүлрүүн: 

	— Онц зөөлөн, төв ёсыг хэрэглэвэл зохино. Хатуу ширүүн ёсыг хэрэглэн тэмцэж үл болно. Догшин хатуу ёсыг хэрэглэвэл Мао Зэдуний засгийн бодлогоос гажих шүү. Дү овогтод буу бий эсэхийг урьдаар байцаавал зохино. 

	Өвгөн Сунь залгаж өгүүлрүүн: 

	— Түүнд буу байгаа нь лавтай хэрэг. Тэр жил Чан Кайшийн дээрэмчин Лю Цзофэй сая ирээд удаагүй байтал Дү овогтын хоёрдугаар хөвүүн, Хань Лаолюгийн их хөвүүнтэй хамт гэртээ харьж ирүүт Дү овогтын гэрт буудаж байхыг бид сонссон билээ гэхэд Го Цуаньхай яаран өгүүлрүүн: 

	— За бас нэг баримт гарлаа гэж болно. Бид нэгтэйгээр байцааж, нөгөөтээгүүр хурал хийж, ёроолыг нь уудлан үндэсний эхийг эрье гэв. 
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	Тэр үед Юаньмаотунь тосгоныхны зууны наян хувь нь энэ тэмцэлд оролцов. Бүгдээрээ хяналт, шалгалт хийдэг болов. Дү овогтын зохиосон эсэргүү данс гарч ирснээс хойш газрын эзний санаа сайн бус, хартай, хэзээд урвах бодолтой гэдгийг хүн бүр мэдээд занах хорсох санаа нь хүчтэй болов. Тэд нэг дуугаар өгүүлрүүн: 


— Газар нутгаа амар жимэр болгоё гэвэл түүний бууг гаргуулж авбал зохино. 

	— Газрын эзэн амь дүйж, эдээ харамлах тул, бууг нь олж авахгүй бол хэзээд сайн үгүй юм. 

	Их хурал, багахан цуглаан шөнө өдөргүй хийх болсноор тосгоны дотор ширүүн бороо, догшин шуурга хуйлран боссон мэтээр цөм феодалын ёст байдалтай ширүүнээр тэмцэв. 

	Дү овогтын гэрээс эсэргүү данс гарсны гуравдугаар өдрийн орой бил ээ. Тариачны холбооны баруун өрөөний хөндлөн нуруунаа өлгөж асаасан таван дэнлүү гялалзан, ханзан дээр, байшингийн шалан дээр суусан олон хүнийг гэрэлтүүлж байна. Тэр үед Дү овогт хүрч ирээгүй тул олон хүн үймж, цуугилдан шүүмжлэн хэлэлцэх чимээ үргэлжилж байв. Өвгөн Чү, бүдүүн хоолойгоор хашхиран өгүүлрүүн: 

	— За түүний буу нь олдохгүй бол Сяний гянданд хориулбал бид санаа амарна гэхэд Го Цуаньхай хариу дуугарсангүй, баахан бодож бас хэдэн идэвхтнүүдтэй шивнэлдэн зөвлөж, дараагаар Бай Дасао, Лю Гүйлань хоёрыг илгээж, Дү овогтын их хөвүүний эхнэртэй ая зүйгээр ярилцаж, түүний бууг хаана тавьсныг сонсъё гэхэд Го Цуаньхайн араас хүн дуудан өгүүлрүүн: Ирлээ, ирлээ гэхэд цонхны гадна дэнгийн гэрэл гялбалзаж хоёр цэрэг Дү овогтыг дагуулан олны дотор орж ирэв. Дү овогтын царай нь цонхийж, тарган бие нь гуйвалзан дайвалзан, зогсож чадахгүй байлаа. 

	Хоёр өдрийн урьд Дү овогт юм нуусан нүх гурав бий гэж хэлж өгчээ. Тэрхүү нуусан нүхээ хэлж өгвөл түүнээс буу авна гэхгүй болох биз гэж Дү овогт боджээ. Гэтэл хүмүүс ганцхан буу гаргуулж авах гэсэн тул буунаас бусад зүйлийг цөм сонирхохгүй болжээ. Гэрийн доторх дэнгийн гэрэл нь хүний уур амьсгал, татсан тамхины утаанд заримдаа харагдах, заримдаа харагдахгүй бүүдийн үзэгдэнэ. Зарим хүн Дү овогтыг хараан өгүүлрүүн: 

	— Гэмгүй царай гаргаж хүнийг мэхлэн, гэнэт муу санаагаар хүнийг хорлоё гэдэг амьтан юм байна. Инээх царайгаар хүнийг хуурч, ирт мэсээр хүнийг алья гэдэг амьтан юм байна. 

	— Чи хэчнээн олон, хөө шиг хар хэрэг хийж байсан бэ?

	— Зам засамжлан, гүүр тавихдаа олон нийтийн албаны мөнгийг хэрэглэдэг байсан. Тэр чинь хүж зээлдэн авч бурхан тахиж өргөх, хээрийн гахайгаар өглөг өгөхтэй адил болж байна. 

	Го Цуаньхай арга гарган, аажмаар өгүүлрүүн: 

	— Хэрэв буугаа гаргаад ирвэл урьд урьдын жилийн тариачинд эгүүлэн өгөх юмны дансыг цөм устгая гэхэд, Дү овогт энэ үгийг сонсоод, олон хүний дотор нүдээ бүлтийлгэж, хэлэх үг байх боловч хэлж эс чадан, бас доогуур гөлөлзөн харна. Го Цуаньхай өвгөн Суний чихэнд шивнэн өгүүлрүүн: Чи түүнийг ятган ярьж үзээрэй гэхэд өвгөн Сунь урагш очиж би үүнтэй бас л нэг удаа зөөлнөөр ярьж үзье гэж санаад: 

	— Бид цөм амарлингуй бодь сэтгэлтэй сайн нөхөд билээ гэхэд Дү овогт харцаа дээгүүр болгож тэдний гэрт хар ажил хийж байсан, зүүн нүд нь онигор, тэрэгчин өвгөн Сунь л байна гэж бодоод хариу юу ч хэлэхгүй байхад, өвгөн Сунь яарч сандралгүй залган өгүүлрүүн: 

	— За чи миний хэлэхийг сонсоорой. Чи гэрийн эзэн, би зарц нь гэж мөн ч олон жил боллоо. Чамд юу байсныг мэдэхтэй байна. Чи хуучин Дундад Иргэн Улсын үед буу зэвсэгтэй байсан, бас тэр жил маузер буу (сэлээдий)-тай байсан биш үү. Үнэнээ түргэн хэлж өгвөл чамайг тавьж явуулна, даруй бодоорой гэхэд: 

	— Надад байхгүй байтал, намайг юу хэл гээд байгаа юм бэ? 

	Өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Чамд буу байхгүй бол гэрийнхээ дөрвөн цонж цамхгийг юугаар хамгаалж байсан юм бэ?

	Дү овогтыг энэ мэт чанга үгээр цохиж асуун бас олон хүн нүд гөлрөн харахад Дү овогт нэлээд бодол болоод, үг нь суларч өгүүлрүүн: 

	— Би нэг буу хэрэглэж байв. Жич юү ч үгүй... 

	Чжан Чженьжүй чанга үгээр цочмог өгүүлрүүн: 

	— Тэр буу чинь хаана вэ? гэхэд

	— Хэзээний албаны газарт хураалгасан билээ гэв. 

	Өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Аль газар вэ?

	— Хуучин Дундад Иргэн Улсын албан газар гэхэд,

	— Эргэсэн ширгэсэн тархи. Ганцхан манай наймдугаар арми, ардчилсан засгийн газрыг албаны газар гэж хэлдгийг чи харин мэдэхгүй юү? гэхэд түүний үгийг өлгөж аваад ярианаас болгоомжлон Чжан Чженьжүй сандран мэгдрэн өвгөн Суний үгийг таслахад Дү овогт хэзээний өлгөж аваад толгой дохиж өгүүлрүүн: 

	— Мөн мөн, би ухашгүй тархитай хүн. Би хоолны сав мөн. Үүнээс хойш би буруугаа мэдээд эрхбиш засаръя. Би энэ удаа алтаа гаргаж өгөөд, сайн санаа барьж, тариачны холбоог даган, хувьсгалт зам дээр зогсож, ард түмний төлөө ажил хийнэ гэхэд бүгдээрээ инээлдэн харааж өгүүлрүүн: 

	— Түүний ам хэл нь аятайхан боловч сэтгэл нь буруу юм гэхэд Чжан Чженьжүй сандран өгүүлрүүн: 

	— Битгий инээцгээ. Өвгөн Дү овогт чи үнэн сэтгэлээсээ буруугаа гэмших бол бид баярлана. Хувьсгалт замд үнэн орсон бол буугаа гаргаж өгтүгэй!

	Дү овогт өгүүлрүүн: 

	— Тариачны айлд хаанаас тийм юм байх вэ?

	Өвгөн Чү шавдаж өгүүлрүүн: 

	— Урт буугаа хэлж өгөхгүй бол бага буугаа хэлж өгвөл мөн сайн байна гэхэд,

	— Бага буу бүр ч байхгүй. 

	Өвгөн Чү барьцаалан өгүүлрүүн: 

	— Хоёрдугаар хөвүүн чинь 28 гэдэг сэлээдий буугаа бүсэндээ нууж явдгийг тосгоны хүн бүхэн мэднэ. Мэдэхгүй гэж чадах уу? гэхэд,

	— Үнэхээр байхгүй. Надад хэрэв байвал, тэнгэр ниргэтүгэй гэв. 

	Өвгөн Чү нүүрээ улайлган, хүзүүгээ агзайлган өгүүлрүүн: 

	— За байхгүй юу? Чирээд гарга гэхэд нь, Чжан Чженьжүй буугаа хөдөлгөн, замгийг нь тачигнуулахад Дү овогт ихэд цочиж, царай нь хувьсхийхэд өвгөн Чү бас өгүүлрүүн: 

	— Бид биечлэн шалган байцааж үзсэн. Чамд урт, бага буу бий. Даруй нэгжиж үзье, юу ч гэсэн хамаагүй. 

	— Хүлж аваад, шоронд суулгана гээд гахайчин хүү гараа хөдөлгөн түлхэхэд, Дү овогт хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Аяа, ээж минь. Та нар намайг битгий бачимдуул. Би амьсгал давхацдаг өвчтэй хүн шүү. Болохоо болив. Миний нүд эрээлжилж байна. Ээж минь гээд доош унахад, хүмүүс түүнийг түшиж, унагаасангүй. Хагас хул ус уулгахад сая босож, нуруугаараа хотойж, хоёр нүдээ дээш эргүүлэхэд, гахайчин хүү өгүүлрүүн: 

	— Ийм өвгөн болсон хүн бас ээжээ дууддаг юм уу?

	Чжан Чженьжүй тэсгэлгүй уур нь хүрч, бууны бөгсөөрөө шал цохиж, хараан өгүүлрүүн: 

	— Чи ямар бач, заль гаргаж байна вэ? Хэлэхгүй бол түүнийг гадагш чирч гарга гэхэд нэг ч дуугарахгүй, ханзан дээр сууж байсан Го Цуаньхай гаансаа амандаа зууж, найртай эелдгээр Дү овогтыг ятган өгүүлрүүн: 

	— Чи хэлчих, хэлбэл ямар ч хэрэг яршиггүй өнгөрнө. Хэлэхгүй бол толгой чинь бөндийнө шүү. 

	Дү овогт уйлан алдсан царайгаар өгүүлрүүн: 

	— Та намайг юу хэл гээд байгаа юм бэ? Алт, өлгий мөнгөө цөмийг гаргав гэхэд Чжан Чженьжүй залгаж асууруун: 

	— Буугаа хаана нуусан бэ? Чамд алт, мөнгө байвч бид авахгүй, заавал буу авна гэхэд, Дү овогт ханзан дээр очиж суугаад аяга ус уун хөшиж ядарсан нуруугаараа хана налан түшиж, аажмаар бууны учрыг ярив. 

	— Өнгөрсөн жилийн таван сард манай хоёрдугаар хөвүүн, Хань Лаолюгийн хөвүүн хоёулаа Харбин хотоос буцаж ирэхдээ Хань овогтын хүү Хань Сиюань нэг сэлээдий буутай ирээд хадгалж байсан нь үнэн юм. Хань овогтын хүү Хань Сиюань нэг янхан бүсгүй дагуулж ирээд эхнэрээсээ айж, гэртээ харьж чадахгүй, манай баруун талын өрөөнд сууж, тэр ханзархай шаахайтай хүүхэнтэйгээ үргэлж шивнэлдэн тэврэлдэн байгаад, гэнэт нэг орой хэд буу дуугарсан. Манай бага ач хөвүүн цочиж айсан бил ээ. Бид ч эхнэрээ алчхав уу гэж бодсон юм. Хойно нь мэдэхэд тэр хар хүү өмнө хаалганы гадаа очиж, гургуул буудахаар яваад Дачин уулын хулгайн түрүүч Бэй Лайд мэдэгдчихсэн юм байна бил ээ. Шөнө дундын үед Бэй Лай түүнийг хэлж аваачсан. Тэгээд тэр хүн буутайгаа хулгай Бэй Лайн бүлэгт автжээ гэхэд Чжан Чженьжүй үгийг нь тасалж өгүүлрүүн: 

	— Худал хэлж байна гэхэд өвгөн Чү бас өгүүлрүүн: 

	— Чи битгий худал чалч гэлээ. 

	Өвгөн Сунь, Го Цуаньхайг харж өгүүлрүүн: 

	— За түүний зохиож хэлэх маш өөгүй байна шүү. Биеэсээ сайхан цэвэрхэн түлхэж байна шүү гэхэд Дү овогт тарган нүүрээ дээш харж өгүүлрүүн: 

	— Миний хэлж байгаа үг бүр үнэн. Та нар дахин нарийвчлан байцааж үзээрэй. Хань Сиюаний эхнэр одоо байна. Та нар очиж түүнээс асуугаарай. Миний хэлсэн үгний нэг нь худал байвал намайг буудаж алавч, би ер хилс гэхгүй гэхэд өвгөн Сунь зүүн нүдээ анивалзан өгүүлрүүн: 

	— Хэзээний шалган байцааж мэдэв. Танай гэрт гурван жил хөлсний ажил хийсэн бид, танай гэрийн хэргийг ёроолоос нь цөм мэднэ. Танай хоёрдугаар хөвүүн чинь ямар ч ажил хийхгүй, буугаар оролддог байсан бөгөөд Хань Сиюаньд ч буу байсан, чиний хоёрдугаар хөвүүнд ч буу байсан. Чи өвгөн Сунь намайг мэдэхгүй гэж бодож байна уу?

	Чжан Чженьжүй Дү овогтыг хялайж өгүүлрүүн: 

	— Чиний хөвүүн, хуучин Дундад Иргэн Улсын хулгай, (Чан Кайшийн дээрэмчид) гуравдугаар армийг дагаад Хань Сиюаньтай хамт Харбин хотоос нэг их тэрэг юм тээж ирсэн бил ээ. Тэр тэрэг юм нь цөм талж авчирсан юм байсан. Тэр цагт аймшиггүй, хэн тэрэгтэй явж чадах вэ? Тэр хэрэв буугүй бол тийм юм тээж ирж чадах уу? гэхэд Дү овогт яаран өгүүлрүүн: 

	— Хань Сиюаньд буу байсан. Юм нь бас түүнийх байсан юм. 

	Чжан Чженьжүй буруушаан өгүүлрүүн: 

	— Битгий буруу бүхнээ үхсэн хүний бие дээр тохоод бай. Хань Сиюань таны баруун талын өрөөнд хэзээ сууж байсан бэ? Чиний хөвүүн баруун талын өрөөндөө ханзан дээр буугаар оролдож байгаад, буу дэлбэрснийг зэргэлдээ суугаа айлынхан чинь дуулсан биш үү? Хэн бүхэн мэдсэн хэрэг биз дээ?

	Өвгөн Сунь завсраас нь өгүүлрүүн: 

	— Чи, биднийг үндэснээс нь мэдэхгүй гэж бодож байна уу?

	Өвгөн Чү ханцуйгаа шамлан, хар сарвуугаа гарган, бүдүүн хоолойгоор өгүүлрүүн: 

	— Энэ хэлэхгүй бол хэлэхээ байг. Үүнийг чирээд яв гэхэд Дү овогт хөдөлсөн ч үгүй, дуугарсан ч үгүй морины уяа шон шиг гозойн зогсоход гахайчин хүү, өвгөн Чүгийн сарвуун доогуур толгойгоо гаргаж, Дү овогтын нүүрийг харж өгүүлрүүн: 

	— Бүтэлгүй амьтан чи, тэр бууг хадгалж, хэнд бэлтгэж байна вэ? Чи бас эсэргүү данс үйлдэж, буу хадгалж урвах санаатай байх шив дээ. Чи ер нь амьд явъя гэж санасны хэрэггүй байх даа гэхэд, Дү овогт бас л толгойгоо бөхийн өгүүлрүүн: 

	— Үнэхээр буу байхгүй... ээж минь ээ! Эд гэмгүй хүнийг гүтгэж байна гэхэд, гахайчин хүү инээн өгүүлрүүн: 

	— Чи яасан өөдгүй юм бэ? Тийм том ач хөвүүнтэй атлаа бас ээж гээд байх юм. 

	Го Цуаньхайн явуулсан Бай Дасаогийн бүлэг буцаж ирээд, Дү овогтын ард хэдэн хүнтэй шивнэн хэлэлцэхэд Дү овогт бархирахгүй, чих тавин чагнахад, Го Цуаньхай эргэж өгүүлрүүн: 

	— Хувхай хоосон тархит чи үхэвч хэлэхгүй юү? Чиний хоёрдугаар бэр хэзээний чамайг төлөөлөн хэлжээ. 

	Дү овогт үүнийг сонсоод тарган бие нь нугдайсхийж чичрэн, баахан түгдрэн бас л хуучин хэлдэг үгээрээ: 

	— Үнэхээр байхгүй. Тариачин айлд хаанаас тийм юм байх вэ. 

	Го Цуаньхай: — Түүнийг аваад яв гэхэд олны дотроос хоёр цэрэг гарч ирээд, нэг нь Дү овогтыг заамдан барьж, нөгөө нэг нь хүлэг дээс гарган хүлэхэд, дахин өгүүлрүүн: 

	— Түүнийг хүлж юү хийнэ. Хүлэггүй ч зугтаалгаж алдахгүй гэхэд. 

	Дү овогтыг хүлсэнгүй гарч явахад өвгөн Сунь дагаж үүдний гадна хүрээд, дагаж яваа цэрэгт нь өгүүлрүүн: 

	— Та нар хичээ, түүнийг битгий тэр хайлаас модны хавиар дагуулан яв гэхэд

	Нэг цэрэг өгүүлрүүн: 

	— Чи хэлэх ч хэрэггүй. Бид юү хийж яваа хүмүүс вэ?

	Сарны гэрэлд өвгөн Сунь цухалдан Дү овогт мод мөргөж үхэхээс болгоомжлон, гурвуул харж явсаар хэсэг хайлаас модыг өнгөрч сая гэртээ ирэхэд шинэ орсон цасны дээр гурвуулын мөр тодорхой гарчээ.

	
XI

	Дү овогтыг байцаан асуух хурал хийж тарав. Го Цуаньхай эмэгтэйчүүдийн бүлэгт очихоор явлаа. Цасанд хучигдсан газрын хөрсөн дээр сарны гэрэл тусч, цагаан цацраг зүг бүрд гялбалзан цайрч байв. Го Цуаньхай, малгайн чихээ буулгаж, гараа ханцуйлж, Дү овогтын хашааг чиглэн очиход түүний их хашаан дахь гэрт нь цугларсан эмэгтэйчүүд Дү овогтын хойд өрөөнд, их хөвүүний нь эхнэрийг тойрцгоож, тэдний буу хаана байгааг асууж байв. 

	Го Цуаньхай, Дү овогтын хойд талын байшингийн зүүн өрөөнд орох гэхэд нь байшин дотор халуун уур цан манарч, юм харагдахгүй байхад байзнасхийгээд дотогш орвол эмэгтэйчүүд Дү овогтын их бэрийг тойрч их бэр дунд нь зогсож байлаа. Нүүр нь тарган, нүд нь онигор, түгдэг түгдэг хийн зүг бүрд эргэн тойрон хөдөлнө. Зарим эмэгтэй ханзны дээр завилан сууж, зарим нь хоёр, гурван төө урт гаанс зуусан ч харагдав. Зарим нь ханзны ирмэг дээр хүүхдээ хөхүүлэн суужээ. Хүүхэд нь гарах шахсан жирэмсэн эхнэр, зогссон хүний зай чөлөөтэй газарт нь байна. Хөгшин Тянь овогтын сохор эмгэн, дэнгийн хажууд урт сандал дээр сууж, нэгтэйгээр тэдний үгийг сонсож, нөгөөтээгүүр нарийн олс ээрч байна. Чжан Дасао, Тянь овогтын эмгэний ойр зогсож хоёр гараараа мөрийг нь түшжээ. Бай Дасао, Лю Гүйлань нар Дү овогтын бэр, тарган эхнэрийн дэргэд зогсож байв. Го Цуаньхайн орж ирэхийг Лю Гүйлань үзсэн боловч үзээгүй мэт байв. 

	Бай Дасао түүнд өгүүлрүүн: 

	— Түүнтэй сайнаар яривч, муугаар яривч бас л мэдэхгүй гээд байна. 

	Го Цуаньхай, бага гаанстай тамхиа шуугьтал сорж явсаар, тарган эхнэрийн хажууд хүрээд өгүүлрүүн: 

	— Хүн бүхэн чамайг, буугаа хаана байгааг мэднэ гэж хэлж байна. Гэтэл зааж өгөхгүй юм. Хэрэв бид нэгжиж гаргавал хэрэг сайн биш болно шүү гэхэд тарган эхнэр Го Цуаньхайн үгийг сонсоод үүний хэлэх үгийн хүнд, хөнгөн нь адилгүй гэж бодон нүүр царай өөд нь харан, үг алдахаар болгоод өгүүлрүүн: 

	— Би хэрэв зааж хэлээд, та нар бүгдээрээ тэр хэлсэн газраас юу ч олохгүй бол яана. 

	Го Цуаньхай, амандаа зуусан гаансаа хажуу тийш мурийлган өгүүлрүүн: 

	— Ер үнэн үгээ хэлбэл нэгжиж эс оловч, чамайг буруушаахгүй гэж хэлээд, түүний хэлсэн үгнээсээ зайлсхийхээс болгоомжлон бас дахин өгүүлрүүн: — Чи ер үнэнээ хэлэхгүй бол дэмий явдал болно шүү, ардчилсан засгийн газарт бас хорих газар бий. Чамайг хорих ч магадгүй. Чи тэр газар хүрч очсоны хойно гэмшивч гүйцэхгүй болно гэхэд, тарган эхнэр аажмаар бас асууруун: 

	— Хэрэв хэлбэл хадам эцэг намайг зодвол яана?

	Өвгөн Чү, сөөнгө хоолойгоор өгүүлрүүн: 

	— Тэр чамайг зодож чадах уу? 

	Бай Дасао, хар хөмсгөө сэгийлгэн өгүүлрүүн: 

	— Манай эмэгтэйчүүдийн бүлэг эрхбиш чамайг өмгөөлнө. Тэр чамд өчүүхэн төдий гар хүрвэл чамд түүнийг сөгтгөж чамайг түшиж босгуулна. 

	Өвгөн Сунь зүүн нүдээ онийлгон өгүүлрүүн: 

	— Манай Бай Дасао үнэхээр тэгж чадах юм. 

	Тарган эхнэр Бай Дасаог ширтэн бас асууруун: 

	— Би хэрэв түүнийг хэлж өгвөл эмэгтэйчүүдийн холбоонд намайг оруулж болох уу, үгүй юү?

	Бай Дасао өгүүлрүүн: 

	— Хэрэв гавьяа байгуулбал хэн чамд баяр хүргэхгүй байх вэ? Тийнхүү эмэгтэйчүүдийн холбоонд байвч, эс байвч мөн нэг адил сайн сайхан явдал болно. 

	Тарган эхнэр нэгэнт санаа алдаж, бяцхан чимээгүй байснаа өгүүлрүүн: 

	— За болж, би хэлж өгье. 

	Түүний хэлснээр бол Дү овогтын хүү хоёр буугаа Ү-цзя тосгонд эхнэрийнхээ төрхмийн дүүгийн гэрт нууж тавьсан байх, түүнийг гаргуулж аваарай. Миний хар хүн, манай дүүтэй тэнд цуг байхад, би мөн их гэртээ байлцсан тул түүнийг өөрөө үзсэн. Шив шинэ 99 гэдэг хоёр буу бил ээ. Тэр хоёр буугаа чухам хаана нууж тавьсныг би мэдэхгүй гэжээ. 

	Го Цуаньхай түүнийг сонсоод даруй гэрээс гарч өвгөн Суниэр чарга хөллүүлж, бас Бай Дасао, Лю Гүйлань, гахайчин хүү, эмэгтэйчүүд, багачуудаар дөрвөн хаалгыг сахиулан, нэг ч хүн гаргаж явуулж болохгүй гэж захиад бас Чжан Чженьжүйгээр тариачдын холбоог сахиулан харуулж байхаар захиж дуусаад, түүний бие хоёр цэрэг, мөн Дү овогтын их бэрийг авч шөнө дүлээр Ү-цзя тосгоны зүг очихоор явах цагт Дү овогтын их бэрийн хүүхдийг Чжао Дасаод өгч үлдээгээд эс аваачуулав. Замын гудас дайрч, жихүүцэн явахад одны гэрэлд цас цийлэлзэж, машид гэрэлтэй бөгөөд замын хонхор гүдгэр нь цөм их цасанд дарагдаж, цас хатуурсан тулд чаргаар шулуун явах нь бараг машиныг ч гүйцэх янзтай. Гурван морь хөллөсөн чарганы гулсах зөөлөн чимээнд Го Цуаньхай тарган эхнэртэй ярилцаж явахдаа энд тэндэх юмыг нь эргэцүүлэн асуув. Бага буу бий юу? гэхэд,

	— Бий нь ч бий. Би түүнийг хаана нуусныг мэдэхгүй. Би хадам аавын гэрт ирээд гурван жил болоход, тэр тухай эцэг нь ч хэлээгүй. Хөвүүн нь ч хэлсэнгүй бил ээ. 

	Го Цуаньхай асууруун: 

	— Тэр өдөр хар хүнийхээ дүүгийн эхнэртэй юунд хэрэлдэв? гэхэд, тэр эхнэрийн уур нь хүрээд, Дү овогтын хоёрдугаар бэрийн төрхөм, бас хоёрдугаар хүүг нь харааж, чарга таван газар явтал, мөн хараасаар тул, Го Цуаньхай бас асууруун: 

	— Чи түүний эр нөхрийн нь бага буу хаана байгааг мэдэх үү? гэх мэтээр асуухад нь тарган эхнэр дотроо уурлаж: 

	— Тэд мэдэхээс биш, би түүний тухай яаж мэдэх вэ? гэж чанга дуугаар хэлэхэд Го Цуаньхай өгүүлрүүн: 

	— Тайван хэл, Дү овогтын хоёрдугаар бэр, нөхрийнхөө бууг мэдэх үү?

	— Тэр яагаад мэдэхгүй байх вэ? Түүний нөхөр хийсэн хэргээ түүнд хэлэхгүй орхихгүй байх гэжээ. 

	Тийнхүү ярилцан явсаар Ү-цзя тосгонд хүрээд тарган эхнэрийн их гэрийн үүдэнд зогсов. 

	Тэднийх байшингийн үүд цонхыг таг битүүлэн хаасан байв. Тэд дуудсаар үүдийг нээлгэж, дэн ноцоолгоод тарган эхнэрийн дүү босож ирэхэд, дээл хувцсыг нь өмсгөөд түүний эгч тарган эхнэр, дүүдээ нэлээд үг шивнэн хэлсэнд тэр хөвүүн эрс шууд өгүүлрүүн: 

	— За та нар намайг дагаж явтугай!

	Го Цуаньхай, өвгөн Сунийг тэр тосгонд хоцроож, Дү овогтын их бэртэй үлдээгээд, өөрөө хоёр цэргийг дагуулан тэр хүүтэй тосгоноос гарч, хэсэг нарс модны шугуйг чиглэн явахад дорно зүгээс улаан гэрэл туяаран тэнгэр гэгээрч, алтан нарны гэрэл цасан дээр тусч нүд гялбуулна. Гурван газар яваад, нэг довцгийн хажууд доош тонгойн ургасан нарс модны дор хүрч, тэр хөвүүн хөлөөрөө хөвсгөр цасыг зайлуулбал цасан дороос нэг тос болсон даавуу гарч ирэхэд цэргийн хүн гүйж очоод түүнийг хүчлэн татвал нэг боодолтой юм гарч ирэв. Нээж үзвэл 99 гэдэг хоёр шинэ буу байна. Тэр үед нар гарав. Бууны оосорт тахианы тос түрхжээ. Бууны төмөр нь зэвэрч шар болсон байв. Тэр хөвүүн цэргийг дагуулан нарсан модноос холгүй, цас дүүрсэн нэг нүхнээс тавин нэгэн дайз сум гаргав. Тэд буцахын цагт Го Цуаньхай Дү овогтын бэр эхнэртэй энгийн үг хэлэлцэн, заримдаа буу олж авснаа ярилцаж явахад хоёр цэрэг нь:

	— Эв хамт нам байхгүй бол Дундад Улс ч байхгүй гэж дуулсаар чарга нь машин замд хүрээд, өвгөн Сунь ташуур далайн өгүүлрүүн: — Буу дарж, урвах гэж байсан. За урвахыг чинь үзье гэжээ. 

	Тэд, тосгонд буцаж ирэхэд их үдийн хоол хийж байв. Айл бүрийн байшингийн орой дээвэр, цагаан цасаар бүрхэгдэж, цагаан утаа пүр пүр гарч байх бөгөөд салхи огтгүй тул цагаан утаа суунаглан гарах нь хүйтэн амьсгалын дотор цагаан багана босгосон мэт замхрах ч үгүй, тарах ч үгүй харагдана. Яван явсаар тэр тариачны холбооны хашаанд ороход Чжан Чженьжүй бас л ханзан дээрээ хэвтэж байв. Гэнэт хүний дуу шуу, морины чимээ гарахад ханзан дээрээсээ сандран бууж, хашаанд гарч ирээд, бууг хамжилцан буулгаж байхад хүмүүс тариачны холбоон дээр цугларан бууг үзэцгээв. Го Цуаньхай, өвгөн Сунь, хамт явсан хоёр цэргийг харьж унт гэж явуулаад, өөрийн нойр нь хулжсан учир Дү овогтын их бэрийг дуудан ирүүлээд өгүүлрүүн: 

	— Хоёулаа явъя. Танайд очъё. 

	Дү овогтын тарган бэр нь Го Цуаньхайг дагаж нэгтэйгээр явах бөгөөд нөгөөтээгүүр асууруун: 

	— Ангийн дарга Го овогт оо! Би эр нөхрөө эрж олох уу? Миний нөхөр хоёр жил сураг чимээгүй болов гэхэд Го Цуаньхай хариу юу ч хэлсэнгүй. Үзвэл энэ залуу тариачин төв шударга хүн тул түүнийг харах ч, анзаарах ч үгүй, тэр ч байтугай бас номхон дөлгөөн хүн учир юу ч эс хэлэв. Явсаар тэд Дү овогтын гэрт хүрэв. Го Цуаньхай тэдний бага бэрийг эрж олоод түүнийг үд хүртэл ятгаж, буу хаана байгааг эвээр асуухад туранхай бэр нь юу ч хэлсэнгүй. Тэр үед Бай Дасао, Лю Гүйлань хоёр хүрч ирэв. Го Цуаньхай, тарган эхнэрийг унт гэж явуулав. Бай Дасао, Лю Гүйлань хоёр эвийг нь олж, ятган ярилцсаар нэг цаг ч болсонгүй, туранхай эхнэр үг алдаж, бага буу нуусан газраа зааж, Дү овогтын их хашаанд овоолоотой түлшний дор бий гэв. Тариачны холбооноос хоёр гурван зуун хүн гаргаж, тэр түлшийг зөөн зайлуулж үзвэл үнэхээр 28 гэдэг нэг бага буу байлаа. Бууны шөвөг төмөр сум хоёрыг олсонгүй ажээ. Бай Дасао туранхай эхнэрт өгүүлрүүн: 

	— Бууны дутуу зүйл хаана байгааг хэлж өгвөл, чиний гавьяа бүрэн төгс болно шүү гэхэд,

	— Түүнийг би үнэхээр мэдэхгүй. Хадам эцгээс асуу, тэр өөрөө мэднэ гэв. 

	Го Цуаньхай, хэдэн идэвхтнийг дагуулан, Дү овогтоос асуухаар очоод хагас өдөр болсонгүй, тэдгээр зүйлийг олиф тос хийсэн шилэн лонхны дотор хийж, хойд хаалганы гадна шар шороот довцог дээр булсан гэж сонсжээ. Чү өвгөн хүрз аваачиж малтахад хүрзээр шилэн лонхыг хагалсанд олиф тос нь асгаж, хорин таван сум, нэг шөвөг төмөр тостой цуг гарч ирэв. 

	Том буу, бага буу, сум зэргийг дөрвөн хэсэг газар булсныг цөм гаргаж авав. 

	Бага буу, бас шөвөг төмрийг олсны дараа Дү овогт шар шороот довцгийн дээр сууж, дөрвөн мөч нь тэнхэлгүй болж, малгайн саравчаа доош буулган өмсөж, хүмүүсийг үзэх ч аргагүй болон, хойш буцахад хүн бүр инээлдэн ярилцаж явна. Гагцхүү Дү овогт дуугарах ч үгүй, хүн түүнээс үг асуувч хариу үл өчин түргэн гэгч хойд хаалгаар орж ирээд уйлан алдсан дуугаар өгүүлрүүн: 

	— Миний санаа сэтгэл үймж, бантан болж, юу ч мэдэхгүй болжээ гэж ярьж явав. Тэд сая тосгонд ормогц зүүн талаас Чжан Чженьжүй шарга морьтой давхиж ирээд мориноосоо бууж яаран байж, Го Цуаньхайд өгүүлрүүн:

	— Газрын эзнийг «ховх шүүрдэгчид» ирлээ гэхэд Го Цуаньхай ихэд цочиж яаран асууруун: 

	— Аль тосгоноос вэ? Хаана байна? гэхэд

	— Миншинтүн тосгоноос тариачны холбооны хашаанд иржээ гэж хэлэхэд, Го Цуаньхай буу малтаж авахаар очигсдыг орхиж тариачны холбооны зүг явав. Го овогт зэргэлдээ тосгоноос «ховх шүүрдэгчид» ирдгийг хэзээний мэдэх ажээ. Энэ нь өөр тосгоны ядуу хөлсний тариачны холбооноос тус тосгоны феодалтай данс бодохоор ирсэн нь зохилдохгүй болжээ. Тэр газрын эзэн, Юаньмаотунь тосгонд хоёр үедээ суусан хүн юм. Дү овогтод буу байгаа нь тодорхой мэдэгдээгүй бөгөөд хэрэв бэр нь зааж өгөөгүй бол тэр бууг гаргуулан авч чадахгүй бил ээ. Тус тосгоны хүмүүс, тосгоныхоо үнэн байдлыг бас л мэдэхгүй байхад, гаднын тосгоноос ирсэн хүмүүс тун ч мэдэхгүй биз ээ. Данс бодохоор ирсэн тэд лав будилаан самуурал гаргаж, манай хэргийг эвдэх болно гэж Го Цуаньхай санаж явсаар тариачны холбоонд хүрвэл Миншинтүн тосгоны гуч гаруй чарга хаалганы гадна зогсож байлаа. Хоёр зуу гаруй эрэгтэй, эмэгтэйчүүд улаан торгон далбаа барьж, харанга хэнгэрэг цохиж, цөм тариачны холбооны хашаанд оржээ. Го Цуаньхай, нэгтэйгээр цэргийн хүнийг Саньцзя тосгонд байгаа ангийн дарга Сяо овогтоос асуулгахаар явуулж, нөгөөтээгүүр Миншинтүн тосгоны хүмүүстэй инээмсэглэх царайгаар уулзаж өгүүлрүүн: 

	— Гадаа хүйтэн байна даа. Гэрт даруй орж дулаацаарай гэхэд, олон хүн тариачны холбооны гол байшинд орцгоов. Тэр цагт Юаньмаотунь тосгоны ядуу хөлсний тариачид, бас цөм сонирхон үзэхээр иржээ. 

	Миншинтүн тосгоны ядуу хөлсний тариачдын ангийн дарга нь Го Цуаньхайтай уулзаж өгүүлрүүн: 

	— Сонсвол танай тосгоныхон Тан овогт том газрын эзэнд арга хэмжээ аваагүй гэнэ. Манай тосгонд, галуу өндөглүүлдэг түүний нэг хэсэг газар байна. Тэр бас биднийг мөлжиж байсан тул бид түүнд арга хэмжээ авахаар ирэв. Хэзээний сонсвол энэ тосгонд хувьсгалын нөлөө маш гүнзгий болж гэнэ. Тосгоныхоо газрын эзнийг битгий өмгөөлөөрэй гэсэн эцсийн нэг үгэнд Го Цуаньхайн царай барайж, санаа амаргүй бөгөөд баяр ч үгүй болон нэлээд удтал үг хэлж чадахгүй байсан нь түүний гэм мөн. Гэнэт зэвүү нь хүрээд юм уу, тэвдээд үг хэлж чадахгүй байхад хажууд нь зогсож байсан өвгөн Чү хөмсгөө сэхийлгэн өгүүлрүүн: 

	— Хэн маань газрын эзнийг өмгөөлсөн бол доо гэхэд тэр цагт Миншинтүн тосгоны ядуучууд хөлсний тариачдын ангийн дарга Чен овогтын араас нэг өндөр хүн гарч ирээд малгайгаа авч, толгойноосоо халуун уур савсуулан, үг булаан өгүүлрүүн: 

	— Хэн нь Тан овогтыг сул тавьж, арга хэмжээ авахгүй байна вэ? гэхэд, Го Цуаньхайн уур бяцхан намхарч, агуу тавиунаар өгүүлрүүн: 

	— Тан овогтод нэгэнт арга хэмжээ авсан гэхэд, өндөр хүн бас л хашхиран өгүүлрүүн:

	— Газрын том эзнийг сул тавьж, арга хэмжээ авахгүй чинь өөдөлшгүй муу этгээдийг хуйвалдан хамгаалж байгаа юм биш үү? гэхэд, Чжан Чженьжүй Үцзя тосгоноос олж авсан бууг хөндлөн өргөж, өндөр хүний дэргэд хөдөлгөн өгүүлрүүн: 

	— Газрын эзний ялзархай үндсийг бид хамгаалсан бол үүнийг яаж гаргуулж авах юм бэ? гэв. 

	Өвгөн Сунь, олон чарга ирсэн ба Миншинтүн тосгоны олон хүн буу мөрөвчилж, жад барин, хүн бүр ам амандаа данс бодно гэхийг сонсоод их л цочив. Бодвол Миншинтүн тосгоны хүмүүс манай эндхийнхний дансыг бодохоор ирэх ёсгүй бил ээ. Эс бол манай тосгоны хүмүүс буруу хэрэг хийснээс албаны газар олон хүн илгээсэн юм уу гэж тэдний хойно нь зогсож урагш орж чадахгүй, олныг үзвэл аль нь ч айх янзгүй байтлаа Чжан Чженьжүй ч хэдэн үгээр тэдэнтэй тулалдаж байхад Сунь өвгөн зүрхлэн, даруй урагш түлхлэн орж Чжан Чженьжүйн араас толгойгоо цухуйлган Миншинтүн тосгоны ядуу хөлсний тариачдын ангийн дарга Чен овогттой цуугилдан өгүүлрүүн: 

	— Чамаар ангийн дарга болгосон нь хайран юм. Аятайхан үг ч хэлж чадахгүй. «Шүүрдэнэ», данс бодно гэх буюу Дү овогтын бурхны толгойг нь бид хазайлгав. Та нар бас л их мэргэн үг хэлэх гээ юү, минийхээр бол танай тосгон хэдхэн алхам хожимджээ. 

	Тэр цагт хоёр этгээд тэмцэлдэн, их хэрэг түйвээн болохоос Го Цуаньхай эмээн, ангийн дарга Чен овогтын гарыг барин, олны дотроос гарч гадна өрөөнд хүрч, ханзны ирмэг дээр суугаад, бүснээс гаансаа авч, тамхиа утган зуухнаас тамхиа асааж, ангийн дарга Чен овогтод өгч татуулан, хоёул ярилцан Сяний идэвхтний хурал дээр уулзаж байсан, хоёул танил тул Го Цуаньхай эхлэн үг хэлэхдээ тэрхүү танилаа сэдэв болгон өгүүлрүүн: 

	— Та нар манай тосгоны газрын эзэнд арга хэмжээ авахад бидэнд тус хийж, түүнийг урвах явдалгүй болгоё гэж байгаа биз. Бид ч үүнийг маш баяртай хүлээн авна. Гэвч хэргийг төгсгөлд нь хүргэж чадахгүй, самуурахад хүргэх болзошгүй гэхэд ангийн дарга Чен овогт өгүүлрүүн

	— Манай хоёр тосгон хамт хуралдаж, энэ нэгэн хэргийг зөвлөлдвөл сайн болно уу? гэхэд, Го Цуаньхай өгүүлрүүн: 

	— Яагаад муу байх вэ! 

	Тэр цагт гадна хашаанд улаан далбаа намилзан хөдөлж, хэнгэрэг, харангын дуу нижигнэн, Миншинтүн тосгоны хүмүүс улаан далбаагаа байшингийн оройд хатгажээ. Юаньмаотунь тосгоны хүмүүс мөн улаан далбаагаа амуу будаа хийдэг байшин дээр хатгав. Миншинтүн тосгоны хүмүүс хэнгэрэг, харанга цохиж байхад Юаньмаотунь тосгоны хүмүүс ч мөн хэнгэрэг, харанга цохих бөгөөд бас бүрээ татаж байлаа. Юаньмаотунь тосгоны эмэгтэйчүүд Миншинтүн тосгоны эмэгтэйчүүдтэй баруун талын өрөөнд гал түлж, гар хөлөө ээж дулаацан, дээл хувцсаа ээж бүлээцүүлээд цөмийн нь царай цөм ув улаан болжээ. Миншинтүн тосгоны эмэгтэйчүүд шивнэлдэн байгаад бүгдээрээ хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Юаньмаотунь тосгоны эмэгтэйчүүдийг дуу дуулахыг хүснэ гэцгээв. 

	Лю Гүйлань царайгаа улбалзуулан ханзны дээр зогсож, олныг удирдан нэг дуу дуулцгаав. 

	— Чан Кайши байлдах тутам чадал нь улам сулрав. Бид байлдах тутам бэх чийрэг болов гэж дуулан байгаад Миншинтүн тосгоны эмэгтэйчүүдээр дуу дуулуулахаар алга ташицгаатал, Го Цуаньхай хурал хийнэ гэж урихад бүгдээрээ зүүн талын өрөөнд ирцгээв. 

	Го Цуаньхай ханзан дээр зогсож өгүүлрүүн: 

	— Миншинтүн тосгоны ядуу хөлсний тариачид манай тосгонд ирж бидэнд туслалцан, газрын эздийг тэмцэхээр иржээ. Бид баяртайгаар хүлээн авах уу? гэхэд нь бүгдээрээ өгүүлрүүн: 

	— Баярлан угтаж авна. 

	Го Цуаньхай бас асууруун: 

	— Хэрэв баярлан угтах бол яах вэ? гэхэд бяцхан зуур хариу хэлсэн хүнгүй, өвгөн Сунь сөөнгө хоолойгоор тэртээ булангаас: 

	— Бид ч тэдний тосгонд данс бодохоор бас очиж, газрын эздийг эсэргүүцэх ажилд туслалцъя гэхэд, бүгдээрээ инээлдэж Миншинтүн тосгоны хүмүүс ч аяархан инээлдэцгээв. 

	Го Цуаньхай инээн өгүүлрүүн: 

	— Тэр ч хэрэггүй биз дээ. Миншинтүн тосгоны хүмүүс бидний адилаар урагш давштугай. Тэд Тан овогтод арга хэмжээ авахаар иржээ. Тан овогтынд хоёр удаа арга хэмжээ авсан тул хөрөнгө хогшил байх боловч ихгүй. Иймд Миншинтүн тосгоныхон ийм хүйтэн өдөр зүдэрч ирсэн учир гар хоосон буцаж болохгүй. 

	Манай тосгоныхон Тан овогтоос юм хурааж авахгүй, харин Миншинтүн тосгоныхон түүнээс юм хурааж авбал аваг. Тэдний тосгонд бас Тан овогтын газар байна гэхэд бүгдээрээ өгүүлрүүн: 

	— Бид юм авах хэрэггүй, тэдний тосгонд өгье гэхэд өвгөн Чү өгүүлрүүн: 

	— Тан овогтынд жилд хоёр хос алд хураасан түлээ бий, цөмийг тэдэнд өгье гэхэд Миншинтүний өндөр хүн өгүүлрүүн: 

	— Та нар алт, мөнгө, идэш хоол, дээл хувцсыг нь цөм аваад, ганц үлдсэн жаахан түлээг нь бидэнд өгье гэх нь хэмхийн үрийг цөмж үлдсэн хальсыг бидэнд өгье гэсэнтэй адил гэжээ. 

	Хоёр тосгоны хүмүүс бас цуугилдав. Эрэгтэй, эмэгтэйчүүд хоорондоо цуугилдан булаалдаж байхад Миншинтүн тосгоны эмэгтэйчүүд баяр хүргэн өгүүлрүүн: 

	— Юаньмаотунь тосгоны хүмүүс газрын эздээ өмгөөлсөн тул баярыг хүргэе гэсэнд Бай Дасао зэвүү нь хүрч, ханзан дээрээс үсрэн бууж ирээд цуугилдан өгүүлрүүн: 

	— Хэн өмөөрсөн юм вэ? Бууг нь гаргуулсан нь өмөөрсөн бол оо юу? 

	Миншинтүн тосгоны эмэгтэйчүүд залгаж өгүүлрүүн: 

	— Юаньмаотунь тосгоны хүмүүс бидэнд туслалцан Тан овогтын хөрөнгө хогшлыг гаргалцаж өгсөнд баяр хүргэе гэхэд Бай Дасао бас л хариу үг хэлье гэтэл, Го Цуаньхай нүдээ ирмэж дахин түүнийг үг хэлэх хэрэггүй гээд өөрөө ханзны ирмэг дээр зогсож, нэгтэйгээр гараар даллаа. Нөгөөтээгүүр хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Бүгдээрээ битгий үймэлдэгтүн! Манай ядуучууд цөм нэг гэрийн хүмүүс, ямар хэрэг явдал гарвал зөвлөн хэлэлцэж болно. Хэрэлдэн цуугилдаж, бүдүүн гэдэстэнд шоологдон элэглүүлж үл болно. Одоогийн хорвоо цөм биднийх. Манай Юаньмаотунь тосгоныхон багавтар хувь авч та нарын малд тэжээл дутвал Тан овогтын хашаанд байгаа хоёр хэсэг овоолготой будааны сүрлийг өгье. Түүнээс гадна хоёр гурван зуун шахмал буурцаг нэмж өгч болно. Үүнийг манай ядуу хөлсний тариачдад хэрэглүүлье гэж байгаа боловч та нарт өгье гэхэд,

	Миншинтүн тосгоны ангийн дарга Чен овогт босож ирээд хэлсэн нь: 

	— Миншинтүн тосгоны хүмүүс сонсоорой. Юаньмаотунь тосгоны ядуу ах дүү нар биднийг нэг гэр мэт үзэж, харин бий бүхийгээ бидэнд өгье гэж байна. Энэ өгье гэж байгаа нь тэдний ядуу тариачдын хөрөнгө хогшил болгоход хэрэглэх гэсэн юм байх тул бид ч авахын аргагүй байна гэсэнд: Миншинтүний хүмүүс аянга мэтээр хэд хэдэн хариу өгүүлрүүн: 

	— Авах хэрэггүй!

	— Ер авч болохгүй!

	— Бид ер авч болохгүй гэж хэлэлцэв. Угаас харьцан тэмцсэн хоёр тосгон улмаар харилцан найр тавих болоод хоёр тосгоны идэвхтэн нар хамт нэгэн газарт цуглаад зөвлөн хэлэлцэж Юаньмаотунь тосгоныхноос Миншинтүн тосгоны хүмүүст нэг нуруу будааны сүрэл өвс, шахмал буурцаг (малын тэжээл) нэг зууг өгч, өвөл тэдний малын тэжээлд тус нэмэр болгоё гэж тогтжээ. Го Цуаньхай ханзны ирмэг дээр зогсож зарлан өгүүлрүүн: 

	— Саяхан хүн илгээж, ангийн дарга Сяо овогтоос асуулгавал хариу мэдээ ирсэн нь: Тан овогтын хөрөнгө хогшлыг бас л манай талаас тэгшилбэл зохино гэсэн бөгөөд захидал дээр бас хэлсэн нь: 

	— Данс бодож шүүрдэх гэсэн нь Ху ЛанСяний туршлага тул тэр шийдвэр нь Хуланы Чан давааны газар оронд хэрэглэхэд зохистой бөгөөд манай энд хэрэглэхэд зохисгүй юм. 

	Хэрэв данс бодож шүүрдэхээр Миншинтүн тосгоны хүмүүс сайн санаагаар ирсэн бол хоёр этгээд зөрөлдөөн гаргаж үл болно. Юаньмаотунь тосгоны хүмүүс хоол бэлтгэж зочдыг сайнаар зочлох нь чухал гэж бичжээ. 

	Го Цуаньхай: 

	— Бид хэдийн хоол бэлтгэсэн. Зооглох нарийн сайн хоолгүй, бүдүүн борог хоол бий тул бүгдэд хүрэлцэх биз. Орой болж нар шингэхэд дөхсөн байна. Эрхэм гийчид манай өчүүхэн хоолыг зооглоно уу гэжээ. 

	Хоол идсэнээс хойно Миншинтүн тосгоныхон чаргаа хөллөж. шахмал буурцаг, тарианы сүрэл өвсөө аваад буцахдаа хүмүүс нь дуу дуулан явганаар одлоо. Юаньмаотунь тосгоныхон харанга, хэнгэргээ цохин дуулцгааж, баруун хаалганы гадна хүртэл үдэж явуулав. Хараахан дөрвөн есийн дүн хүйтний үе тул хүйтэн салхи шуугин үлээж, ханцуй, зах заамаар жавар ороод, нүдний сормуус наалдан хөлдөж, нүд ч нээхийн аргагүй боллоо. Хоёр хөл ч даарсаар мөс мэт болжээ. Хүмүүсийн сахалд цан хөлдөж цантсан нь цагаан мөнгөн утас мэт болжээ.

	
XII

	Миншинтүн тосгоныхон данс бодохоор ирснээс хойш Юаньмаотунь тосгоныхон бас л Тан овогтын гэр дотор ба хашааны гаднаас маш олон юм эрж нэгжин гаргажээ. Газрын бусад эздийн хашаанаас морины жүчээ, тахианы хонуур, хашаа хороо зэрэг санамсаргүй газруудаас эрж шалгасаар зүйл бүрийн эд юм, амуу будаа, дээл хувцас олжээ. Зарим газрын эзэд дахин урьдын амьдралаа олж үзэхгүй болсноо сайн мэдэж ядуучуудад дайсагнан. эд агуурсаа гаргаж өгөхгүй, газар дор булж байсаар ялзруулж байжээ. Тэд дийлдээд эд эрдэнэс, буу зэвсэг зэрэг нь илрэн гарав. Газрын эздийн санаа цөм Дү овогтын адил, даруй ялзарсан гурил мэт бил ээ. 

	Баян тариачин Ли Чженьцзянийг иргэдээс газрын эздийн сүүл гэдэг нь талаар үг биш байлаа. Энэ жилээс тэр хүн арга гарган үнэн нүүр царайгаа далдлан, хашаандаа гахай бордож, хойд байшиндаа тахиа тэжээж, ажилд хичээнгүй сайн хүн болон хөөрхий үнэнч шударга мэт үзэгдэхийг оролдов. Түүний бие, газрын эзэдтэй далдуур явалцаж, тосгоны доторх хэрэг явдлыг сураглан сонсоод, одоо ер жаахан ч хөдөлгөөнтэй ажиллаж болохгүй болжээ. Түүний ач хөвүүн Ли Гүйжүндээ юу хэлдгийг тосгоны залуучуудын бүлгийнхэн илрүүлэн мэджээ. Газрын реформын анги хүрч ирээд Ли Чженьцзянь найман мориноос зургааг нь ядуу хөлсний тариачинд хуваан өгчээ.Энэ хэрэгт Ли овогт хорсол занал хөдлөх боловч ганцхан нүхэндээ нуугдсан могой мэт хөдлөхгүй байж байгаад аль нэгэн цагт нүхнээсээ гараад хэргэм зэрэг олж, хэр хэмжээндээ хүрмэгц, бас газар бүр дураар явъя гэж байжээ. Тосгоны дотор дунд тариачидтай ташааран тэмцсэн учир түүний сэтгэл баясаж, дунд тариачин нарыг өөртөө татаж ойртуулахыг бодож байв. 

	Чинээлэг дунд тариачин Хо Дяньвэнийг жижиг газрын эзэн гэж алдаатай тооцоод Хо овогтын дөрвөн мориноос хоёрыг нь тариачны холбоонд хураамжлан авчээ. Ийм учраас үхэр унгачихсан мэт цуу үг тосгоноор дэлгэрэв. Зарим нь өгүүлрүүн: 

	— Одоо дундад тариачныг цагаан сард алж хэрэглэх шахмал гахай мэт үзэж байна гэнэ. Зарим нь өгүүлрүүн: 

	— Одоо цагийн засгийн бодлого нь тарган гахайг түрүүнд нь нядалж, дараа нь туранхай мэгжийг бас нядлах мэт гэх зэргийн цуурхал гарснаас хойш бүх тосгоны дунд тариачин гуньхарч, өөрсдөө цөм тариачны холбоонд очиж хөрөнгө хогшлоо хураалгая гэнэ. Зарим нь манай гэрийг бас хураамжил гэнэ. Зарим нь юу боловч цөмийг хуваан тэгшлэх тул эртхэн манай гэр хөрөнгийг хуваан тэгшлээрэй гэнэ. Бас хоёр морьтой бол эрхбиш нэг морийг нь албанаа хураана. Хоёр ор, хөнжил бий бол ер нэгийг нь хураалгана гэнэ. 

	Бас өвгөн Чүгийн гэрт нэг хүн очоод, түүнээс гуйн өгүүлрүүн: . 

	— Өвгөн Чү манай гэрт нэг ор, хөнжил бий гэж та нар тэмдэглээрэй гэсэн хэрэг ч гарчээ Ядуу хөлсний тариачид их хурлыг хийхэд, дунд тариачдыг хуралд битгий ор гэсэнд тэд улам ч сэжиглэх болжээ. Дунд тариачин эмэгтэйчүүд зэргэлдээ айлаасаа ичээд, тамхи асаахаар гал тогооны өрөөндөө зогсож ярилцан: 

	— Биднийг харсаар байтал газрын эздэд цөм арга хэмжээ авч байна. Одоо бидэнд арга хэмжээ авах байх, харан харсаар байтал бидний толгой дээр энэ хэрэг хүрч ирэх болов гэж хэлэлцэцгээв. 

	Зарим дунд тариачин ажлаа хийхгүй залхууран хэвтэж, наранд нарлаж, босохгүй суух болсон ба орой болтол малаа бордож тэжээхгүй, услах ч үгүй байдаг болохоор морь мал эцэн турж арьс яс хоёр болжээ. Зарим дунд тариачин угаас юмаа арвилан гамнаж байснаа одоо цадтал идэж, ханатал уувал сая хохирохгүй болно гэж барагдтал, дуустал хэрэглэхийг бодох болжээ. Тэд анхандаа тарган гахайгаа алж, идэх бүрдээ бүхэл бүхэл мах чанаж идэх болсон ба дараа нь мэгжий нь бас алж идэх болов. Тэдний хэлэх нь: — Бид эдгээрийг хэний төлөө бордож тэжээх вэ гэнэ. Зарим дунд тариачин мөн газрын эзэд мэт ядуу байдал гарган хуурмаглана. Тэд жаахан өнгөтэй, өөдтэй сайн юм, хөнжил, хөвөнтэй дээл, ханзны дэвсгэр эсгий, сийрсээ дуустал хумхин хурааж аваад нуудаг болж, өвлийн хүйтэн цагт ханзны дээр сийрс, эсгий зэрэг дэвсгэр ер дэвсэхгүй унтахад хүүхэд нь даараад, болжмор бялзуухай мэт уйлалдах, эмэгтэйчүүд ч даарч байсаар өвчин эмгэг олсон ч мөн бий. 

	Ли Чженьцзяны эхнэр угаас толгойгоо гадагш цухуйлгахаас айдаг хүн байжээ. Одоо гарч айл хэсэх болоод дунд тариачдын гэрт тамхи асаах буюу аяга зээлэн хэрэглэх зэрэг шалтгаар очиж, анхандаа аяа гэж санаа алдаж байсаар, дараа нь хуурмагаар айсан эмээсэн мэт болж өгүүлрүүн: 

	— Аяа ийм хүйтэн өдөр та нар хөнжлөөр хучихгүй юм уу? Хөнжил чинь хаана вэ? гэхэд, дунд тариачдын санаа нь улам зовдог болжээ. 

	Ангийн дарга Сяо овогт Саньцзя тосгоноос захидлаар, тариачны холбоо, дунд тариачидтай хэрхэн харилцаж байгааг асуун лавлажээ. 

	Го Цуаньхай эмэгтэйчүүдийн бүлэг, бас хүүхдийн эвлэлд очоод, тэр захидлын доторх учир байдлыг асуун сурвалжлаад өөрөө морь унаж, Саньцзя тосгонд довтлон хүрч, ангийн дарга Сяо овогтод аливаа зүйлийг мэдүүлэн тэнд намын идэвхтний хуралд оролцов. Ангийн дарга Сяо овогт ажил явууллагын учир байдлыг нарийн тайлбарлан шүүмжилж, бас дунд тариачидтай хэлхээ холбоотой байх нь хойшдын чухал ажил гэж нөхдөдөө сануулан хэлж, яриагаа төгсгөж тус тус тосгондоо буцаад, цэргийн хүмүүс тэдний гэр бүлийн хүмүүс, идэвхтэн нараар дамжуулан дунд тариачдын хазгай сонсож ташаа ойлгосон санал үзлийг зөвөөр тайлбарлан ухуулж, ядуу хөлсний тариачидтай, дунд тариачдыг нарийн нягт холбоотой болгон, гажуу муу үзэл саналыг устган арилгах яриа таниулга хийхийг даалгажээ. 

	Го Цуаньхай тосгондоо буцаж ирээд тэрхүү ажлыг хийхээр зохион байгуулав.

	Цагаан сар хариугүй ойртов. Тосгоныхон буцалсан ус мэт оргилон хөдөлж, бүлгүүд хураамжилсан хөрөнгө юмны дансыг бодож бүхий санхүүгийн тасалгаанд дэнгийн гэрэл сүүмэлзэн гэрэлтэж, тамхины хөх утаа манаран савсаж, өдөр бүр, шөнө дүл, тахиа дуугартал ажилладаг болов. Фронтод дамнуургачнаар Ли овогтын хамт явсан дунд тариачин Лю Дэшаний гэргий хичээнгүй аж ахуйч. шударга номхон эхнэр бөгөөд ажилд эрэгтэй хүн мэт ажээ. Тэр эхнэр бас эмэгтэйчүүдийн бүлэгт оролцож байгаад хожим дунд тариачны тухай цуурхал үг тарсны дараа, мөн бага сага сэжиг төрж, эмэгтэйчүүдийн бүлэгтээ очихоо байжээ. 

	Тус тосгоны чинээлэг, дунд тариачин Хо Дянь-вэньд арга хэмжээ авсны дараа Лю овогтын эхнэр эмээж, бүр ч тариачны холбоонд очихоо байжээ. 

	Түүнээс хойш тэднийд Ли Чженьцзяны эхнэр үргэлж ирдэг болов. Нэг өдөр Ли овогтын эхнэр амандаа гаансаа зуусаар орж ирээд, ханзны ирмэг дээр сандайлан, нэг хөлөө нөгөө хөл дээрээ ачиж суугаад сул үг хэлэлцэхдээ тэр эхнэр үргэлж аяа гэж санаа алдана. 

	— Аяа одоо цагийн ертөнцийн үйлс, хэн ч мэдэхийн аргагүй болсон бөгөөд маргааш бас яах юм бол гэж санагдах юм даа!

	Лю Дэшаний гэргий намуухан өгүүлрүүн: 

	— Юу болсон ч би айхгүй, миний нөхөр өмнө фронтод явсан тул бид газрын эзнийг тэмцэх энэ хэрэгт оролцов гэж болно. Ли Чженьцзяны эхнэр хүйтнээр инээн өгүүлрүүн: 

	— Чиний тэр ч юу байх вэ? Бас л арга хэмжээ авна даа. Чи үзээрэй. Одоо тариачны холбооны эрх баригч нарын дотор дунд тариачин бий юу? Лю Дэшаний гэргий толгойгоо дохилзон өгүүлрүүн: 

	— Тийм дунд тариачин байхгүй. 

	Ли Чженьцзяны гэргий ойртож өгүүлрүүн: 

	— Тэд хурал хийхдээ юуны тухай хуралддагийг хэн ч мэдэхгүй, салхи ч нэвтрэхгүй маш нууц. Манай мэт шударга номхон хүмүүс юуг нь ч мэдэхгүй юм гэхэд нь Лю овогтын гэргий өгүүлрүүн: 

	— Урьд хурал хийхдээ хүн ирж зар хүргэж байсан. Одоо ч зар хүргэж ирэх хүнгүй болжээ. 

	— Чухал хурал чуулган хийхэд биднийг дуудахгүй, тэрэг гаргах, хоол зөөх нь цөм бидний хувьд байдаг гэж Ли овогтын эхнэр хэлэхэд Лю овогтын эхнэр түүний үгийг сонсоод үнэмшиж байхыг үзээд тэр эхнэр даруй давшиж, зохион өгүүлрүүн: 

	— Тэрэг гаргах, хоол бэлтгэх харин юу ч биш, өмнөд тосгоны дундад тариачныг барьж шоронд хорьж байна. 

	Лю Дэшаний эхнэрийг төрхөм нь өмнөд тосгонд байдаг дунд тариачин юм. Ли овогтын эхнэрээс энэ үгийг сонсоод, гэнэт их л цочсоноо удсангүй ухаарч мэдээд даруй үнэмшихгүй болов. Түүний дүү нь өчигдөр бас ирж, энэ талаар ярьсан тул тэр эхнэр асууруун: 

	— Хэн нь шоронд хоригдсон юм бэ? гэсэнд Ли овогтын эхнэр дэмий зохион өгүүлрүүн: 

	— Ши овогт гэдэг гэхэд Лю овогтын эхнэр толгойгоо өргөж ширтэн өгүүлрүүн: 

	— Манай тосгонд Ши овогт хүн байхгүй билээ гэж Лю овогтын эхнэр энд ирээд 20 гаруй жил болсон байтлаа төрхмийнхөө байгаа тосгоноо бас манай тосгон гэлээ. Ли Чженьцзяны эхнэр худал хэлснээ илрэхэд даруй сандран өгүүлрүүн: 

	— Ши овогт гэдэг хүн байхгүй бол би буруу ойлгосон байжээ. Ер нь энэ засгийн газрын улс төрийн бодлогыг бид сайн мэдэхгүй юм гэхэд Лю Дэшаний эхнэр, түүний сүүлийн үгийг дагаж толгой дохиход Ли Чженьцзяны эхнэр бас дэмий балай хэдэн үг чалчаад, гаансаа зууж хазан хазан хийж явав. 

	Түүний хойно Лю овогтын эхнэрийн нүүр царай баахан түвшингүй байдалтай болж Хо Дяньвэний хөрөнгө, миний төрхмийн хөрөнгөтэй адил бөгөөд илүү гэвэл мал бил ээ. Гэвч арга хэмжээ авагдсан юм болов уу даа. Ли овогтын эхнэрийн үг нь ер үнэн байх ч магадгүй гэж санагалзсаар нэг шөнө унтсангүй. Дараа өдөр нь их үдийн хоолоо идээд, хөгшин илжгээ хөтлөн, унагыг нь дагуулан тариачны холбоонд ирж арга хэмжээ авхуулж нүүр алдахад хүрэхээс урьд хоёр морио өгсүгэй гэж бодоод очиход тариачны холбооноос хураамжилсангүй, өвгөн Чү өгүүлрүүн: 

	— Чи хожим тавьж байгаарай гэхийг сонсоод, түүний царай нь хувьсаж, урьд, газрын эзэд, хуурмагаар газраа өгөхөд тариачны холбоонд бас л энэ мэтээр шийдвэрлэж, чи тавьж байгаарай гэдэг бил ээ. Энэ нь даруй хожимдоо дахиж шүүсийг чинь шахна гэсэн уг гэж ойлгоод, морио хөтлөн харьж ирэв. Тэгэхэд Ли овогтын эхнэрийн хэлсэн нь: Одоо ертөнцийн үйлс хэрэг маргааш юу болохыг хэн ч мэдэхгүй гэсэн үгийг санаад, гурван марал орой дээр гартал Лю овогтын эхнэр ханзан дээр хэвтсээр юм бодох тутам ер нойр хүрэхгүй байх үед хүн үүд цохилоо. Сайтар чагнавал бүсгүй хүний дуу сонстоход. 

	— Ер хэн ирэв ээ? гэж элдэвчлэн санасаар, урьд түүний бие олныг дагаж, газрын эздийг арга хэмжээ авах цагт бас нэг эмэгтэй хүн газрын эзний үүдийг нээлгэхээр дуудаж билээ гэж санаад, айж эмээн яавал зохихыг мэдэхгүй байтал, хаалга цохих чимээ улам чанга болсон тул аргагүй босож, ханзан дээр байсан хөвөнтэй хүрмээ нөмрөөд гармагц, хаалганы гаднаас бас дуудаж: 

	— Лю авгай яагаад үүдээ нээж өгөхгүй байна вэ? Би байна гэж хэлэх нь маш таньдаг хүний дуу мэт их л дөлгөөн эелдгээр дуулдаж байх тул залгаж хариу өгүүлрүүн: 

	— Чи юм уу? Чжао Дасао юу? гээд гурван алхам газарт хоёр алхаж хүрээд хаалгаа нээн санаа амар болов. 

	Чжао Юйлиний эхнэр номхон дөлгөөн бүсгүй бөгөөд үргэлж түүнтэй элэгсэг дотноор элдвийг шүүмжлэн ярилцдаг байжээ. Түүнийг дагуулан хойд өрөөндөө оруулж гутал хувцсан дээрх цасы нь гүвж ханзан дээрээ гаргахад Чжао Дасао ханзан дээр завилан суугаад инээдэм шоглоом болж, хоёул гэрийн энгийн яриа ярилцаж суухдаа Чжао Дасао асууруун: ,

	— Танай гэрийн эзэн урагш яваад хэдэн сар болсон бэ? гэхэд энэ үгийг сонсоод Лю овогтын эхнэрийн дуу нь суларч гаанс тамхиа гаргаад, нэгтэйгээр шар тамхиа имчин үйрүүлж, гаансны толгойдоо хийж, нөгөөтээгүүр аажим алгуураар өгүүлрүүн: 

	— Гурван сар илүү болов. Дөрвөн сар болоод ирнэ гэсэн бил ээ. Одоо буцаж ирэх болов гэхэд Чжао Дасао түүнийг харж гаансаа өгөөд, инээмсэглэн өгүүлрүүн: 

	— Чи тамхи тат. Лю авгайн энэ удаагийн гавьяа бага биш. Лю овогт эхнэр энэ үгийг сонсоод, санаанд нь орж гаансаа зууж, дотроо: 

	— За даа алдалгүй бол мөн болж дээ. Гавьяаг нь ч ярилтгүй гэж бодоод, амыг нь дагаж өгүүлрүүн: 

	— За яах вэ, явбал зохих байсан юм шүү. Чан Кайшийн дээрэмчдийг цохиж арилгахад, бяцхан зовох зүдэх гайгүй дээ гээд Чжао Дасаогийн янзыг үзэж, үйл хийж оёдол оёх талаар бага сага ярилцаж, инээдэмт яриагаа зогсож Чжао овогтын эхнэр асууруун;

	— Энэ хэдэн өдөр тариачны холбоонд чиний очихыг би ер үзсэнгүй. Одоо улс төрийн талаар газрын эзэдтэй уралдаж байх үед чи яагаад очдоггүй юм бэ? гэхэд Лю овогтын эхнэр гаанстай тамхиа үлээж санаа алдан өгүүлрүүн: 

	— Би санавал ядуу хөлсний тариачид та нарт эрх мэдэл байна. Бид мэтийн дунд тариачны хэр байдал муу л байна гэж санаж байна гэхэд нь Чжао Дасао өгүүлрүүн

	— Дунд тариачдын хэр байдал муу гэдгийг хэн чамд хэлэв? гэхэд, Лю овогтын эхнэр угаас түүнд Ли Чженьцзянь эхнэрийн хэлснийг хэлье гэж бодоод улмаар лавлан асууж сураглаад байвал Ли овогтын эхнэртэй зохимжгүй хэл ам болохоос эмээн даруй үгээ сольж өгүүлрүүн: 

	— Хэн ч хэлсэнгүй. Бид өөрийн хэр хэмжээ, үе шатаар бодож, манай дунд тариачин ядуу хөлсний тариачдын тэргүүлэгчид, та нар тосгоны жинхэнэ эзэд юм гэхэд нь: 

	Чжао Дасао инээн түүний үгийг таслан өгүүлрүүн: 

	— Хэний нь эзэн, хэний нь эзэн биш гэх вэ? Чиний энэ хэлж байгаа нь яасан хуучин бодол бэ? Лю Дэшаний эхнэр өгүүлрүүн: 

	— Чиний хэлснээр болъё. Бидний хэр хэмжээ сайн биш бөгөөд бас урагшгүй, өөдөлшгүй тул цаашид эрмэлзэх юү байх вэ, хэнийг оролдох, хэний нь оролдохгүй гэх вэ? Мэдэх ч аргагүй, олон үг ярих ч хэрэггүй. Чжао Дасао залгаж өгүүлрүүн: 

	— Чи яасан үймэрсэн саналтай юм бэ дээ, засгийн газрын дарга Мао овогтоос «гэмээ хэлсэн нь зэмгүй» гэж хэзээний хэлж байсан. Чи мэдэхгүй гэж үү?

	— Лю овогтын эхнэр ханзан дээр гаансаа тогшиж, үнсий нь унагаагаад, дахин тамхиа утгаж, тамхиа асаан татаж, нүдээ аньж өгүүлрүүн: 

	— Тосгоны хэргийг танай ядуу хөлсний тариачдын хэлснээр болох ба эмэгтэйчүүдийн холбоо ч мөн танай ядуу хөлсний тариачдын эмэгтэйчүүдийн санаснаар болгоно. Манай дунд тариачин, хэний тоонд орох юм бэ? Чжао Дасао үүнийг сонсоод санд мэнд үгийг нь залгаж өгүүлрүүн: 

	— Нэг гэрийн хүн байтлаа хоёр гэрийн хүний үгийг хэлж, танай манай гэж ялгаварлаж байна уу? Ядуу хөлсний тариачин, дунд тариачид нэг гэр бүл юм. Хэзээ ч бид нэг адил. Энэ тэр гэхгүйгээр, цөм нэг адил шүү. Манай эндээс засгийн газрын дарга Мао Зэдунд хүртэл цахилгаан мэдээ нэвтрэх болов. 

	Ангийн дарга Сяо овогтоос ирсэн захидалд хэлсэн нь: Засгийн газрын дарга Мао Зэдунээс ирүүлсэн хариу цахилгаан мэдээнд дунд тариачинтай нягт холбоо байгуулаарай. Битгий халдаж үймүүлээрэй гэж сурган хэлжээ гэхэд: 

	Лю Дэшаний эхнэр үүнийг сонсоод, зуусан гаансаа хазайлган нүдээ нээж өгүүлрүүн: 

	— Энэ хэлж байгаа үг чинь үнэн юм уу?

	Чжао Дасао инээн өгүүлрүүн: 

	— Чамд хэн худал хэлэх вэ? Лю овогтын эхнэр бас асууруун: Засгийн газрын дарга Мао Зэдунээс манай дунд тариачдыг үнэхээр дурссан юм уу?

	Чжао Дасао өгүүлрүүн: 

	— Ангийн дарга Сяо овогт биднийг хуураагүй байхаа? Засгийн газрын дарга Мао Зэдуний цахилгаан мэдээг Харбин хотын сонин дээр ч хэвлэн гаргажээ гэхэд Лю овогтын эхнэр, хөнгөн сэргэлэнгээр инээн тамхиа шуугьтал татаж бас өгүүлрүүн: 

	— Засгийн газрын дарга Мао Зэдун, дунд тариачин биднийг мартахгүй байх гэж би бас л ярьж байсан юм. Манай дунд тариачдыг хуучин цагт баячууд дарлан мэхэлж байсан. Тоглоомын Манж улсын үед газрын эзэд аливаа сүйтгэл зардлаа манай чинээ бага айлууд дээр бүгдийг нь түлхдэг байсан тул манай гэрийн эзэн ч газрын эзнийг мөн занадаг бил ээ. Би бол номой, зүрх багатай хүн, толгой өргөн урагш ахиж чадахгүй гэж хоёул ярилцах тутам, санаа сэтгэл нэвтрэлцэн Лю овогтын эхнэр авдраа нээж, нэг пял ноён шишийн үр гаргаж, бас нэг фэнсэн савд самар гарган хийж ханзны ширээний дээр тавиад, бас данх хийцтэй цай хийж, нөхөрсөг, элэгсэг, үнэн санаагаар зочилж байхад Чжао Дасао нэгтэйгээр хэмхийн үрийг цөмж, нөгөөтээгүүр өгүүлрүүн: 

	— Би мартах гэж байна шүү! Ангийн дарга Сяо овогтоос ирсэн захидалд, чамд ямар бэрхшээлтэй, төвөгшөөлтэй зүйл байвал даруй хэлж байгаарай, гаднын хүн мэтээр санаж болохгүй гэжээ. Ангийн дарга Сяо овогтоос бас хэлсэн нь, ядуу хөлсний тариачдыг яс юм гэж бодвол дунд тариачин нь мах юм. Тиймийн тул яс махны салшгүй, садан төрөл шүү. Энэ хэлснийг ер гуйвуулж болохгүй, ямар ч бэрхшээл байвч цөм илээр хэлбэл зохино гэж хэлэв гэхэд нь Лю овогтын эхнэр инээн өгүүлрүүн: 

	— Ер ямар ч бэрхшээлгүй байна гээд нэлээд санагалзан бас өгүүлрүүн: — Манай эндээс морь тэрэгний алба гаргах нь жаахан үлэмж байна. Үүнээс хойш морь тэрэгтэй айлуудтай ээлжлэн тэгш гаргавал сайн байна даа гэж хэлэхэд Чжао Дасао түүний энэ үгийг Го Туаньчжан (Го Цуаньхай)-д уламжилъя гээд хоёул гэр зуурын энгийн үгийг ярилцсаар Лю овогтын эхнэр ханзан дээрээс бууж ирээд Чжао Дасаод өгүүлрүүн: 

	— Чи сууж байгаарай, би нэг гараад ирье гэж хэлээд гарч гадаа байшингийн үүдийг нээж, саравчны дор зогсож дөрвөн тийш харвал хашаан дотор цагаан гэрэл цийлэлзэн үзэгдэж байх бөгөөд хүний сүүдэр ч үгүй, бас чимээ анир ч үгүй байв. Тэр эхнэр байшиндаа орж ирээд ханзан дээрээ завилан сууж, нам дуугаар Ли Чженьцзяны эхнэр үргэлж тэдний гэрт айлчлан ирдэг, бас ямар янзын үг ярьдгийг нэгд нэгэнгүй ёроол уудлан хэлэхэд, Чжао Дасао үүнээс хойш түүнийг юү хэлэвч даруй тариачны холбоонд уламжлан мэдээ хүргээрэй гэж хэлээд бас өгүүлрүүн: 

	— Дарга Го овогт маргааш үдээс хойш ядуу хөлсний тариачид, дунд тариачдын нэгдсэн хурал хийлгэж, ядуу хөлсний тариачдын холбоог татан буулгаж, дунд тариачин оролцож болох холбоог байгуулах болно. Чи тэр хурал дээр очоорой. Хурал дээр бас газрын эзнээс хураасан гахайн мах хуваахыг ярилцаж, буудай тэгшитгэн өгөхийг хэлэлцэнэ. 

	— Одоо удахгүй цагаан сар ойртов. Шалган гаргасан гахайн мах, буудай, жижиг тахиаг урьдаар олонд хуваан олгоё. Цагаан сараар шинэлэхэд бэлтгэе гэж дарга Го Цуаньхай ярьж байлаа гэж хэлээд, салж явъя гэхэд Лю овогтын эхнэр түүнд шилэн дэнлүү асааж өгье гэж хэлэхэд тэр өгүүлрүүн: 

	— Дэнлүү хэрэггүй, энэ цас цийлэлзсэн гэгээтэй байхад дэнлүүтэй яваад юу хийх вэ. 

	Лю овогтын эхнэрийн санаа нь энэ сайхан санаатай Чжао Дасаогаас салшгүй болжээ. Гадна хаалга хүртэл үдээд бас Чжао Дасаогийн хойноос бараа харагдахгүй болтол нь хараад сая гэртээ орж баяр баясгалантайгаар унтав. 

	
XIII

	Тосгонд ядуу хөлсний ба дунд тариачдын хамтарсан их хурал хийж, ядуу хөлсний ба дунд тариачдын тариачны холбоог дахин сонгон байгуулж, долоон тэргүүлэгч гишүүдийн дотор хоёр дунд тариачдыг оруулав. Го Цуаньхайг мөн даргаар сонголоо. Тариачны холбооноос газрын эздийн нуусан хөрөнгө эрэх ажлыг зогсоож, цагаан сарын бэлтгэл хийж эхлэн, гахайн мах, буудайгаа хуваах ажил хийхээр тогтжээ. Ядуу хөлсний тариачин хүн бүрд арван жин гахайн мах, таван шин буудай өгчээ. Дунд тариачин бүрд гурван жин гахайн мах, нэг шин буудай өглөө. Ингэж хуваахад, дунд тариачдаас ямар ч яриа өгүүлэл гарсангүй, дунд тариачин айл бүр гахай алсан, хувьдаа буудайтай байжээ. Тийнхүү гэрт хүн олонтой бол хуваан өгсөн хувь нь үлэмж оногдлоо. Тэднийг харилцан адилтгавал дунд тариачинд оногдсон хувь нь ядуу хөлсний тариачидтай зөрөөгүй, дунд тариачин тарих үртэй бөгөөд ядуу хөлсний тариачид ирэх жилийн тарих буудайн үргүй байв. 

	Гахайн мах, буудайг хуваан дуусгаад, Бай Дасао, Лю Гүйлань хоёулаа тариачны холбооноос гарч гэртээ харьсугай гэж явахдаа салхи шуурганы дотор, тэр хоёул нэгтэйгээр явах бөгөөд нөгөөтээгүүр цэргийн ар гэрийг эргэж үзэх эргэлтэд (өгөх юмны тухай) хэрхэхийг зөвлөлдөн хэлэлцэхэд Лю Гүйлань урьдаар өгүүлрүүн: 

	— Энэ удаагийн эргэлтэд нэг сайн шинэ аргыг олбол зохино. Найман сарын эргэлтэд өгсөн мэт айл бүрд арван жин гахайн мах, арван жин цагаан гурил өгвөл сайн биш. Мөн гахайн махыг авахгүй, бас авъя гэж бодох айл ч бий. Энэ удаа манд юм элбэг байх тул цэргийн ар гэрт эргэлтийн бэлэг болгох чухал зүйлийг хэний гэрт юү дутагдаж байна, түүний нь өгсүгэй, жишээлбэл: Чжао Дасаогийн Со Чжу өмсөх зузаан шаахайгүй бол бид түүнд шаахай өгсүгэй. Энэ мэтээр өгвөл үзэмжтэй бөгөөд тохиромжтой, цэргийн ар гэр ч баярлах юм гэхэд, чиний энэ санал маш сайн, маргааш бид хурал дээр хэлэлцье гэв. Би мартжээ. Маргааш чинь цагаан сарын битүүн шүү. Одоо чи Чжао Дасаогийнд очиж уулзаарай. Цагаан сараар түүний уйтгарыг сэргээвэл сайн байна. 

	Би гэртээ харьж, гал түлж, ханзаа халаая гээд Лю Гүйлань, Бай Дасаогаас салж Чжао овогтынд очоод хараахан, үүдээр ороход буурцгийн тосоор асаасан дэнгийн бүдэг гэрэлд үзвэл, Чжао Дасаогийн нүд нь улайжээ. Тэгээд Со Чжу гүйн босож, Лю Гүйланий дээлийн хормойноос татаж түүнийг ханзан дээр гаргахад Лю Гүйлань ханзны хүйс дээр завилан сууж, тосгоны сонин хачин хэрэг явдлыг бага сага ярилцаж суухдаа, хэний торойг чоно аваачиж идсэн, хэний тахиа нь дуу гарахгүй бол өндөглөсөн байдгийг хэлэлцэж, бас өвгөн Суний ярьдаг, уулын эзэн хар сохортой хэрэлдсэн үлгэрийг ярьж, Со Чжуг ихэд инээлгэхэд, хөвүүнээ хайрладаг эх Чжао Дасао нь ч бас л их инээлцэн, гэрийн дотор баяр баясгалангаар дүүрэн болов. Со Чжу ханзан дээрээс хайчаа авч, өнгөтэй цаас хэдэн хэсгийг ханзны ширээн дээр авчран тавиад, Лю Гүйланийг цонхны чимэглэл цэцэг хайчилж өгнө үү гэж гуйхад түүний хөх цаасаар нугас шувуу хайчилж, бас ногоон цаасаар гахайн торой эсгэж, улаан цаасаар модны цэцэг огтолж өгөв. Со Чжу эхээрээ жонхуу буцалгуулж, модон цэцгээ цонхны голд, зүүн талд нь нугас шувуугаа, баруун талд нь гахайн торойгоо тус тус нааж байхад нь гахайчин Ү Цзяфү харьж ирээд хувцсан дээрх цасаа гүвж арилгаад, цонхон дээр шинэ наалдуулсан цаасан цэцгүүдийг сонирхон үзээд өгүүлрүүн: 

	— Тэр нугас шувуу, гахайн торойнууд, му да цэцэг сонирхож байна даа гэсэнд гэр доторх хүмүүс цөм инээлцэв. Лю Гүйлань явах гэсэнд Со Чжу түүнийг татаж хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Эгч ээ дахиж надад нэг гахайчин хүү хайчилж өгөөрэй. Гахайн торойнууд байвч, гахайчин хүү байхгүй бол чоно аваад явчихна шүү гэхэд нь: Лю Гүйлань, Ү Цзяфүг зааж инээн өгүүлрүүн: 

	— Энэ гахайчин хүү байхад цаасан хүүгээр юү хийх вэ дээ гэхэд Со Чжу түүний гарыг барьж тавихгүй өгүүлрүүн: 

	— Болохгүй, энэ гахайчин хүү даанч том болсон байна. Лю Гүйлань түүний гарыг алдуулан, хашааны дунд хүрээд буцаж, цонхны зүг өгүүлрүүн: 

	— Со Чжу дүү минь битгий яараарай, дараа ирэхдээ чамд хайчилж өгөмз, битгий уйлаарай. 

	
XIV

	Бай Дасао шуурга сөрж яван явсаар гэртээ хүрч, үүдээ нээн хав харанхуй гэртээ ороод, дэнгээ асааж завдаагүй байтал гэнэт түсхийж нэг юм унахад их л цочин, буцаж гадагш гүйхэд, хойноос нь нэг хүн хөөж гараад дуудан өгүүлрүүн: 

	— Би Сү Ин байна шүү гэхэд нь: энэхүү танимаар дууг сонсоод, Бай Дасао зог туссан боловч харин үг хэлж чадахгүй, зүрх нь түг түг цохилж байхад тэр хүн түүнд ойртон ирж, чанга тэврэн авахад нь инээн өгүүлрүүн: 

	— Намайг юунд ингэж их айлгав. Ямар бүтэлгүй нь ирээ юм бэ гэж бодсон юм гэхэд тэр хүн тарган зузаан гарыг нь барьж, зөөлөн халуун гараараа илэн дулаацуулахад, санаа нь амарсан боловч түүний зүрх нь түг түг цохилсоор байв. Хашаан дотор хараахан дуу чимээгүй, цас будран унаж байхад, тосгонд эмэгтэйчүүдийн дуу чимээ гарахад тэр хоёул тэврэлдэн хэдий удаан болсноо мэдэхгүй, Бай Дасао сая салж асууруун: 

	— Хэзээ буцаж ирэв. 

	Тэр хүн нь өгүүлрүүн: 

	— Чамайг ирэхийг хүлээж хөштөлөө суулаа. 

	Чи хаагуур айл хэсэхээр яваад сая буцаж ирэх нь энэ вэ? гэхэд нь: 

	Бай Дасао инээн өгүүлрүүн: 

	— Хэлж байгаа чинь таарч дээ, бас айл хэсэхтэй мантай гэж хэлсээр гэртээ орж, дэнгээ ноцоолоо. Тэр хүн нь түүний хань нөхөр Бай Юйшань байлаа. Цагаан сараас өмнө гэртээ харихаа урьд захидал дээр дурдаж байсан боловч Бай Дасао, санамсаргүй их баярлав. Ямар нэгэн эхнэр, эр нь гадагш удтал яваад эгж ирэхэд эрхбиш дотносог сайхан байдал илрэх нь лавтай байдаг. Бай Дасао даруй зөөлөн дотносог байдлаар асаасан олсны ишийг үлээж, дэнгээ ноцоогоод, баярлан инээмсэглэж чийрэг тэнхлүүн Бай Юйшанийгаа харж, гоёмсог сайхан хар хөмсгөө жирвийлгэн уруулаа цорвойлгон гомдон өгүүлрүүн: 

	— Нэг гадагшаа явахаараа хүнийг мартахад хүрнэ. Бүтэн жилд ганц захидал ирэв гэхэд нь: ажил хийхгүй, дандаа захиа бичээд байх юм уу? Бас л хоцрогдсоор уу чи чинь? гэсэн тэр үгэнд нь эхнэрийн сэтгэл сэдэгдэж, хэрэлдье гэж санавч нөхөр нь саяхан ирсэн тул хэрэлдэж цуугивал зохисгүй гэж санаад, дуу гаралгүйгээр олсны ишийг асааж, гадна гэрт очиж ханзандаа гал түлэв. Урьд өдрийн ирсэн гахайн мах нь бас л ширээн дээр тавиастай хэвээр байв. Бууз, баншны мах хярсан ч үгүй энэ хэдэн өдөр түүний ажил нь амжилдаж, чөлөө зав гарахгүй байсан учир гэрийн ажлаа хийх чөлөө тун байсангүй нь бас л хоцрогдсоор уу гэж хэлсэн нь даанч мушгиу үг болжээ. Бай Юйшанийг албан хаагч болсноос хойш, Бай Дасао, албан хаагч нарыг үзэхэд сайхан таатай санагдах болжээ. Тариачны холбооны ажилд ч мөн эзэн хүний ёсоор зүтгэдэг болов. Чжан Фүин, Ли Гүйжүн нар тариачны холбоог тэргүүлж, ховдог авлигачаар явж, тариачны холбооны газар архи уун, шалиг хүүхэн цуглуулж, хэлэх ярихын аргагүй ажил хийж байхад нь Бай Дасао зүрх зоригтой хэдэн эмэгтэйчүүдийг дагуулан тариачны холбоонд ирж, нэг удаа хэрэлдэхдээ: тариачны холбооны хашаанд зогсож Чжан Фүинийг хараан өгүүлсэн нь: — Чи ариун цэвэр түшмэл юм уу? Бузар түшмэл юм уу? Та нар шалиг хүүхнийг авч ирээд тариачны холбоог гутаах гэж байгаа биз. Тэд нар өдөр бүр архи ууж, пай тоглохдоо тариачин ардыг нүдгүй юм гэж бодож байна уу? гэж хараахад Ли Гүйжүн хоёр цэргээр түүнийг хөөж явуулаад хойноос нь түүнийг галзуу гэж харааж байжээ. Түүнээс хойш тариачны холбооны газар очсонгүй. Лю Гүйланийг хадам эцэгтээ дарлагдан доромжлогдсоноос хойш Бай Дасао түвшин биш хэрэг явдлыг хэлэлцэн цагаатгахаар уг охиныг гэртээ суулгаж байгаад хожим реформын бригад ирэхэд тэр хоёр хүүхэн газрын эздийн нуусан эд юмыг малтаж эрэх ажилд оролцжээ. Түүнээс хойш эсэргүүчүүдийг байцааж, сайн, мууг ялгах ажлыг хийх болж Юаньмаотунь тосгоны эмэгтэйчүүдийн тэргүүнд явдаг хүн болжээ. Одоо Бай Юйшань буцаж ирээд түүнийг хоцрогдсоор уу гэж хэлэхэд Бай Дасаогийн ам нь таглагдаад, үнэн үгээ хэлэхгүй, бас түүний яахыг хүлээж байхад, Бай Юйшань буурцгийн тосоор хийсэн бага дэнгээ ханзны ширээний дээр тавьж, дэвтэр, автомат үзгээ гаргаж юм бичив. Нөхөр нь бичиг үсэг сурчээ. Бас хэдэн сарын цалингаар нэг хуучин автомат үзэг араад, өдөр бүр бага сага юм бичих болжээ. Бай Дасао, нурам хийсэн хоовонгоо бариад орж ирэхэд нь Бай Юйшань ханзны ширээн дээр бөхийж, юм бичиж байлаа. Биедээ хөх бүс, албаны хөвөнтэй хувцас өмсөөд, бүдүүн чийрэг гараар маш удаан бичиж сууна. Үзвэл тэр нь жинхэнэ албан хаагчийн янзтай байхад Бай Дасаогийн уур нь бяцхан намхарч, инээн өгүүлрүүн: 

	— Өлсөж байна уу? Юм идэх үү? гэхэд, Бай Юйшань нэгтэйгээр бас л бичиж, нөгөөтээгүүр толгойгоо дохиж өгүүлрүүн: 

	— Юү ч идэхгүй, чи эмэгтэйчүүдийн бүлэгт оролцдог уу? гээд, бас л толгойгоо бөхийж, түүнийг харсангүй. Бай Дасао түүнтэй эрхлэн тоглоё гэж санаад, үгийг нь дагаж өгүүлрүүн: 

	— Оролцдоггүй, түүнд ороод яах вэ? гэхийг сонсоод Бай Юйшань бичиж байсан үзгээ тавьж, царайгаа барайлган хялайн харж өгүүлрүүн: 

	— Эмэгтэйчүүдийн бүлэгт оролцоод юу хийнэ гэдэг чинь ямар санаатай юм бэ. Би тодорхой эс мэднэ. Бай Дасао зоримоглон инээж өгүүлрүүн: 

	— Тодорхой мэдэхгүй гэнэ үү? Чи жилээр гэртээ байсангүй, хэн надад энэ тухай ухуулга хийх вэ. Чи, миний өөр хүнтэй уулзан ярилцдагийг мэдэхгүй юү? Намайг хүнтэй уулзахаар явбал, айл хэсэхээр явав гэх юм. Бай Юйшань санаа алдан өгүүлрүүн: 

	— Чи үнэхээр миний уурыг хагартал хөдөлгөв. Шуанчэнцзыны албан хаагч бүсгүйчүүд, аль нь ч гэсэн ажил алба хийх, үг яриа ярихыг цөм чадах болжээ. Чам шиг хүн намайг дагаж Шуанчэнцзыд очвол нүүрээ хийх газар олдохгүй дээ. 

	Чам шиг хоцрогдсон хүнийг би цаашид яавал зохих вэ гэж нөхрийнхөө ярьж байгаа Шуанчэнцзыны бүсгүйчүүдийг сонсоод, Бай Дасао атаархан инээмсэглэж өгүүлрүүн: 

	— Би ч хоцрогдмол хүн, чи яавал яа. Чи үг хэлж чадах, үйл ажил хийж чадах хүнийг эрэхээр яв гэхэд нь, түүний учир шалтгаангүй атаархсаныг үзээд, Бай Юйшань инээмсэглэн өгүүлрүүн: 

	— Эмэгтэйчүүдийн бүлэгт оролцохгүйгээр яаж феодалыг устгаж чадах вэ. Бид урагшлан дэвшиж, хатуу бат нэгдвэл зохих бөгөөд сарниу байх нь бидэнд тустай явдал биш. Чи ч өөрөө бодож хянаж үзээрэй, бодох хянахгүйгээр урагш ахиж чадахгүй. 

	— Дэвших гэдэг үгийг анх удаа сонссон шинэ үг тул Бай Дасао эргэцүүлэн санав. Олны амгаланг сахиулагч албан хаагч болж ажил хийвэл ердөө сайн юм байна гэж бодоод бас нөхрийн нь хэлэх үг, урьдынтай адилгүйг мэдээд түүний сурсан мэдсэнийг нэг л тэнсэж үзье гэж ангийн дарга Сяо овогттой тэмцэх нь үү, үгүй юү? гэж санаад асар хоцрогдмол үгээр тоглож өгүүлрүүн: 

	— Нэгдэн нийлэлцэхийн хэрэг юү байх вэ? ядуу хүн олон гэхэд бид ч ядуу, баячууд олон боловч, бид ч ядууд орохгүй, Баян ядуу болохыг нь цөм тэнгэрээс тогтооно гэдэг ч бас л худал үг биш юм даа. Чи үзэхгүй юү? Бус хүн мөртөө, дамжуур дамжлахгүй, гартаа сагс барихгүйгээр жилийн эцэст таатай сайныг идэж, сайныг унаж байх бөгөөд ядуучууд эрт босож, юм олохыг хичээж, гараас нь ажил салахгүйгээр ажиллах атлаа жилийн эцэст бас л дутмаг хомс, идэх өмсөх нь хүрэлцэхгүй байдаг нь хувь заяагаар болж байгаа биш үү? гэхэд Бай Юйшань өгүүлрүүн: 

	— Чи чинь харин заяа бодогч төлөгч болсон юм биш үү? гэж тохьгүй царайгаар хэлээд, нөхөр нь мэдэцтэй хүн шиг урьдаар асууруун: 

	— Чи мөлжлөг гэдэг үгийг мэдэх үү? Үгүй юү? Бай Дасао инээн өгүүлрүүн: 

	— Мэдэхгүй. 

	Үнэндээ энэ үгийг хэзээнээс сонсож мэдсэн юм байжээ. Дү овогтын мөлжлөгийн данс бодоход Бай Дасао оролцсон ажээ. Цэцэг өвчний эмч сампингаар Дү овогтын дансыг бодож байсныг Бай Дасао тодорхой мэдэх атлаа нөхрөө тохуу тоглоом болгож: мэдэхгүй гэснээ өөрөө тэссэнгүй инээд алдаж орхив. Бай Юйшань, намын сургуульд суралцаж мэдсэн ойлгосноо Бай Дасаод ухуулан өгүүлрүүн: 

	— Мөлжлөг гэдэг бол даруй газрын эзэд, чиний ариун хөдөлмөрийг сорон шулж байгаа хэрэг. Арьсыг чинь хуулан авахын адил хэрэг гэж жишээлэн өгүүлэв. Тэгж ярих үед Бай Дасаогийн ухаан нь үнэхээр сэргэв. Арьсыг хуулна гэсэн тэр үгийг Бай Дасао сайн мэддэг байжээ. Тоглоомын Манж Улсын түшмэд, ард түмнээс мигуйн арьс татварлан авна. Өгөхгүй байж болохгүй гэж шахамдуулсан тул Бай Дасао өөрөө нэг мигуйн арьсыг, цусыг нь цувруулан, өвчихөд, хоёр гар нь чичирч, толгой нь манаран эргэж байсан тул арьсыг хуулна гэдгээр жишээ болгосон ухааныг сайн ойлгожээ. 

	— Ариун хөдөлмөрийг мөлжинө гэж юуг хэлдэг юм бэ? гэхэд, Бай Юйшань, түүний мэдэхгүйг мэдээд даруй залгаж өгүүлрүүн: 

	— Жишээлэн хэлбэл: чи нэг дан ноён шиш хураан авсан байхад, газрын эзэн ямар ч ажил хийхгүйгээр, чамаас гурав дөрвөн дэү ноён шиш хураан, зүгээр авна. Энэ түрээсний ноён шиш, чиний хөдөлмөрөөр хураагдсан тул чиний өглөө эрт босож, юм олохыг хичээн, хөлсөө цувруулан, зовон зүдэж хөдөлмөрлөснөөс, олсон хөдөлмөрийн үр мөн шүү дээ. 

	Бай Дасао өгүүлрүүн: 

	Газар нь тэдний юм шүү дээ. 

	— Чи газар шорооны жинхэнэ эзэн хэн болохыг мэдэх үү?

	— Бай Дасао инээн өгүүлрүүн: 

	— Би намын сургуульд суралцаагүй тул түүнийг олж мэдсэнгүйдээ. 

	— Ядуучууд газар хагалбарлаж, боловсруулан, тариа тарьдаг байтал газрын эзэд ямар жаргалаар газар шороог эзэлж суудаг нь бидний газар шороог эгүүлэн авч байгаа хэрэг. Жич бас газар шороо байвч, хөдөлмөрлөхгүй бол газраа хагалах, тарих, арчих зэргээр ургацаа хураан авч чадахгүй. Иймд чамд түмэн чин (хэмжээ) сайн газар байвч, нэг мөхлөг будаа ч олж чадахгүй. 

	Бай Дасао толгойгоо дохиж өгүүлрүүн: тарианы зэрлэг өвсийг нь түүж арилгах зэргийг сайн мэднэ. 

	Бай Юйшань бас өгүүлрүүн: 

	— Орон сууц, хоол унд, хувцас хунарыг цөм хүний хөдөлмөрөөр үйлдэж бүтээдэг юм. Хувь заяагаар болдог гэж газрын эзэд худал хуурмаг үг зохион, хөдөлмөрч ядуучуудыг хуурдаг байлаа. Бай Дасао эдгээр үгсийг сонсоод, машид сэнхэрч, зориг ороод бас өөрөө олон зүйлийг ойлгоогүйгээ мэдэж, нөхрөөсөө асууруун: 

	— Хувь заяа байхгүй бол бас бурхан ч байхгүй биз ээ! Салхи салхилах, бороо орох, тэнгэр дуугарах, цахилгаан цахилах зэрэгт тус тусдаа эзэдгүй бол хэрхэн цахилгаан цахилж, бороо орж, салхи салхилах билээ дээ гэхэд, тэр асуудлыг хичээлээр үзэж судалж байсан Бай Юйшань тачигнатал инээж яаран өгүүлрүүн: 

	— Газар дээрх усны уур дээш дэгдэж, үүл болсноос бороо орох бөгөөд эсрэг тэсрэг цахилгаант үүлс харилцан, ойртож нийлснээс дуу, гэрэл гарахыг аянга гэдэг. Манай усан тээрмийн цахилгаан хүч, мөн түүний нэг жишээ нь мөн. 

	Манай энэ цахилгаан хүчийг, мөнхүү хүний хөдөлмөрийн хүчээр үйлдэж бий болгосон байна. 

	Хараахан энэ мэтээр үг хэлэлцэн байтал Ли Гүйлань хүүхэн, хуй салхи мэт, шуугин орж ирэхэд Бай Юйшань түүнийг даруй танив. Тэр хүүхэн урьд мөрөн дээгүүрээ намирсан гэзэгтэй байдаг нь үзэгдэхгүй болсон байлаа. Дэнгийн гэрэлд түүний хав хар үс нь зөөлөн хар юнхар шиг, түүний хүзүүг халхалж байв. Хөвөнтэй цэнхэр хувцас өмсжээ. Зүрийн арьс дэвсэж, сийрсэн шаахай өмсжээ. Ли Гүйлань охин гаднаас гүйж ирээд, хоёр хацар нь улайж хөнгөн сэргэлэнгээр инээн Бай Юйшаний зүг толгой дохиж өгүүлрүүн: 

	— Та нарын баяртай хөөртэйгөөр инээлцэж байгаа нь тэртээ холоос сонстож байна. Бай овогт, их ах та хэзээ ирсэн вэ?

	Бай Юйшань инээж хариу өгүүлрүүн: 

	— Саяхан ирэв. Ханзан дээр гарч ирээд, дулаацаарай, даарсан байлгүй дээ. 

	Лю Гүйлань ер ханзны дээр гарахгүй, ханзны ойр хүрч өгүүлрүүн: 

	— Бэргэн чамайг их санаж байсан даа, харьж ирнэ л гэх бөгөөтөл, харьж ирэхгүй бас захидал ирүүлэхгүй байв. Нэг л гадагшаа гарч явбал хүнийг мартах юм даа гэж бас өчигдөр ярьсан. Тэр охин бас Бай Дасаод инээн өгүүлрүүн: 

	— Бэргэн! Чи санасаар байсан санаандаа хүрсэн биз гэж хэлээд, толгойгоо эргэж Бай Юйшанийг үгээр дайран өгүүлрүүн. 

	— Ах та мэдэхгүй дээ-бэргэн ажил хэрэг явуулахдаа үнэхээр чадамгай шүү. Бэргэн маань эмэгтэйчүүдийн бүлгийн тэргүүний ажилтан мөн. Газрын эздийг тэмцэх, эд таваар, алт зэргийг нь нэгжиж, буу нэгжиж олох зэрэг ажилд цөм тэргүүн зэргийн ажилтанд оров. Бас арга бодлоготой, зоригтой, зүрхтэй тул ямар ч хэрэг явдлаас ухарч зайлдаггүй, тиймийн тул өвгөн Сунь би энэ жил жаран нэгэн настай, ирэх жил жаран хоёр хүрнэ. Урагш явж хойш гишгэсэн байтлаа, энэ мэт чадвартай бүсгүй үзээгүй гэж хэлэв. Чжао Дасао. Бай Дасаог цэргийн ар гэрийн дотор онцлог нь бөгөөд эмэгтэйчүүдийн дотор чадамгай баатар нь гэж хэлжээ. Дарга Го Цуаньхай, Бай Дасаог эр хүний дайтай эмэгтэй гэж магтаж байсан билээ гэж ярьж дуусахаас нь урьд Бай Дасао инээн харж өгүүлрүүн;

	Харламар чинь, чалчаа болжээ гэж хэлээд босож Лю Гүйланийг чимхэхэд Лю Гүйлань сандарч, буруугаа хүлээн өгүүлрүүн: 

	— Бэргэн минь намайг битгий чимх, би чамаас бас нэг үг асууя. Чи ямар юмаар ахад угтуул бэлэг болгох юм бэ дээ? Явахад баншаар үдэж явуулсан, угтаж авахдаа гурилтай хоол өгнө гэдэг тул, гурилтай хоолоо идүүлсэн үү? гэхэд, Бай Дасао инээн өгүүлрүүн: 

	— Гурилтай хоол өгч идүүлэхээс минь урьд, намайг үхтэл харааж загнав гэхэд Лю Гүйлань булаан өгүүлрүүн: 

	— Бай овогт таныг хараасан, тантай хэрэлдсэн гэдэг ч худал байх. Таныг их хайрладаг шүү дээ гэв. 

	Бай Дасао ичиж: 

	— Чамайг цохивч багадна гэж тэсгэлгүй инээн босоод, Лю Гүйланийг чимхэж, зогсоох гэхэд, тэр охин дутааж гаран хашаан дунд хүрч бас буцаж, цантсан шилэн цонхны цаанаас өгүүлрүүн: 

	— Бай Дасао, чи баярласандаа битгий багтраарай! гэж хэлээд явахад нь Бай Дасао байшин дотроос асууруун: 

	— Хайшаа явна гэхэд нь

	— Чжао Дасаогийнд очиж унтана гэж яваад холдоогүй байтал нь Бай Юйшань түүний хөнжлийг аваачиж өгөхөд, нимгэн сармай хөнжлөө сугандаа хавчуулан, цасан шуургыг сөрж одов. Хөлийн чимээ сонстохгүй болсны дараа, ер салхи шуурганы чимээнээс бусад чимээ анир дөрвөн зүгт үгүй болоод байхад сая гэрийн доторх дэнгээ унтраав. Бай Юйшаний гадагш юманд яваад ирсэн тул бие нь амраад нэг цагаас хойш хурхирах чимээ гарлаа. Дараа өглөө Бай Дасао урьдаар босоод, тариачны холбоон дээр ажилдаа очиход Го Цуаньхай инээмсэглэн ёжлон өгүүлрүүн: 

	— Энэ өдөр, энд чиний хийх ажилгүй байна. Түргэн гэртээ харь даа. Санаа сэтгэл чинь гэртээ хоргодож байгаа биз дээ гэж бодож байна гэхэд нь, Бай Дасао инээд алдан өгүүлрүүн: 

	— Чи худал хэлж байна гэж хэлээд. гадагш гарч хашаан дотор гараад явахад нь Го Цуаньхай, хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Ах Бай овогтыг тариачны холбоон дээр ир гэж хэлээрэй. Гэргийгээ үргэлж гэртээ харж суугаад, нөхдөө битгий март гэж хэлээрэй. 

	Бай Дасао гэртээ харихад Бай Юйшань бас хурхиран унтсаар байлаа. Бай Дасао ханцуйгаа шамлан, түлээгээ авчирч, гал түлээд, цай чанаж, мах болгож байв. Бай Дасао үсээ тайрч, хөх бас хөвөнтэй дээл өмсөж, гадуур нь хөх бөс дан дээл давхарлан өмссөн нь үзэмжтэй бөгөөд сайхан ажээ. Эмэгтэйчүүдийн холбоонд орсноос •хойш түүний зан ааш нь сайжран хувилж, хөмсгөө атируулан унтууцах зүйлгүй болж, буцаж ирэхийг онд эрмэлзэн мэлзэн санасаар байсан Бай Юйшань нь буцаж ирсэн тул түүний санаа амарч, сэтгэл нь ханав. Нэгтэйгээр өрөөндөө унтаж байгаа Бай Юйшаний хурхирах чимээг чагнан, нөгөөтээгүүр, мах хөшиглөж «цаасан шувуу нисгэсэн нь» гэдэг хуучин цагийн дуу намхан аялж дуусмагц Бай Юйшань босоод дээлээ өмсөж, нүүрээ угааж саад, даруй тариачны холбоонд Го Цуаньхайтай уулзаж ярилцахаар очив. Үдийн хоол идэх цаг хүртэл сая буцаж ирэв. Их үдийн хоолыг идэж дуусмагц тосгон идэвхтэн нар Го Цуаньхайгаас эхлэн Чжан Чженьжүй, өвгөн Сунь нар цөм уулзахаар ирэв. Бай овогтын үүдэнд хүн ирэх очих нь зогсолтгүй байв. Гэрийн эзэн гэр хоёрын хоорондох холбоо харилцаа нь урьдынхтай адилгүй болжээ. Урьд Бай Дасао, гэрийн эзнээ тоодоггүй, өөрийгөө түүнээс чадвартай, сэргэлэн гэж бодлоо. Бай Юйшань урьд дэмий унтахад л дуртай байжээ. Одоо цэцэн сэргэлэн бөгөөд орой унтах болсон ба бас нойронд сэргэг, бас ч урьдын адил өдөр унтдаггүй болжээ. Харин Бай Дасао үргэлж сонор сэргэмж сайтай байгаарай. Намын эсэргүү этгээд биднийг хорсон бодож байдаг юм гэж хэлжээ. Бай Юйшань хүнтэй үг ярихдаа цөм ёс зүйг барьж ярьдаг учир хүн бүхэн түүнийг магтдаг бил ээ. Ирсэн зочин явсны дараа, Бай Юйшань цүнхнээсээ Мао Зэдуний хөрөг нэгийг шинэ жилийн хоёр зурагтай гаргажээ. Тэдгээрийг галт тэргэнд явахдаа худалдан авсан ажээ. Нэг нь ардчилсан нэгдмэл армийн довтлох байлдаан болж байгаа, нөгөө нэг нь феодалаас хураасан юмаа хувааж байгаа зураг ажээ. Бай Юйшань, гурил буцалгаад, тэр зургаа ханзны дээр нааж, галын утаанд шарлатал утагдсан гал голомтын бурхны зураг ба бас цаасан дээр бичээстэй хар болтол утагдсан «Гэрийн эзэн» гэдэг үсэг, «улаан гал гурван ертөнцийг тоолно» гэдэг үсэг, «Хөх утаа ис огторгуйд туулан хүрнэ» гэдэг үсгүүдийг цөм ховхлон аваад, зуухандаа хийж дотор гэрт ханзны дээр хананд наалдуулсан «Бай овогтын гурван үеийн дээдсийн үг» гэж бичсэнийг бас ховхлон авч, орон дээр нь Мао Зэдуний хөргийг наалдуулж Бай Дасаод өгүүлрүүн: 

	— Бид тэргүүлэгч Мао Зэдунд найдаж түших тул тэргүүлэгч Мао Зэдун, бидний эцэг, бас бидний садан юм. Ер Эвхамт нам, Мао Зэдун тэргүүлэгчийн арга бодлого байгаагүй бол гэргий чи тэр «гэрийн эзэн», «гурван үеийн дээдэс» зэрэгт өглөө эрт гурав мөргөх, үдэш хүж зул өргөөд зуун жил боловч чи эзэрхэг түрэмгийчүүдийн дарлалаас биеэ хөрвөж зайлан чадахгүй байсан шүү гээд Бай Юйшань ойртож өгүүлрүүн: 

	— Бид соёлын хэмжээгээ дээшлүүлэн, ухамсар дахь феодалын үлдэгдлийг арилгая гэж хэлжээ. 

	Дараа нь Бай Дасао тосгоны эмэгтэйчүүдэд, мөн энэ мэтээр ухуулга хийж, шинэ жилийн ухуулах зураг, тэргүүлэгч Мао Зэдуний зургуудыг худалдан авах болгожээ. Гал голомтын бурхан тайхыг байлгав. Бай Дасао бас төгсгөлд нь: 

	— Соёлын хэмжээгээ өрнүүлэн, ухамсар дахь феодалын үлдэгдлийг арилгая гэлээ. Бас эмэгтэйчүүдийн холбоотой харилцан, эмэгтэйчүүдийг үсэг суралцах болгов. Тэгээд цэцэг өвчний эмчийг бичиг үсгийн багш болгосон байна. 

	
XV

	Лю Гүйлань, шөнөдөө бэлэвсэн Чжао овогтынд унтаж, өдөртөө хэвээр ажлаа хийж, оройдоо харьж ирээд, оёдол оёх буюу эсвэл Чжао Со (Чжао овогтын хөвүүн)-д цонхны цаасан цэцэг хайчилж өгнө. Өдөр цагийг баяр баясгалантайгаар өнгөрөөж байсаар нүд ирмэхийн зуур жилийн эцэс болов. 

	Арван сарын хорин таванд бичиг үсгийн сургууль ангиас буцаж ирээд, хараахан Чжао Дасаотай хамжиж шинэ жилийн банш хийж байхад түүний хадам эх, Дү овогтын эхнэр ирээд түүнийг гэртээ харь гэв. Дү овогтын эмгэн дотогш орж, гадаа өрөөний үүдэн дэх ханзны дээр сууж, гаансаа зуун, Лю Гүйланийг захиран өгүүлрүүн: 

	— Чи гэртээ хариарай. Шинэлэх цагт харихгүй байж болох уу? гэж хэлээд Чжао Дасаогийн нүүр лүү ширтэж байхад Лю Гүйлань эрс тодорхойгоор хариу өгүүлрүүн: 

	— Би харихгүй. 

	Дү овогтын эмгэн нэг гаанс тамхи татаж, инээн өгүүлрүүн: Цагаан сар болж байхад харихгүй бол айлын ах дүү нар үзэхэд муухай шүү. Хэдийгээр хувьсгалын ажилд оролцовч, гэрээ хаях ч гэж байж болохгүй биз дээ? Гэртээ харьж шинэлээд, шинийн тавнаас дахин ажилдаа орвол болохгүй юу? Миний үгэнд ордог сайн бэр дээ гэж хэлээд Чжао Дасао чи түүнийг бас ятгаж хэлээрэй гэхэд нь Чжао Дасао, хариу юу ч дуугарсангүй. Одоо хэдий сайхан царай гаргаж бал мэт үг хэрэглэвч нэгэнт оройтжээ гэж Лю Гүйлань саналаа. Бас тэр амны салиа арилаагүй, арван настай эр, хадам эцгийн хатуу сахалтай ам, газар малтаж байхад нь хадам эх гоотуугаар түүнийг цавчсан, бага хүүхэн нь үгээр дайрч хавчсан зэргийг бодоод тэднийхээс зугтаж гарсан өдрийн орой, цутган орж байсан борооны үе хашаанд гүйн гарахад нь чоно улих дуу сонсогдож, ноён шишийн иш дээгүүр мөлхөж зугтаах үедээ даарсан, нүүр хөрж уйлсан зэрэг нь бас санагдаж, үхэвч мартагдашгүй тул Лю Гүйлань толгойгоо сэгсэрч өгүүлрүүн: 

	— Очихгүй, би үхэвч буцаж очихгүй!

	Дү овогтын эмгэн, түүний энэ мэт эрс шууд хэлэхийг сонсоод, инээмсэглэн, үүдний ойр ханзны дээр гаансны толгойгоо сэтгэж, хөмсгөө сэхийлгэн өгүүлрүүн: 

	— Харих, барихгүйгээ чи мэдэх юм уу? Чи бол манайд гурван жуузтай, зургаан гэрчтэй, мөнгөөр худалдагдсан хүн. Би бол чиний хадам эх чинь, хэзээ ч чамайг захиран чадна. Эзний ёс хууль, байхгүй болоогүй шүү гэхэд нь Лю Гүйлань барьж байсан баншаа тавьж, царайгаа төв болгон асууруун: 

	— Хэнд эзний ёс хууль үгүй болоогүй вэ?

	Чжао Дасао мөн өгүүлрүүн: 

	— Авгай та ямар юм ярьж байна вэ? Лю Гүйлань эмэгтэйчүүдийн бичиг үсгийн сургуулийн орлогч дарга бөгөөд маш идэвхтэй ажилтан, олны ашгийг боддог, хувийн ашиг хичээдэггүй хүн. Үүнийг ёс зүй мэдэхгүй гэж болох уу? Лю Гүйлань, газрын эзний ёс зүйд захирагдахгүй нь үнэн. Со Чжу хүү дотор өрөөний ханзан дээр алимын модоор тоглож байгаад, Дү овогтын эмгэн түүний эхтэй үг булаалдахад, барьсан модоо хаяж, газар бууж ирээд, араас нь түүнийг хараан өгүүлрүүн: 

	— Хөгшин мэгж, чи тонил гэхэд Дү овогтын эхнэр жаахан ч хөдөлсөнгүй, дуу нь нэлээд намуухан болоод амнаасаа татаж байсан тамхитай гаансаа авч өгүүлрүүн: 

	— Энэ Лю Гүйлань, манай гэрийн хүн тул шинэлэх цагт ер очих нь зүйтэй байна. 

	Чжао Дасао инээн үгээ улмаар чангатган өгүүлрүүн: 

	— Түүнийг дарлаж, хавчиж байгаад зугтаалгасан байтлаа одоо бас түүнийг аваачна гэх нь чи үүнийг санаатайгаар доромжилж байгаа биш үү? Лю Гүйлань толгойгоо бөхийж, нэгтэйгээр дахин баншаа хийж, нөгөөтээгүүр өгүүлрүүн: 

	— Юунд та нартай цагаан сар өнгөрөөх вэ? Би хувьсгалд бишрэн талархаж байна. Би, танай Дү овогтын гэрийн хүн биш гэхэд,

	Дү овогтын хөгшин, хүйтнээр инээн өгүүлрүүн: 

	— Чи хувьсгалд оролцон дагавч бидэнд аймшигтай зүйлгүй манайх газар, тариагаа хувьсгалд өргөсөн тул мөнхүү хувьсгалыг дагасан хэрэг! Лю Гүйлань толгойгоо өргөж өгүүлрүүн: 

	— Чи мөнхүү хувьсгалд дагав гэж бодож байна уу? Тоглоомын Манж улсын байх үед та нар эзэрхэг эрхтэй байсан. Гоминданы үед та нар газрын том эзэдтэй хамтарч хуйвалдан ажиллаж байснаа, бусад хүнийг мэдэхгүй гэж бодож байна уу? Манай тариачны ба эмэгтэйчүүдийн холбооноос ер чиний ялзарсан үндсийг чинь ёроол уудлан малтаагүй байж та нарыг дагав гэж тооцож байгаа юу!

	— Бид юу хийж байсан, юу хэлж байснаа, харин чамаас асууя гэж Дү овогтын эмгэн онц багаас нь тэжээсэн бэрийнхээ зүрхийг нь шанталж, юу ч хэлэхийн аргагүй багтартал уурыг нь хүргэн бага боловч үгээр даръя гэж боджээ. Ангийн дарга Сяо овогтыг онц газрын том эзэнтэй тэмцэл хийхийг урьдаар удирдан явуулсан ба бага газрын эзэн, бага худалдаа гүйлгээтэй газрын эзнийг урьдаар тэмцээгүй бөгөөд Дү овогт бага худалдаа гүйлгээтэй газрын эзэн тул Лю Гүйлань ер тэдний тухай хэнд ч яриагүй байжээ. Энэ удаад Дү овогтын эмгэн сайн хүн болж, харин түүнийг оролдохоор ирсэнд нь уурлах бөгөөд даруй Дү овогтын эмгэний хуучин үндэс уурхайг малтаж ухахаар болов. 

	Аравдугаар сараас өмнө та нар оролдож л байгаарай. Гоминданы цэрэг, ирвэл тануудын толгойг огтолно гэж чи хэлээгүй юү? Дү овогтын эмгэн, Гоминданы цэргийг хүсэвч ирэхгүйг мэдээд сандарч, хошуугаа дээш доош цорвойлгон өгүүлрүүн: 

	— Худал битгий хэл!

	Тэр үед нэлээд олон хүн тэднийг үзэхээр ирлээ. Өвгөн, Чү, өвгөн Сунь нар тэдний чимээгээр мөн иржээ. Лю Гүйлань зүрх орж бас өгүүлрүүн: 

	— Үгийг алдвал харвасан сум мэт тул тогтоон зогсоохоосоо өнгөрчээ. Тэр өдөр чи ханзны хажууд явган сууж зуух руугаа харан тэр үгээ хэлсэн байтлаа чи мартав уу? Би мартаагүй!

	Дү овогтын эмгэн, олны зүг нэгэнт ширтэж өгүүлрүүн: 

	— Тосгоны айл саахалт нараа! Дү овогтын гэр цөмөөр наймдугаар армийг хэзээний сүсэглэн дагасныг хэн мэдэхгүй вэ? гэхэд, Лю Гүйлань түүнийг чанд эсэргүүцэн өгүүлрүүн: 

	— Чи амаараа наймдугаар армийг сүсэглэн дагаад ажлаараа Гоминданы ирэхийг эрмэлзэн хүссээр байсан. Тэр өдөр чи бас: Бухан бярууд хэдэн өдөр эрх дураараа тонгочиж байгаа. Гоминданыхан ирвэл данс бодох хүмүүс байх бий дээ гэж тариачны холбооны ажилчдыг харааж байсан шүү. Өвгөн Сунь энэ үгийг сонсоод өгүүлрүүн: 

	— Ээ, маш төвөгтэй юм байна даа. Энэ мэт хортойгоор харааж байдгаар бол энэ хөгшин шуламс чинь урвах нь байна гэхэд, өвгөн Чү дэвхцэн их дуугаар хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Үүнийг хүлээд авъя. Энэ угаасаа эсэргүү этгээд юм! Лю Гүйлань залгаж өгүүлрүүн: 

	— Анхандаа би гэнэхэн, тэдний гэрт дэмий байж байв. Тэд улс орондоо үнэнч биш байхыг би ухаарсангүй. Тэдэнтэй дансаа бодох завгүй байлаа. Одоо тэр эмгэн, намайг эрээд иржээ. Та нар үз л дээ гээд хөвөнтэй хувцасны товчоо тайлж, зүүн мөрөн дээрх нэг хэсэг улаан хүрэн сорвио гаргаж үзүүлээд залгаж өгүүлрүүн: — Японы тоглоомын Манж улсын Кандэйн арван хоёрдугаар онд эднийхэн, надаар тарианы зэрлэг өвс түүж арилгуулахдаа удаан залхуу байна гэж гоотуугаар хайр гамгүй цохиод ийм болгов. Тэгэхэд цус минь урсаж, харьж ханзан дээрээ долоо хоног босож чадахгүй хэвтсэн юм гэж хэлээд товчоо товчлон бас өгүүлрүүн: Энэ мэт шархалсан боловч намайг эмчид үзүүлээгүй. Өвдөхдөө би уйлсаар нулимсаа ханзны сийрсэн дээр дуслуулан байхад энэ эмгэн бас намайг загнан, харааж: — Газар тарианы ажилд их чөлөө завгүй байхад, хуурмагаар өвдсөн болон залхууран хэвтэж байна уу? Чамд будаа талаар идүүлж байна даа. Бас ёолж байна уу, энэ мэт амьтан үхвэл үхэг, хэрэггүй гэж байсан. Түүний нүдэнд ядуучууд энэ мэт л үнэгүй байдаг байсан юм. 

	Лю Гүйланийг чимээгүй болмогц өвгөн Сунь яаран үг хавчуулан өгүүлрүүн: 

	— Одоо үзье. Хэн нь үнэ цэнгүй болох нь вэ? Лю Гүйлань залгаж өгүүлрүүн: 

	— Ангийн дарга Сяо овогт буцаж ирэхэд, би эмэгтэйчүүдийн холбоонд орсон, тэгэхээр надад хоол идүүлсэнгүй, дээл хувцсыг минь тайлж аваад, арьс чинь инээж мах чинь инээхгүй байна гэж намайг үгээр дайран: 

	— Чи юу арилгая гэж байна? Тариачны холбооны ажлын анги чамайг үзээд тоомсорлосон юм бол чи тэндэх хоолоо идээд тэндээ очиж суухгүй юу гэж байсан. Тэд намайг жигшиж хардаад, хөөж гаргая гэвч, бас өөрсдийгөө илрэхээс болгоомжлон, эхнэрийнхээ явдал мэдэгдэхээс эмээж байлаа. 

	Тэр цагт бүгдээрээ Дү овогтын эмгэнийг хүлье гэж байтал, Го Цуаньхайн ирэхтэй яг тохиолдсон тул: — Битгий гар хөдөлгөгтүн! Лю Гүйланий үгийг дуустал сонсъё гэхэд Лю Гүйлань, Го овогтын ирснийг үзээд хоёр хацар нь ув улайж, бас л өгүүлрүүн:

	— Бүгдээрээ намайг сонгож, эмэгтэйчүүдийн бүлгэмийн ахлагчийн орлогч болгоход, эдний эх, охин хоёул намайг үзмэгцээ жигшин шоолж, зүйл зүйлээр ярьдаг байсан. Энэ эмгэн: Чи ямар ажил хийж байна вэ? Цөм тариачны холбоонд эр эрж очдог биш үү гэхэд, охин нь: Энэ чинь идэвхтэн юм шүү, элдэв юм ярьж болохгүй, чамайг ховлоно гэж байсан бил ээ. Нэг өдрийн орой бүх тосгоны хурал хийхэд миний толгой өвдсөн тул эрт харьж ирээд дэн асаасангүй, харанхуйгаар унтсанд удсангүй, хашаанд хөлийн чимээ гарч, эх охин хоёулаа харьж ирэв. Тэд үүдэнд орж ирээд намайг ханзны дээр унтсаныг мэдэхгүйгээр намайг харааж хэлсэн нь: Тэр бяцхан шулам, энэ чөлөөлөгдсөн цагт мунхартал баярлаж байна. Тэр чөлөөлөгдөж л байг. За үзээрэй, чөлөөлөгдөлгүй хавчигдах өдөр ирэх бий гэж байсан. Охин нь ханзны дээр хүн хэвтэж байгааг мэдээд, намайг байна гэж таамаглаж, сандран, үгээ таслан өгүүлрүүн: 

	— Ээж чи юү гэж байна вэ? гэж ээжээ түлхэж, дохио өгөхөд тэр нь хэлсэн үгээ баллах гэж өгүүлрүүн: — Би чамайг хараасан юм, өөр хүнийг яаж аймшиггүй хараах вэ гэж байсан. Го Цуаньхай, Лю Гүйланий эдгээр үгийг сонсоод олны дундуур түлхлэн явж, Дү овогтын эхнэрийн дэргэд хүрч асууруун: 

	— Тэр охин чөлөөлөгдөхгүй нэг өдөр бий гэсэн чинь ямар санаатай үг юм бэ? Чи хэлж өг гэхэд Дү овогтын эхнэр нүдээ нээж үзвэл эргэн тойрон олон хүн пиг дүүрэн цуглажээ. Тэгээд олон хүний сүрд айх сэтгэл төрж, үхэвч энэ хэлсэн үгээ хүлээхгүй гэж бодоод, босож царайгаа хувьсган, Лю Гүйланийг цохолж өгүүлрүүн: 

	— Чи харихгүй бол байг. Би харина гээд шууд үүдний зүг зүтгэхэд Го Цуаньхай түүний явах замыг халхалж гэдрэг хандан Чжан Чженьжүйд нүдээр дохио өгч өгүүлрүүн: 

	— Үүнийг үсэг суралцах ангид аваачиж эмэгтэйчүүдэд тушаагаад хэргийн нь ёроол уудлуулан байцаалгая. Энэ хөгшин толгой чинь хялбаргүй дээ!

	
XV

	Үсэг суралцах ангид Бай Дасао, Лю Гүйлань нар хэдэн зуун эмэгтэйчүүдтэй цуг Дү овогтын эхнэрийг давхар давхар тойрч, түүнийг үхширтэл сүрдүүлж, бүгдээрээ энэ нь нэг үг, тэр нь хоёр үг асууж, улс төрийн хэрэгт холбогдолтой буугаа гаргаж өгөх эсэхийг нягтлан асуухад тэр эмгэн нүдээ эргүүлэн өгүүлрүүн: 

	— Буу байхгүй, би бол эм хүн, надад буу ямар хэрэг байх вэ гэхэд, сонсогчдоос хэд хэдээрээ давхардаж шаардан асууруун: 

	— Чи юү байгаагаа түргэн хэлээрэй, гэхэд тэр эхнэр байна гэж хэлэхдээ дуу нь хөндийхөн гарч, бас тасалдаж байхад арав гаруй эмэгтэйчүүд хамтаар асууруун: 

	— Юу байгаа юм бэ?

	Дү овогтын эхнэр өгүүлрүүн: 

	— Дү овогт хоёр алтан бөгжөө надаар нуулгуулсан билээ гэхэд: 

	Арав гаруй хүн мөн нэгэн зэрэг асууруун: 

	— Хаана тавьснаа түргэн хэлтүгэй!

	Дү овогтын эхнэр, Бай Дасаогийн чихэнд шивнэн дохио өгсөнд, Бай Дасао зандран өгүүлрүүн: 

	— Эрэгтэйчүүд цөм гараад, жаахан байсхийж байгаарай гэхэд, дотор өрөөнд эмэгтэйчүүд үлдэв. Бай Дасао, эмгэний биеийг нэгжин үзсээр өмдний оёдол дотроос хос алтан бөгж гаргав. Өвгөн Сунь урьдаар орж ирээд алтан бөгжийг авч үзээд, толгойгоо дохилзон өгүүлрүүн: 

	— Дү овогтын бөгж мөн байна. Түүний их бэр анх ирэхдээ авчирсан юм. Түүнийгээ нуулгасан юм байж дээ. Бай Дасао, инээмсэглэн өгүүлрүүн: 

	— За, чи хэлдэггүй газартаа нууж дээ! Чжао Дасао биеэрээ халхлан Дү овогтын эхнэрийг хувцаслуулан байхад бүгдээрээ өгүүлрүүн: — Тэд цөм энэ мэтээр нуудаг юм билээ гэж байлаа. 

	Бай Дасао, Дү овогтын эхнэрт өгүүлрүүн: 

	— Чи гэртээ харь, бага Дү овогтыг бид барихгүй. Бас чамайг хүлэхгүй. Засан хүмүүжиж, хэвийг сахин аж төртүгэй. 

	Газрын их өмчтөнд зэр зэвсэг өгч болохгүй гэжээ. 

	
XVI

	Бага Дү овогтынх бага хөрөнгөтэй газрын эзэн юм. Анхандаа олон түмэн түүнд гар хөдөлгөсөнгүй. Тосгон доторх байдлыг алган дээр мэт тодорхой мэддэг Го Цуаньхай тэднийг яасан ч үгүй. Дү овогтын эхнэрээс алтан бөгж гарснаас хойш, бас олны унтууцлыг сэргээн хөдөлгөж сэжиглэл төрүүлсэн тул идэвхтэн нар зүйл бүрээр судлан байцаасаар түүнийг том газрын эзний маш ойрын гар хөл бологч мөн бөгөөд харин нарийвчлан байцаагаагүй юм байна гэж мэдэв. Хүмүүс газрын том эзний хөл гар бологч этгээдийг байцааж ариутгах ажилд оруулахаар тогтсон тул олны унтууцлын унтрах шахсан гал нь бас сэргэн, дахиж асахад хүрэв. Олны тэмцлийн галын дөл нь дүрэлзэв. Газрын том эзний юм нууж тавьсан газрыг олж нэгжих ажил хийв. Мөн газрын эзэд, тэдний гар хөл бологч төрөл садан, хэрэг халдагсад, тэдний гэрт бүхий хүмүүс, анд бололцогсод, феодалын дийлэнх нь хэзээний устжээ. Одоо тэдгээрийн байшингийн багана хана, цонх нь цөм нэгжигдсэн байлаа. Шинэлэх цаг болоход тариачны холбоо, бүх тосгоноо зургаан бүлэгт хувааж, тэр зургаан газарт өдөржин, шөнөжин хурал хийж, улс төр, эдийн засгийн асуудлыг хэлэлцүүлэв. Давхар томсон голтой ургамлын тосон зургаан дэн үргэлжлэн асаж байх бөгөөд тэр дэнгүүдийг хариуцаж байхыг хуучин албаны зарлага Хоу гуунь15 гэгчид даалгажээ. Хуучин нийгмийн үед ядуугийн туйлд хүрсэн хүн юм. Тэр хүн, уг зургаан дэнг засаж байв. Зургаан дэнгийн давхарлан томсон гол нь даруй зургаан луу мэт байлаа. Дэнгийн тос нь ус мэт булгилж байна. Нэг хүн санаа алдан өгүүлрүүн: — шөнө урт тул байгаа нэг лонх тосоо бас л нэмнэ дээ... 

	Энэ хэдэн өдрийн ажилд цэргийн зэвсэг олж авсангүй харин алт мөнгө, дээл хувцас, бараа бөс зэргийг нэгжиж олсноос гадна, бага сага эвдэрхий хагархай, хэрэгтэй, хэрэггүй юмс олжээ. Өдөржин шөнөжин ажилласан учир хүмүүс цөм нойр нь хүрч, зарим хүн ярьж дуусаад, гэртээ харьж ханзан дээрээ хэвтэж, бага сага амсхийгээд бас босож ирнэ. Зарим нь маш ангаж цангав. 

	Хоу Чантуй өгүүлрүүн: 

	— Дэнгийн тосоо их гарздаж байна. Бид ядуучуудад тос олдохгүй гэхэд, өвгөн Сунь өгүүлрүүн: — Энэ манай ажил дэмий талаар ажил болж байна. Газрын эздийн эд эрдэнийг шахаж гаргаж дууссан байна шүү дээ гэхийг Го Цуаньхай сонсов. Эдгээрийн үгний учрыг мэдээд Саньцзя тосгонд морьтой хүн илгээж, ангийн дарга Сяо овогтод мэдээ хүргүүлэв. Зэргэлдээ тосгонуудаас ирсэн мэдээг ангийн дарга Сяо овогт хүлээн аваад, тариачид эрэвч юү ч олохгүй байгаа нь чухам өвгөн Суний хэлсэн, дэмий талаар ажил болж байна гэсэн үгтэй яв цав нийлэлцэж байна гэж эргэцүүлэн бодож үзээд, тэр үгийг бүгдээрээ хэлсэн мэт санагдана. Удирдагч хүн аливаа хэрэг явдал дээр анхаарлаа тавьж бас ч ямар нэгэн хүний хэлсэн үгийг ч маш анхаарах нь чухал юм. Жирийн хүний эгэл үг боловч мөн зарим цагт яг таарах явдал ч бий. Дэмий талаар ажил болов гэсэн нь мөн л анхаарвал зохих үг байлаа. Тэр өвгөн уран хошин үгээр хүмүүсийг үргэлж инээлгэдэг хүн юм. Бас түүний ярьдаг сохор харын үлгэрийг санаж, ангийн дарга Сяо овогт инээмсэглэн ганцаараа өгүүлрүүн: — Дэмий талаар ажил болж байна гэдэг үг нэлээд утга учиртай үг юм. Одоо ажлын удирдлагын талаар хувьсах, улирах зүйлд анхаарал тавихгүй байж болохгүй. Одоогийн явдал улмаар ээдрээтэй болон хүмүүс будилах нь ажлын шинэ хэлбэрт шилжихгүйгээс болно. Ангийн дарга Сяо овогт гайхмаар бэрхшээлтэй шинэ асуудалд учрах бүрдээ, тэргүүлэгч Мао Зэдуний зохиолоос хүчин нэмэх зэвсэг, чухал зүйлийг олдог заншилтай байжээ.

	Тэгээд Сяо овогт «Олон түмнээс суралц, доод байгууллагын удирдагчдыг нягтлан хянаж бай» гэсэн хариуг Мао Зэдуний зохиолоос олжээ. Сяо дарга, тэр даруй мужийн намын хороонд илтгэх хуудас бичиж, бас шинэ байдлыг мэдэгдэхээр Сяний намын хороонд ажиллаж байгаа хоёр нөхөртөө захиа бичиж дуусаад, Вань Женьд өгч, цагаан морь унуулан, Сяний яаманд илгээв. Тэр даруй бас Сяо дарга тосгонуудын тариачны холбоонд таван цэрэг илгээж сэрэмжлэхийг сануулжээ. Энэхүү мэдэгдэл бичгийг Юаньмаотунь тосгоны намын идэвхтэнд хүргүүлж, маргааш Саньцзя тосгонд даруй хурал хийхээр тогтсоноо зарлажээ. 

	Дараа өдөр нь өглөөний хоол идсэний дараагаар Юаньмаотунь тосгон зэрэг хэдэн арван газраас намын идэвхтэн нар дараа дараагаар ирцгээв. Морь унасан, тэргэн дээр суусан, явган ирсэн нь бий. Ангийн дарга Сяо овогт, өвгөн Сунийг бас хуралд ир гэсэн ажээ. 

	— Хуралдах газар нь Саньцзя тосгоны нэг дунд тариачны гэр байлаа. Хүмүүс ирж дуусахаас урьд, ангийн дарга Сяо овогт тосгонд очин, тойрон хэсэж, олон хүнтэй ярилцаж, тэдний саналыг асуув. Тэдний зарим нь өгүүлрүүн: Газрын эздийг нэгжиж эрвэл бас л эд юм бий гэнэ. Зарим нь өгүүлрүүн: Байвч их байхгүй байх. Хэзээд энэ янзаар ажиллавал талаар цагаа барагдуулан, хүчнээ сүйтгэнэ. Энэ мэтээр дэмий нэгжсэнээс ханзны сийрс дэвсгэр сүлжих, түлш бэлтгэх, сагс хунз гөрөх мэтээр ашиг тустай ажил хийхгүй юү гэж байв. 

	Хурал дээр хүмүүс ярьсан, шүүмжилсэн ба булаалдан тэмцсэн зэргээр гаргасан санал нь тус тусдаа өөр боловч их дийлэнх нь хоёр зүйлээс хэтрэхгүй. Зарим нь эрэх, нэгжих ажлыг үргэлжилье гэнэ. Зарим нь эрэх нэгжихийг зогсоовол зохино гэв. Өвгөн Суний хэлсэн нь болох зохих зүйлүүд байв. Үгийн их дийлэнх нь хүмсийг инээлгэж байв. 

	Ангийн дарга Сяо овогт ханзны ширээний хажууд сууж, алтан тэмдэгт автомат үзгээр хүмүүсийн шүүмжлэл саналаас авмаар хэрэгтэйг нь бичиж аваад, бичиж байсан үзгээ тавьж, олноос асууруун: 

	— За би нэг үг асууя. Бид юунд феодалтай эсэргүүцэн тэмцэж байгаа юм бэ? гэхэд нь зарим нь өгүүлрүүн: өшөөгөө авч, хорслоо тайлахын төлөө гэв. Зарим нь өгүүлрүүн: Газрын эздийн хөрөнгийг тэгшлэхийн төлөө юм гэв. Ангийн дарга Сяо овогт үргэлжлэн асууруун: 

	— Газрын эздийг юунд устгаж байна вэ? Зарим хүний хариулсан нь: мөлжигчдийг устган арилгах гэж, зарим нь өгүүлрүүн: газрыг нь хуваан тэгшилье гэх ба бас зарим нь халуун ханзан дээр хэвтэж, цадталаа идэх, элбэг сайхнаар амьдарч, цагаан сарын үед банш идэж болох зэргийн тустай байна гэхэд олноор инээлцэв. Ангийн дарга Сяо овогт ч инээн өгүүлрүүн: 

	— Тануудын үг таарах зүйтэй үг мөн.Бидний хувьсгал хийж байгаа нь ч чухамдаа олон бүхний амьдарлага, аж төрөхийг сайжруулах хэрэг юм. Яавал энэ хэргийг бүтээж болно вэ? Өмнөх, хойдох ханзыг шалзартал халааж, бас өрөөний дунд нэг их савд нурам тавьсан сул, өрөө нь маш бүгчим халуун болжээ. Өвгөн Чү босож ирээд ханцуйгаа шамлан, хөмсгөө сэхийлгэн, уранхай муу нэхий дээлээ тайлж өгүүлрүүн: 

	— Гэр байшин, дэвсгэр газар, мал тэжээвэр, анжис, арчуур, шороо балбачих борной бий. Бид зовох газаргүй. 

	— Хэлэхэд бэлэн, ус уух шиг хялбар, юуны ч төлөө зовох явдалгүй гэж үү? Тарих амуугүй бол яана? гэж хэлж байгаа хүн бол Чжан Чженьжүй ажээ. Өвгөн Сунь залгаж өгүүлрүүн: 

	— Бас хөсөг тэрэгний тухай яривал зохино. Тариагаа цайлгаж аваад, тэрэггүй бол юугаар зөөж авна?

	Өвгөн Чү мөн хариу өгүүлрүүн: 

	— Тэрэгний тухай урьдаар хэлэх биш. Ин чулууны тухай яривал зохино. 

	Чэ Лаобань өгүүлрүүн: 

	— Тэрэг нэгдүгээрт чухал юм. 

	Өвгөн Чү өгүүлрүүн: 

	— Ин чулуу нэгдүгээрт чухал юм. 

	Өвгөн Сунь өгүүлрүүн: Тэрэггүй бол чиний мал уналга ямар хэрэг байна. 

	Өвгөн Чү өгүүлрүүн: 

	— Ин чулуугүй бол чиний малыг хаана хэрэглэх вэ?

	Ангийн дарга Сяо овогт босож ирээд, нударгаараа ширээгээ цохиж: бүгдээрээ битгий цуугилдагтун гээд өгүүлрүүн: 

	— Ин чулуугүй, тэрэггүй бол цөм болохгүй. Аж төрөхөд хэрэглэдэг багаж хэрэгсэл аль нь ч дутагдаж үл болно. Одоо үйлдвэрлэлийн багаж хэрэгсэл, газар шороо цөм ажил хөдөлмөр хийдэггүй газрын эздийн гараас хөдөлмөрчин ард түмний гарт шилжин ирсэн нь даруй эргэлт мөн. Энэ эргэлтээс хойш их үйлдэхүүн гаргах ажил даруй шаардагдана. Тийм байтлаа айл хөрш гацаанд мал уналга их дутагдаж байна. Байцааж нэгжиж олсон алт мөнгөөр, морь илжиг арилжиж авбал хөллөх уналга дутахгүй болно.

	Ханзан дээр тамхи татаж байсан Го Цуаньхай энэ завсарт өгүүлрүүн: 

	— Юаньмаотунь тосгонд дахин тавь жаран уналга мал худалдан авбал өрх бүрд хөллөх мал нэг оногдоно.

	Ангийн дарга Сяо овогт залгаж өгүүлрүүн: 

	— Мал байвал хөллөх, индэх, газар хагалахад зовох явдалгүй. Бид газраа хуваах ажлаа даруй гүйцэтгэж, хаврын тариа тарихад бэлтгэвэл зохино. Тэгэхгүй бол амжихгүй шүү. Цаг улирал хүнийг хүлээхгүй. Газрын эздэд бас бяцхан хөрөнгө хогшил үлдсэн байна. Тэдгээрийг хэргийн байдлаар болговол зохино.

	Го Цуаньхай аман дахь гаансаа шилжүүлэн өгүүлрүүн: 

	— Сайн юм ч үгүй дээ!

	Ангийн дарга Сяо овогт өгүүлрүүн: 

	— Та бүхэн чухам яая гэж бодож байна вэ? Ийнхүү хэлэлцэн байтал Сяний холбоочин ирж, өврөөсөө мужийн намын хорооны заавар захидлыг гаргаж, ангийн дарга Сяо овогтод өгөв. Ангийн дарга Сяо овогт, Го Цуаньхайгаар хурлаа удирдуулж, өөрөө ирсэн захидлыг нээж үзвэл мужийн намын хорооноос зааварласны гол төлөв нь: Газар тариа хуваах ажлыг өргөн хэмжээтэй, ширүүвтэр явуулж байна. Түүнийг даруй засаж, зүй зохистойгоор явуул. Дунд тариачны хувьд гарч байгаа зөрчлийг төвшитгө. Газрын эздээс хураасан юмаа түргэн хувааж дуусга. Хаврын тарианы ажлаас урьд газраа сайтар хуваарилж, хөдөө аж ахуйн үйлдвэрлэлийг арвин ихээр нэмэгдүүл гэсэн ба мөн мужийн намын хорооноос «Дунбэйжибао» (Зүүн хойд Хятадын өдрийн сонин)-д гарсан хэрэг явдал ба удирдлагын тухай өгүүллийг Сяний ба айл гацааны идэвхтэн боловсон хүчнүүд, хурлаараа сайтар нарийвчлан хэлэлцэхийг санамж болгожээ. 

	Ангийн дарга Сяо овогт хариу захидлыг бичиж, холбоочноос асууруун: өвгөн Ваньтай уулзсан уу?

	Холбоочин өгүүлрүүн: 

	Уулзсангүй, би Юаньмаотунь тосгоноос ирэв. Тэр өвгөн Ү-цзя тосгоноос явсан биз ээ. 

	Ангийн дарга Сяо овогт дахиж ямар ч үг хэлсэнгүй. Холбоочныг явуулав. Хурал мөн үргэлжлэн хуралдаж байв. Хувьсгалын ажилд зүтгэж оролцсон хүмүүсийн тоог ангийн дарга Сяо овогт, бас бус хүмүүстэй бодож үзвэл бүх тосгоны хүн амын зууны 80 хувь нь оролцжээ. Үлдсэн хорин хувь нь ямар этгээд юм бэ? гэдэг асуудал гарч ирэв. Засгийн газрын албан бичигт: газрын эзэн, баян тариачин нар бүх тосгоны зууны найман хунь гэжээ. Нөгөө арван хоёр хувийн зургаан хувь нь ташааран шийдвэрлэгдсэн байна. Цаад зургаан хувьд нь ямар ямар хүмүүс байгаа юм бэ гэж бодов. Го Цуань хай хажуугаас: 

	— Хэрэггүй суугчид бий. Жишээлбэл: манай Юаньмаотунь тосгоны эмгэн Ван ер нь тариачны холбоонд ирээгүй билээ.

	Ангийн дарга Сяо овогт үгийг нь дагаж асууруун: 

	— Тэр эмгэн Ван овогт гэдэг чинь ямар хүн юм вэ? Го Цуаньхай өгүүлрүүн: 

	— Тун ядуу хүн. Түүний их бага хөвүүн, бэр нь бас л ирдэггүй!

	Өвгөн Сунь асууруун: 

	— Зүүн дэх өвгөн Ван овогтын гэр хэзээний ядуу зүдүү. Нэгэн гэрийн таван ам хүн нэг жилдээ мөнгө, хэрэглэл нь алиндаа ч хүрэлцэхгүй байсан. Өвгөн нь үхээд авс ч бэлтгэж чадсангүй, ханзны сийрсэнд хүүрийг нь ороож гаргажээ. Түүний их хөвүүн нь харин эхнэр авсан юм. 

	Ангийн дарга Сяо овогт асууруун: 

	— Түүний их хөвүүн нь ямар хүн юм бэ?

	Өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Ул гэдэг шаахай хийдэг хүн. Түүний эхнэрийн хэлдэг нь: Тусгай мэргэжлийн ажилтай тул бид ядуурахгүй. Харин ах нь гуч гаруй настай хүн, хэн ч түүнд охиноо өгөх дургүй. 

	Ангийн дарга Сяо овогт Цуаньхайг харж асууруун: 

	— Тэдний гэр ял янханд холбогдсон зүйл бий юү?

	Го Цуаньхай толгойгоо сэгсрэн өгүүлрүүн: 

	— Тэд шударга номхон хүмүүс. Ямар ч хэрэг өдүүлээгүй. Хоцрогдмол хүмүүс юм. Хань Лаолюгийн садан боловч Хань овогтынх түүнийг тоодоггүй байсан юм. Бас хажуу дахь ядуучууд ч үзэн ядах бүлгээ. Өвгөн Сунь толгойгоо тонгойж өгүүлрүүн: 

	— Ядуу хүний санаа үргэлж цайлган сайн байдаг. Ангийн дарга Сяо овогт олныг ширтэн өгүүлрүүн: 

	— Олон тосгонд мөн энэ мэт хүмүүс байна уу?

	Хэдэн хүн хариу өгүүлрүүн: 

	— Яагаад байхгүй байх вэ даа!

	— Байна л даа.

	— Олон байхгүй боловч, цөөн бий. Ангийн дарга Сяо овогт, олны дэвжин оргилж байхад босож нэлээд бодлогошронгуй зогсоод өгүүлрүүн: 

	— За хурал дууссаныг мэдэгдье. Бүгдээрээ харьцгаа. Бид дунд тариачны тухай ажлаа засамжилна. Бас арга сүвэгчилж, хоцрогдогсдыг татаж хөдөлгөнө. Хувьсгалын ажилд оролцогсдын тоо зууны ерэн хоёр хувь болов. Үйлдсэнээ хэлж дагаагүй ба муугаа халж сайжраагүй газрын том эзнээс бусад хүмүүс тариачны холбоотой нягт хэлхээтэй болж, тариачны холбоог хүрээлэн тойрч хоцрогдогсдыг татаж хөдөлгөн хувьсгалын ажилд оруулж амжвал бас нэг хэрэг бүтэх юм. Маргааш Юаньмаотуньд би очиж туршиж үзье гэж бодож байна. Яавал зохих юм бэ бүү мэд! Өвгөн Сунь зүүн нүдээ анивалзан өгүүлрүүн: 

	— Зүйтэй. Ангийн дарга Сяо овогт, манай Юаньмаотуньд очих нь сайн хэрэг. Манай тариачны холбооны байр уудам дулаан. Энэ тосгонтой адил явцуу давчуу биш. 

	Миний чарганд суувал, хоёр гаанс тамхи татахын зуур лавтай хүрч очно. 

	Өвгөн Чү түүний үгийг таслан өгүүлрүүн: 

	— Битгий яршигла даа. Ангийн дарга Сяо овогт оо!

	Хэрэггүй дэмий суугч, төлөгч, заяа бодогч нарыг тариачны холбоонд оролцуулах уу? Үгүй юү?

	Ангийн дарга Сяо овогт хариу өчрүүн: 

	— Оролцуулна. Оролцуулах бөгөөд алгуураар тэдний мууг арилгаж сайжруулна. Хурал тарсны хойно хүмүүс цөм явав. 

	Ангийн дарга Сяо овогт хөнжил дэвсгэрээ ороон боодоллож, өвгөн Суний чарга дээр сууж, Юаньмаотунь тосгонд ирээд тариачны холбооны байранд Го Цуаньхайн суудаг өрөөнд буув. Тэр хоёр шөнөжин хоцрогсдын мууг арилгаж засамжлах тухай зөвшин хэлэлцэж хоцрогдогсдын нэрийг нэг дэвтэрт дансалж аваад, хэрхэн ажиллахаа бодох хэрэгтэй болов. Ангийн дарга Сяо овогт, ханзан дээрээ хэвтэж, энэ хэргийг санан бодон эргэн урваж хэвтсээр, нойр ер хүрэхгүй болсон тул дэнгийн голоо засаж хэвтээгээрээ урьд өдөр гарсан зүүн хойд Хятадын өдрийн сониныг уншив. Хоёрдугаар хуудасны Лалины мэдээнд тэндхийн хоцрогдогсдыг засамжилсан ажлын туршлагыг бичсэн тэмдэглэлийг уншиж, Го Цуаньхайгаа дуудан сэрээгээд хоёулаа Лалины шийдвэрлэснийг дуурайл болгож тус тосгоны зүй байдалд нийлүүлэн, нэг зүйлийн арга санаачилж маргаашаас эхлэн гүйцэтгэе гэж тогтов. 

	
XVII

	Улаан нарны гэрэл цонхны хагас дээр тусмагц, уд модны зөөлөн нарийхан мөчир навчны дээр бор бялзуухай нааш цааш бүжиглэн жиргэлээ. Ангийн дарга ханзан дээр босож, хувцсаа нөмрөн, нэгтэйгээр нүүрээ угааж, нөгөөтээгүүр Го Цуаньхайтай, хоёр зөвлөгөөн хурал хийе гэж зөвлөлцөв. Нэгд хөгшдийн хурлыг тариачны холбооны байрны дотор өрөөнд хуралдуулна. Хоёрт хэрэггүй дэмий суугчид, элдэв хүмүүсийн хурлыг тариачны холбооны зүүн талын доод өрөөнд хуралдуулна. Өвгөн Сунь, түүний эхнэр, Тянь өвгөн, түүний гэргий дөрвөөр хөгшдийн хурлыг удирдуулан хийлгэх, нөгөө хурлыг Го Цуаньхай. Чжан Чженьжүй хоёроор удирдуулахаар болов. Одоо өөр хурал хийлгэхийг зогсоож, тариачны холбооны бусад гишүүн идэвхтэн нар байцаан нэгжиж олсон юмаа хуваан олго! хүний зэрэг дэсийг тогтоож, юманд үнэ тогтоон, тэмдэг наалдуулан ажиллахаар тогтжээ. Их үдийн хоол идсэний дараа хуралдах хүмүүс цөм ирэх болов. 

	Өндөр настан болоод, явж чадахгүй бологсдыг тариачны холбооноос хэдэн чарга явуулж авч ирэв. 

	Бүх тосгоны ажилгүй дэмий суугчид цөм ирж зүүн талын доод өрөөнд цугларав. Ирэгсэд бие биеэ үзээд цөм адил жишээний хүмүүс ирсэн болох тул тэсгэлгүй инээд алдацгааж байв. Тэд хэдийгээр нэг тосгоны ажил хийдэггүй хүмүүс боловч цөм санаа, явдал адил билээ. Ширээн дээр тарвасын үр таваглан тавьжээ. Бас нэг пяланд тамхи хийж, дэргэд нь ороох цаас тавьжээ. Ирэгсдийн зарим нь тарвасын үр цөмж, зарим нь тамхи ороогоод татлаа. Тэдний нэг нь болох Ли овогт (Илжиг гэдэг нэртэй хүн) босож толгойгоо гилжийлгэн, Го Цуаньхайгаас асууруун: 

	— Го дарга аа. Биднийг урьсан нь ямар эрхэм хэрэг байгаа юм бол? гэхэд нь Го Цуаньхай өгүүлрүүн: 

	— Одоо цагаан сар болж байгаа тул та бүхэнтэй золгож, гэр зуурын энгийн үг ярилцъя гэсэн юм. Та бүхэн тариачны холбооны тухай хэлэх ямар нэгэн санал онол байвал цөм хэлж дурдаж болно,

	Ли овогт өөдгүй царай гарган бараг хашхирам дуугаар өгүүлрүүн: 

	— Ямар ч саналгүй, цөм зөв сайн байна. 

	Тэдний зарим нь хөмсгөө атируулан, нүдээ эргэлдүүлж, зарим нь зүүн баруун тийш хайвалзан дайвалзаж сууна. Зарим нь татсан тамхины утаагаа гархи болгон үлээнэ,

	Ли овогт нуруугаараа ханзны хойдох хана түшин нүдээ анин сууж, ер дуугарахгүй ээ. Энгийн бясалгал хийж байхаар тэднийг яриулъя гэж санаад бас асууруун: 

	— Бүх тосгоныхны хурал хийхэд та нар юунд ирдэггүй юм бэ?

	Бус хүмүүс ер чимээ гаргасангүй. Ли Маолюй нүдээ нээж мишээх царайгаар өгүүлрүүн: 

	— Бид барагтайхан улс даа. Юу яривч тусгүй биз дээ. 

	Чжан Чженьжүй асууруун: 

	— Чи өөрийгөө ямар хүн гэж үздэг вэ?

	Ли овогт мишээн өгүүлрүүн: 

	— Газрын том эзэн юм гэж л боддог гээд ёжлон инээлээ. Го Цуаньхай өгүүлрүүн: 

	— Хүмүүс, өөрийгөө улам доош татах дуртай. Газрын эзэн бол нударган баян хүн мэт аашилна. Ядаж нударган дунд тариачин мэт болон явах бөгөөтөл, чи харин биеэ улам дээш өргөмжлөх нь ямар санаатай юм бэ? гэхэд Ли овогт өөрөө ч тэсгэлгүй инээд алдаж өгүүлрүүн: 

	— Ер л дөө. Урьд ядуу хүн доогуур байдалтай байдаг байсан. Би ч ядуу хүн юм. Одоо газрын эзэд цөм буураад бид газрын эзэн боллоо. Хүнд хөнгөний хэмжээгээр яривал, би тануудаас хөнгөн тул сайтар биеэ боловсруулж байгаад, дахин ирж хуралдъя. За би одоо явбал болох уу? гэхэд Го Цуаньхай түүнийг явуулахгүй, Ли овогт энэхэн тэрхэн, хэрэгтэй хэрэггүй үг ярьж хүнийг инээлгэх атлаа ер жинхэнэ үнэн үгээ ч ярихгүй дэмий чалчиж байтал ангийн дарга Сяо овогт орж ирсэн боловч тэр мөн л мэдэлгүй ярьсаар байв. Сяо Сян шивгэнэн асууруун: 

	— Тэр ямар хүн юм бэ? Го Цуаньхай нам дуугаар өгүүлрүүн: 

	— Ли овогт Илжиг. 

	— Яагаад ийм хачин нэртэй юм бэ?

	— Ли Маолюй гэгч нь түүний хоч юм. Тоглоомын Манж улсын Кандэ (Энх эрдэмт)-ийн тавдугаар онд, дотор газраас анх эхнэр нь таван настай хүүхдээ тэвэрч нэг илжиг унаад, бас нэг илжигний дээр тогоо, шанага, аяга, шанаганы тавиур, шүүр шанагаа ачиж энэ тосгонд ирээд, Дү овогтоос таван чин газар түрээслэн тарьж суулаа. Манай энд илжиг их ховор тул хоёр илжигтэй хүнийг сонирхон, түүнд энэ хочийг өгөв. Хоёр жил түрээсний тариа тарьж, хоёр илжгээ түрээсэнд нэмж өгөөд, ганц энэхүү хочтой үлдэв. Бас хүүхэд нь өвдөж үхээд, эхнэр нь өөр хүн даган явжээ. Хожим тариа тарихгүй, ямар ч ажил хийхгүй хий сул сууж байгаа юм. Дэмий сэлүүцэн, архи их уух, мөрийтэй тоглоом тоглох, мухар сүсгээр хүмүүсийг мунхруулах явдалд цөм оролцож явдаг хүн. Тариачны холбоо байгуулснаас хойш, тариачид түүнийг оруулж болохгүй гэсэн бөгөөд тэр ч мөн ирсэнгүй. Хожим түүнийг авчирч ярилцъя гэсэн билээ. 

	Ангийн дарга Сяо овогт өрөөний голд хүрмэгц, бүгдээрээ дуу нь нам болоход Ли овогт үг чалчихаа болив. Ангийн дарга Сяо овогт өгүүлрүүн: 

	— Цагаан сараар та бүхэнтэй золгож, танилцъя гэсэн юм. Бид цөм тариачин гаралтай бил ээ. Цөм ядуу овогтон бөгөөд баян овогт биш. Та нарын дотор баян овогт хүнгүй биз ээ? Зарим нэг хүн бага сага зохисгүй хэрэг явдал үйлдсэн боловч газрын эздийн ноёрхсон нийгэмлэгт тэгэхээс өөр аргагүй байсан биз ээ. Олон түмнийг жигших хэрэггүй юм.

	Ханзны цаадах хананд нуруугаа түшиж суусан, мөрийтэй тоглоом их тоглодог алдартай холхио Ли овогт толгойгоо дохиж өгүүлрүүн: 

	— За даа урьд манай тосгоны байдал тун муу байв. Бороо ороход ч газрын том эзэн мөнгө авна гэдэг. Дээрх нь тэгшгүй тул доорх нь төвгүй байв. Өгөхгүй байж болохгүй. Хэрэв өгөх дургүй бол аяга хоолноосоо сална. 

	Ангийн дарга Сяо овогт залгаж өгүүлрүүн: 

	— Жишээлбэл: Ли! Түүний нэр Ли үсэг нь илжиг гэсэн хоёр үсгийг дурдсан янзтай шүү гээд жаахан азнаж Ли фа гэж дуудахад удаан жилийн турш энэ тосгоны хүмүүс, түүнийг нэрээр нь хэлдэггүй, хочоор нь дууддаг тул Ли овогт их л гайхав. Харин одоо ангийн дарга Сяо овогт нэрээр нь дуудсан тул машид гайхан сонирхож, миний уг нэрийг ч бас мэдсэн юм байж гэж бодов. Наймдугаар армийн дарга нарын нэг түүнийг хочоор нь дуудалгүй, ерийн хүн мэтээр үзэж нэрээр нь дуудсанд тун их сэтгэл хөдлөв. Эхнэр нь өөр хүн дагаж явснаас хойш Ли овогт осол зэхий сурталтай болоод, сайныг огоорч зоргоор явах болсон тул уг нэрээр дуудна гэж ер санасангүй. Ангийн дарга Сяо овогтын үргэлжлэн ярихыг чагнаж байв. 

	— Ли фа чи, энэ тосгонд яаж ирсэн бэ? Ер нь сайн тариачин хүн биш үү? Газрын эзнээс газар түрээслэн тариад, эцэст нь хоёр илжгээ түрээсэнд өгч хүүхэд чинь өвчнөөр үхсэн ба эхнэрээ тэжээж чадахгүй болоход, эхнэр чинь удалгүй өөр эр дагаж явсан нь чамаас мөнгө авах явдал байсан юм уу? гэхэд Ли овогтын нүдэнд түүний илжиг, хүүхэд, эхнэр нь үзэгдэж, эхнэр нь явсан шөнийн ганцаардмал байдал санагдаж нэг жилийн дотор аль яах ч аргагүй өлсөж зүдсэн учир айлын ноён шишээс хулгайлж, шалбартлаа зодуулж муужран унасан хүртэл нь санагдав. Бас санавал хүн нь чимээгүй байж болох бөгөөтөл, хошуу ам нь чимээгүй байж чадалгүй нэг бүлгийн холхигчидтой нийлэлцээд, тоглоом тоглох, мухар суртлаар бусдыг мунхруулах зэргээр явж жинхэнэ сайн үйлс хийдэггүй тул, хүмүүс түүнийг үзэн яддаг байвч, тоодоггүй байжээ. Биеэ өөрөө хөнгөмсөгт үздэг учир, хүн ч түүнийг үзэн яддаг байв. Энэ удаа ангийн дарга Сяо овогт түүний нэрээр дуудсан нь хөнгөмсөг гэж доромжилсон хэрэг биш ажээ. Тэгээд яавал зохихоо мэдэхгүй байв. Ангийн дарга Сяо овогтын ярьж байгаа байдал нь маш намжуун дөлгөөн байлаа. 

	— Газрын эзэн биднийг шахаж урьдын муу хэрэг явдлыг үйлдүүлсэн тул бидэнд гомдох зүйлгүй. Хүмүүсийг махчилж байсан муугийн үндсийг устгасан тул одоо дахиж сайнаар явахгүй, дахин урагшлахгүй бол тэр даруй биедээ гомдвол зохино. Цаг үе нь халагдах болоод, хүн бүгдийн бодол нь солигдож, нүүр царай нь ондоо болов. Газар тариагаа хуваан, үйлдэхүүнийг сайнаар үйлдвэрлэн гаргаж, олонд үлгэр жишээ болох сайн хүн бол сайн байна. За та нар сайхан ярилц. Би настайчуудын хурал дээр очиж үзье гээд ангийн дарга Сяо овогт, хурлаас гарч хөгшдийн хуралд оров. Түүнийг дотор өрөөний хүмүүс үзсэнгүй. 

	Сонсвол өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Ядуучуудын тэмцэл нь найман хувилгаан далайгаар явж, тус тусын чадлыг гаргасан мэт бүлгээ. Хөгшид та бүхэн битгий нас хөгшрөв гээрэй. Тай Гун, наян насандаа Вэнь Вантай учирчээ. Бидний дотор 50 наснаас дээш ч хүмүүс байна, доош ч хүмүүс байна. Тэгвэл бид өндөр настан хүмүүст тоологдох уу? Нас өтлөгсдийн үзсэн, сонссон нь үлэмж, өнгөрсөн хэрэг явдал нь ч их ээ. Хөгшид та нарт худал хэлэхгүй. Ангийн дарга Сяо овогт зарим хэрэг явдлыг бидэнтэй зөвлөн хэлэлцдэг. Сяо, Саньцзя тосгонд хуралдахад би хөллөх малтай бол тариатай болох нь маш чухал гэж хэлсээн: 

	Өвгөн Чү ин чулуутай байх нь маш чухал гэсэн бөгөөд түүнд ангийн дарга Сяо овогтоос, өвгөн Суний хэлсэн туйлын зөв гэв. Өвгөн Чү юү гэж байна вэ? Миний явсан газар, үзэж өнгөрсөн нь түүнээс үлэмж гээд Тянь өвгөн түүний үгийг тасалж өгүүлрүүн: 

	— Эв хамт нам байгаагүй бол бид энэ өдрийг үзэхгүй байсан. Бид эв хамт намын тэргүүлэгч Мао Зэдуний хайрыг хүлээсэн бөгөөд энэ сууж байгаа хүмүүсийн хэн нь эв хамт намын халамж тусламжийг эс хүлээв? гэхэд нэг цагаан буурал эмгэн аман дахь гаансаа авч, түүний үгийг залгаж өгүүлрүүн: 

	— Эв хамт намын тэргүүлэгч Мао Зэдуний хайрыг хүлээхгүй хэн байх вэ? Урьд хавхаг нь ихэдсэн тогоо мэт дарагдаж байсан билээ. Одоо ядуучууд гэгээн нарыг үзсэн тул урьдаас зуун хувь илүү болов. Бид нуруугаа тэнийлгэх цаг боллоо гэхэд, нэг өвгөн, түүний үгийг мөчөөрхөн өгүүлрүүн: 

	— Чи яагаад нуруугаа тэнийлгэхгүй бусад хүний нурууг тэнийлгэх гэж яриад байдаг юм бэ? Өнгөрсөн жил, танай хоёрдугаар хөвүүн цэрэгт явахад, чи харин явахыг нь болиулахаар оролдож байсан бил ээ. 

	Буурал эмгэн өгүүлрүүн: 

	— Чи худал хэлж байна. Би хэзээ түүнийг болиулах гэсэн юм бэ? Харин би гэрээ саналгүй явж, цэргийн алба хаагаарай. Газрын эзэн муу харгисуудыг нүүр өгөх хэрэггүй. Бид түүнийг унтууцуулбал тэд биднийг санаандаа агуулж явна. Бид мөн хичээн сэрэмжилж, хөлөө хөсөр гишгэлгүй ажиллая!

	Өвгөн инээн өгүүлрүүн: 

	— Ер сонсоход сайхан ярьж байна даа!

	Ангийн дарга Сяо овогт, тэр өвгөн, эмгэний үг мөчөөрхөн ярихад бэрхтэй зүйл болохоос сандран эмээн босож ирээд үгийг нь салган өгүүлрүүн: 

	— За бүгдээрээ чимээгүй байгаарай. Миний ярих үгийг сонсоорой. Тариачны холбооноос та бүхнийг урьж ирээд санаа нийлэлцэн ярилцаж, олны саналыг асууя гэсэн юм. Газрын эзэд устав. Бид хүний зарц байснаа мултарлаа. Бид эрх чөлөөтэй болсноос хойш ажил үлэмж боллоо. Хөгшдөд хөгшдийн ажил байх тул бид хөгшдийн бүлгэмийг байгуулж, бүгдээрээ санаа нэгдэн, эв хамт намаа дагаж, тариачдын холбоонд нэгдэж явсугай. Хэн дахин хоцрогдвол хэнийг ч, яасан ч оролцуулахгүй, бүгдээрээ хуралдаж, түүнийг шүүмжлэн зөвшөөрөх эсэхийг үзнэ. Хуралдсан хөгшид цөм зөвшөөрөх үү? гэв. Хэд хэдээр зөвлөлдөн хэлэлцэж, өвгөдийн бүлгэмийг байгуулав. Ангийн дарга Сяо овогт Го Цуаньхайн хэлсэн эмгэн Ван овогтыг гэнэт санаж, өвгөн Суниэс асууруун: 

	— Ван эмгэн ирсэн үү?

	Тэрэгчин Сунь, цугларагсдыг харж өгүүлрүүн: 

	— Тэр ирээгүй байна. Тэр эмгэн, хөгширсөн хайлаас модны булдруу мэт түлхэвч хялбар хөдөлдөггүй шүү. Хурал төгсөж, хүмүүс тарав. Ангийн дарга Сяо овогт Го Цуаньхайтай хамт Ван эмгэнтэй уулзахаар, тэднийд орвол Ван эмгэн, олон нөхөөстэй хөх бөс, хөвөнтэй хувцас өмсөж, өмнөд ханзан дээрээ завилан сууж байлаа. Нүдэндээ галт шил зүүж дээл хувцсаа нөхнө. Тэр хоёрын орж очиход, маш хүйтэн байдлаар дуу чимээ гаргаж өгүүлрүүн: 

	— Ангийн дарга ирэв. Ханзан дээр гарч суугаарай гэж хэлээд мөн л суусаар, хөх бөс дээлээ нөхөж байв. Ангийн дарга Сяо Го Цуаньхай нар ханзны ирмэг дээр сууж Го Цуаньхай ярих өө сэв эрж, Ван эмгэнтэй ярилцаж байв. Ангийн дарга Сяо овогт эмгэний гэрийн байдлыг үзвэл: Ханзан дээрх сийрс нь уранхай. ханзны ширээний хөл нь хугархай, ханзан дээрээ хоёр хөнжил тавьсан нь уранхай цоорхой бас хар хир болжээ.

	Нэлээд ахисан гуч гаруй настай, өтгөн хар хөмсөгтэй, хар хүн хажуулдан суусан нь түүний эхнэр авч чадаагүй хөвүүн бололтой. Тэр нь нүдээ аньж, унтсан байдал гаргаж байна. Хойд ханзан дээр нэг шинэ сийрс дэвсэж, хажууд нь улаан будагтай авдар тавьжээ. Дээр нь гурван эмжээртэй хоёр хөнжил, хоёр дэр байлаа. Тэдгээр нь цөм шинэ байв. Го Цуаньхай, жаахан хөх хаш соруултай гаансаа гаргаж, толгойд нь тамхи дүүрэн хийж татах бөгөөд нэгтэйгээр, Ван эмгэнээс асууруун: 

	Танай хүүгийн чинь гэргий хаана байна? гэхэд Ван эмгэн харахгүй өгүүлрүүн: 

	— Хаа явсныг хэн мэдэх вэ! Ийнхүү ярилцаж байтал хорь гаруй насны бүсгүй орж ирэв. Тэр хүүхэн өлөн хир суусан хар хөвөнтэй дээл өмсжээ. Хос ээмэг хав хар үсний дотор унжин санжин хөдөлнө. Амаа жимийж ер хүнтэй харилцах янзгүй ээ. Ван эмгэн нүдээ тусгаж. амандаа бавтнан өгүүлрүүн: 

	— Гарч явбал, ер харьж ирэхгүй. Гахайгаа тэжээгээгүй өлбөрүүлэн үхүүлэхэд хүрэв гэхэд: Тэр залуу эхнэр нэгтэйгээр гадаа гарч, нөгөөтээгүүр мөчөөрхөн өгүүлрүүн: 

	— Та нар гэртээ байгаад юу хийж байсан бэ? Ван эмгэн, энэ үгийг сонсоод, толгойн судас нь гүрийж, барьж байсан зүү утсаа хаяж. ханзан дээрээс дэвхрэн буугаад их л уурлан өгүүлрүүн: 

	— Чи харин намайг захирах болоо юу, энэ чинь үнэхээр тэнгэр нь эргэжээ. 

	Шинэ бэр нь шинэ хөвөнтэй дээлээ тайлж, галаа түлэн, гахайн хоол болгов. Бас өгүүлрүүн: 

	— Тэнгэр нь эргэвэл эргэтүгэй! Эргээд яадаг юм бэ?

	Ван эмгэн ам хамраа чичрүүлэн өгүүлрүүн: 

	— Ангийн дарга Сяо овогт чи сонсоорой. Үүнийг хүн гэж зохино уу? Биш гэвэл зохино!

	Хадам эх бэр хоёулаа мөчөөрхөн хэрэлдэж, зогсохгүй байв. 

	— Ханзан дээр хажуулдан хэвтэж байсан их хөвүүн нь босож ирээд эхээ ятгаж өгүүлрүүн: 

	— Ээж та яах гэсэн бэ? Тэр дураараа ярьж л байг. Та л дуугүй бай. Ер нэг хэсэг хамт байвч, удахгүй. Ангийн дарга Сяо овогт, Го Цуаньхай нар хэсэг ятгаж, гараад хашааны баруун талын нь доод өрөөнд сууж байгаа Лү овогттой учирсанд тэр хоёрыг гэртээ оруулан суулгаж, Лү овогт гаансаа нийлүүлэн тамхи асааж, намжуун дуугаар: Ван эмгэний хэрэлдсэн учрыг тэдэнд гаргаж хэлэв.

	Угаас Ван эмгэний ул гэдэг шаахай хийдэг хөвүүн нь хадгалсан цуглуулсан мөнгө зоосоороо жижиг баян тариачны охиныг авчээ. Дүү нь эхнэр авсан боловч, ах нь мөн энэ тэр ажил хийдэг байлаа. Ван эмгэн ч өдөр бүр үүнийг санаачлан их хөвүүн нь ч номхон сайн тариачин, ажилд маш сайн ажээ. 

	Ер хураасан, хадгалсан мөнгө зоос, хөрөнгө хогшилгүй мөртөө жил бүр эхнэр авахаар ураг бололцохыг хэлэлцэвч, ер бүтдэггүй санжээ, Энэ жил, газар тариа хураах цагт нударган баян Ли овогт ардын тэмцлээс айж, ядуу хүнтэй ураг бололцохоор охиноо Ван овогтынд өгөхөөр ам алдаж зөвшөөрсөн тул ёслолын бэлгийг өгчээ. Сүүлийн үеийн шийдвэрээр бол нударган баяныг үзэх нь газрын эзнийг үзэхтэй адил бишийг мэдээд Ли овогт ер дахин айж ширвээдэхгүй болж энэхүү ургийн хэрэгт санаа цөхрөн болиход хүрчээ. Эрийн талаас одончуу хөнжил нэгийг хүргэхэд, эмийн талаас хүлээн авсангүй. Заавал олсон хээтэй хөнжил авна гэж одончуу хөнжил нь олсон хээтэй хөнжлөөс дээр бөгөөтөл, Ван овогтын гэрт илт яршиг төвөг гаргаж байгаа ажээ. Тэд олсон хээтэй хөнжлийг олж чадахгүй гэж шалтаглан, ургийн хэргийг эвдэж зогссон байжээ. Тэднийг ирэх цагт Ван эмгэн сэтгэлээр гутарч байсан учир ирсэн зочдыг ч хааш яаш хэргээр үзэж, бас бэртэйгээ хэрэлдэж, бүр сэтгэлд нь баяр баясгалангүй, харин бухимдалтай байгаа ажээ. 

	Ангийн дарга Сяо овогт Го Цуаньхай хоёр буцаж явах замд үүнийг ярилцан, эд хогшлын дотроос олсон хээтэй нэг хөнжил авч, Ван эмгэнд өгөхөөр тогтоож, үнийг тохируулан бодож дансанд бичээд, хогшлын мөнгийг хуваарилах цагт түүнд олговол зохих хувиас суутган авахаар шийдлээ. 

	Багийн цэргийн хүнээр, олсон хээтэй хөнжлөө Ван эмгэнд хүргэхэд эмгэн магнай хагартал баярлаж, амаа хумхихгүй инээн, хүн уулзмагц: 

	— Тариачны холбоо, бидэнд ээлтэй сайн байна. Эрх чөлөөгөө олсон маань маш сайн болжээ. 

	Ван эмгэн, зууч эмгэнээр тэр хөнжлөө ургийн газарт хүргүүлээд өөрөө салхин шуурга сөрөн тариачны холбоонд хүрч, ангийн дарга Сяо овогттой уулзахаар очив. Ангийн дарга Сяо овогт Ли овогт (Илжиг)-той ярилцаж байв. Ли овогт сөөнгөдүү хоолойгоор өгүүлрүүн: 

	— Намайг ханзны сийрс сүлж гэвэл би чадаж болно. Намайг артель зохион байгуул гэвэл хулчир холхио хүмүүсийн тэргүүн хүн, хэрхэн түүнийг гүйцэтгэж чадах вэ? Тийнхүү болговол, миний амийг авч байгаа хэрэг биш үү? Ангийн дарга Сяо овогт өгүүлрүүн: 

	— Яагаад болдоггүй юм бэ?

	Ли овогт өгүүлрүүн: 

	— Манай байдал барагтай, муу бөгөөд нэр хоч нь бусдаас доогуур шүү дээ. 

	Ангийн дарга Сяо овогт инээмсэглэн өгүүлрүүн: 

	— Үүнээс хойш санаа тавьж, явдлаа төв болговол, байдал чинь өөр болон хувьсаж болно. Нэр алдар ч сайн болно. Энэ тухай чи ямар үг хэлье гэж бодож байна вэ? Ангийн дарга Сяо овогт, түүнийг үзвэл бас л үг ярих янзтай тул, ярих юм байна уу? гэж асуувал Ли овогт дөрвөн зүг харж, сөөнгө хоолойгоор өгүүлрүүн;

	— Би нэг зүйлийн хэргийг үнэхээр илтгэе: Газрын эзэн Тан овогт таван боодолтой юмаа манай гэрт хадгалуулан тавьжээ. Тэр юмыг тавихдаа түүний хэлсэн нь; Чиний гэр ядуу хоосон тул тэд ер хөдөлгөх ч үгүй байх. Чи энэ удаа надад тусалбал мөн чамд, хойчийн нэг зам үлдэж болно гэсэн. Өчигдөр ангийн дарга Сяо овогтын ярьсан үг бүр миний сэтгэлд хадагджээ. Би санавал миний бие ядуу хүн бөгөөтөл, үнэнээ илтгэн хэлэхгүй бол Эвхамт нам, Ардын засгийн газарт зохисгүй бөгөөд буруу болно. Чамд ч бас буруу бий. 

	Ангийн дарга Сяо Сян, түүний мөрийг алгадан өгүүлрүүн: 

	—Чиний хэлсэн чинь зөв, сайн. Чи үнэнээ илтгэж хэлсэн нь тариачны холбоотой үнэхээр санал нэгтэй нь илхэн байна. 

	Го Цуаньхай хажуугаас инээн асууруун: 

	— Чи мөн тариачин хүн бөгөөтөл, яагаад газрын эзэнд туслан юмыг нь нууж байсан юм бэ дээ?

	Ли овогт инээн өгүүлрүүн: 

	— Би юмыг нь нуугаагүй бол та юугаа түлж хоолоо болгож чанана. Хоол чинь түүхий байхгүй юу гэж инээн өгүүлэв. Энэ үгэнд нь ангийн дарга Сяо овогт инээгээд өгүүлрүүн: 

	— Зүйтэй. Чиний энэ чинь ёстой зөв. Боодолтой юмаа хэзээ авчирсан ч болно. Ажил төрлийн артелийн бүлгэм түргэн зохион байгуулъя. За чи яв гэж хэлээд Ли овогтыг аргацаан явуулав. Ангийн дарга Сяо овогт эргэж хараад Ван эмгэнд өгүүлрүүн: — Та ямар хэрэгтэй вэ? Ли овогтын нударган баян таныг хуурах гэж байна уу? гэхэд, Ван эмгэн, толгой годолзон ангийн дарга Сяо овогтын дээлийн сэжүүрээс татаж, түүнийг гадагш гаръя гэхэд ангийн дарга Сяо овогт, түүнтэй гадна өрөөнд очвол эмгэн өсгийгөө өргөн, өлмийгөөрөө зогсож, хошуугаа чихэнд нь ойр хүргэн, намуухан дуугаар шивнэн ярьж байхад нь анхандаа түүний үгийг дотор өрөөнд байсан Го Цуаньхай тодорхой сонсож чадахаар байв. Дараагаар дуу нь их болсоор, түүний хэлсэн нь: — Бид ураг садны холбоотой бүлгээ. Урьд бид, мэдлэг ухамсар дорой тул хэлж чадаагүй байв. Тэр хүн өнгөрсөн жилээс эхлэн тэнд нуугдаж байлаа... Ангийн дарга Сяо овогт, цонхны гадна хүн сонсохоос эмээн даруй сандран түүний үгийг таслан өгүүлрүүн: 

	— За ингэе дээ. 

	Ван эмгэн явав. Ангийн дарга Сяо овогт дотор өрөөнд ороод түүний үгийг нэгд нэгэнгүй Го Цуаньхайд хэлээд бас намуухнаар зөвдөлцөн өгүүлрүүн: 

	— Энэ хэрэг нь манай тосгонд холбогдолтой тул эрхбиш барьж ирэхгүй байж үл болно. Хоёр чадамгай сайн хүнийг явуулъя. Чи өөрөө яв. Бас нэг сайн туслах хүн илгээвэл зохино. Чжан Чженьжүйг явуулж болохгүй. Тэр хэрэв явбал тосгоны амар амгаланг хамгаалах ажилд хүнгүй болно. Өвгөн Чү болхи бөгөөд бас буу хэрэглэж чадахгүй. Чи хэнийг явуулбал сайн гэж бодож байна. 

	Го Цуаньхай толгойгоо бөхийж, нэлээд санаашран өгүүлрүүн: 

	— Бай Юйшань буцаж яваагүй. Түүнийг нэг удаа явуулж болох уу? Тэр бас ийм ажил хийдэг хүн юм. Ангийн дарга Сяо овогт толгой дохиж өгүүлрүүн: 

	— Тэр явж болох бол нэн сайн даа. Тэр маань чөлөөгөөр харьж ирээд шинэлэхээр сууж байгаа. Тэр өөрөө явах эсэхийг нь үзье. Түүнийг дуудаад ир дээ. Бид ярилцан хэлэлцэж үзье. Хэргээ битгий саатуул. Ер сураг ажиг гаргаж үл болно. 

	Дэн асаах үед ангийн дарга Сяо овогт, Го овогт Бай овогттой зөвдөлцөж, хоёр хүний замд хэрэглэх юмыг бэлтгэж нэвтрэх тэмдэгт бичиг, мэдэгдэх захиа бичгийг бэлэг болгов. Бас замын зардал мөнгийг бэлтгэж аваад, ангийн дарга Сяо овогт захидал бичээд, тэдэнд өгч, Сяний амар амгаланг хамгаалах хорооноос албаны бичиг яваарай гээд, 

	— Амар амгаланг хамгаалах хорооноос хүн томилон хамт илгээвэл маш сайн гэв. 

	Хоёулаа тосгоноос шинэ гаргаж авсан 99 гэдэг маркийн урт буу хоёрыг авч, нэг чарганд суугаад, шөнө дүл явж, Сяньд хүрээд, жич галт тэргэнд суун, Гирин мужийн Юйшүд байгаа сэжигт хүнийг барихаар явав.

	 

	ДОГШИН САЛХИ, ШИРҮҮН БОРОО - 4

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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